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RISKOF ELECTRICSHOCK DO NOT OPEN
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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

A The exclamation point within an equilateral triangle isintended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the productonly asinstructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattemptto remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer'sinstructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do notdefeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.
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9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation -The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13.  Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14.  Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15.  Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16.  Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Moving the product- A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the productand cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedinto a power source, the systemis in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mains fuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23.  Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstallthe product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. Thehighestenvironmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. Thebatteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
. Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 15 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
the instruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 15 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. Ifthesupply cordis damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if itis identical to the voltage of your local power

supply.
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. The unitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

~

placed on the apparatus.
. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

. Donotlocate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the uniton adry, stable surface.

9. Do not place this unit close to a strong magnetic field.
10. Do not place the uniton a amplifier or receiver.
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1. Do not place this unitin adamp area as the moisture will affect the life of electric components.

2. If the systemis brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp room, moisture may condense on
thelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for aboutan
hour until the moisture evaporates.

3. Donotattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly

damp cloth.

4. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

5. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifa TV is turned on near this unit while itis also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TVis malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away from the TV set.

16. The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.
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7. To keep the laser pickup clean, do not touch it, and always close the disc tray.

18. During playback, the disc rotates at high speed. DO NOT lift or move the unit during playback, doing so may damage the

disc or the unit.

19. When changing places of installation or packing the unit for moving, be sure to remove the disc and return the disc tray to
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its closed position in the player. Then, press switch to turn the power off and disconnect the power cord. Moving this unit
with the disc loaded may resultin damage to this unit.

0. Putdiscs backin their case after playing them. Never expose discs to direct sunlight or heat sources. Never leave discs inside

acarparked in full sunlight.

21. Do nottouch the playback side of disks. Hold discs by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any dust,
fingerprints or scratches may cause a malfunction. Never attach a label or sticky tape to the disc.
22. Use aclean soft lint-free cloth to clean the disc, working from the center outwards in a straight line, thinners, commercially

available cleaners or anti static sprays for vinyl discs.
23. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

WARNING: DANGER OF RADIATION

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE

This label means that this unit contains a laser component. Opening the CD compartment
lid and defeating the safety interlocks will expose the user to radiation from the laser beam.

KLASS 1 LASERAPPARAT Do not stareinto the laser while it is operating.
COMPACT
BEFORE OPERATION D ‘:

Notes: Concerning compact discs.

DIGITAL AUDID

Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be taken of the followings items:

a. Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b. CD compactdisconly with digital audio signals.
NOTICE

( ( Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0, declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirementand other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22331 99 59, E-mail:
info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.
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When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the productis covered by the European
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please cataccording to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.
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OVERVIEW OF THE PLAYER

SKIP/SEARCH DOWN BUTTON
SKIP/SEARCH UP BUTTON
LCD DISPLAY

9. STANDBY INDICATOR

10. PLAY/PAUSE/CH+ BUTTON
11. STOP/CH-BUTTON

12. FOLDER/10+ BUTTON

13. SPEAKERS

14. VOL-BUTTON

15. SOURCE BUTTON

16. USB PORT

17. ON/STANDBY BUTTON

18. VOL +BUTTON

19. AUXINJACK

20. PHONEJACK
21. BATTERY COMPARTMENT
22. ACINOUTLET

1. FOLDING HANDLE

2. FMTELESCOPIC ANTENNA
3. CDDOOR

4. CDDOOR OPEN AREA

5.  PROG/MEM/MODE BUTTON
6.

7.

8.

L i
=)
el

POWER SUPPLY 1920 21 22

Battery Operation

1. Remove the battery compartment cover gently.

2. Install 6 x 'C' size batteries (UM-2 or equivalent) while observing the correct polarities.
3. Replace the battery compartment cover.

NOTE:

* Leaking batteries may damage the battery cabinet and the player as a whole, so they should be removed
from the cabinet when becoming flat or when the player is not to be played on batteries for some time.

ACInput Operation
Plug the tail of AC power cord into ACIN outlet on unit and another termineral plug into AC wall
outlet. The batteries will be automatically disconnected.

NOTE: If not any audio signal inputs to the unit in about one hour, the unit will enter to standby mode
automatically (except at FM radio mode).
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FM RADIO

Tuning The FM Radio

1. The standby indicator will light once connect the main unit to the main power. Press the ON/STANDBY
button to turn the unit on (the standby indicator will be off).

2. Press the SOURCE button repeatedly to switch the unit to the FM radio mode.

3. To launch the auto-searching, press and hold the SKIP/SEARCH DOWN button or SKIP/SEARCH UP button
several seconds and then release it.

4. Press the SKIP/SEARCH DOWN button or SKIP/SEARCH UP button to tune the radio stations manually.

5. Adjust the volume level to a comfortable listening level via pressing the VOL+/- buttons.

6. Press the ON/STANDBY button to turn off the unit.

NOTE:

The FM TELESCOPIC ANTENNA is directional. When you are receiving an FM broadcast, fully extend the

TELESCOPIC ANTENNA and rotate it for the best reception.

Storing Your Favorite Radio Station

1. Tune to your favorite station first; press the PROG/MEM/MODE button for storing the current station until
memory cell number flashes on the screen.

2. Use the STOP/CH- button or the PLAY/PAUSE/CH+ button to select the corresponding memory cell.

3. Confirm your selection by pressing the PROG/MEM/MODE button.

4. During radio playback, press the STOP/CH- button or the PLAY/PAUSE/CH+ button repeatedly to recall
the preset stations.

5.Press and hold the play/pause buttons 3 seconds, the unit will auto tune and save the FM radio station
automatically.(max supported preset station: 40)

OPERATION

Load a Disc

1. Open the CD door by the Door open area.

2. Load a disc on the disc tray with the label side facing up.
3. Close the CD door.

Play a Disc (CD/MP3)

1. Press the ON/STANDBY button to turn the unit on (the standby indicator will be off).

2. Press the SOURCE button repeatedly to switch to CD mode.

3. Follow the steps above to load a disc.

4. The player begins reading disc immediately.

5.When the disc is successfully read, the playback will start from the first track automatically.

6. Press the PLAY/PAUSE/CH+ button once to halt music playback, press the buttonagain to resume the
normal playback; press the STOP/CH- button to cease music playback.

External Memory Media Operation (USB)

1. Press the ON/STANDBY button to turn the unit on (the standby indicator will be off).

2. Insert an USB to the USB port.

3. Press the SOURCE button repeatedly to switch to USB mode.

4.When the inserted USB is detected and read, the first track will be played automatically.
5. Press the PLAY/PAUSE/CH+ button to pause or resume the playback.

6. Press the STOP/CH- button to cease the playback.

Skip Tracks and Search for a Specific Point to Play (CD/MP3/USB)

1. Press once the SKIP/SEARCH UP button in music play to skip to the next track .
press once the SKIP/SEARCH DOWN button in music play skip to the previous track.

2. Press and hold the SKIP/SEARCH UP button or the SKIP/SEARCH DOWN button in music play to search at
quick rate for a specific point to play.

3. Press the FOLDER/10+ button once in play to skip to the track 10 tracks ahead, twice to skip to the track 20
tracks ahead. You can reach the last track of the disc using this button.
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Skip to the Previous/Next Folder (MP3/USB)

1. During playback, press and hold the FOLDER/10+ button until the folder number flashes on the screen.
2. Press the SKIP/SEARCH DOWN button or SKIP/SEARCH UP button to select the folder you want.

3. Once the selected folder number shows on the screen, press the FOLDER/10+ button to confirm.

Repeat Playback (CD/MP3/USB)

During playback, press the PROG/MEM/MODE button to repeat play a single track; press the button twice to
repeat play all tracks; press the button three times to enter the introduction play mode; press the button four
times to enter the random play mode; press the button five times to exit.

Programmed Play (CD/MP3 DISC/USB)

. At stop mode, press the PROG/MEM/MODE button once, the program’s icon shows with a program
sequence indication "P01" first, then a track number flickers on the LCD with the program’s icon.

. Select the first track to be programmed using the SKIP/SEARCH UP button or the SKIP/SEARCH DOWN
button, and then press the PROG/MEM/MODE button again to store and advance to the next
programming step (If there are several folders on the MP3 disc or USB, it is necessary to program folders
first and then the tracks. The method of the folders programming is the same as the tracks programming.).

. Repeat the above steps to program more tracks. A maximum of 20 tracks for CD and 99 tracks for MP3
disc/USB can be programmed in memory in a preferred order. If the memory is full, the screen will show
“FUL" for indicating.

4. Press the PLAY/PAUSE/CH+ button to begin programmed play in the preferred order after you are done

with programming. The player stops automatically after all programmed tracks are played.

5.You may press the STOP/CH- button to terminate programmed playback. In program stop mode, press the

PLAY/PAUSE/CH+ button to begin the programmed playback with the programming order identical with
the previous one done; press the STOP/CH- button again to clear the programming.
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N

w

AUXIN

1. Connect the Aux in jack on the unit to an audio source, for example, MP3 player with an audio cable.

2. Power on the unit following the corresponding instructions.

3. Press the SOURCE button repeatedly to switch to AUX mode.

4. Use the native controls on the connected audio device to begin playing music through the connected
unit.

STEREO PHONE JACK

A stereo phone jack has been provided on the back side of the player so that you can listen without
disturbing others. To use this jack, plug in the headphones/earphones (NOT INCLUDED) and adjust the
volume level to a preferred level.

NOTE: When external headphones/earphones are connected, the speakers will be muted.

CAUTION: Listening at high power for a long moment could damage users' ears.

SPECIFICATIONS

Output power: 1.2 Watt x 2 @10%THD

PLL FM radio: 87.5~108 MHZ

USB: USB 2.0 version

Standby power consumption: <0.5 Watt
Power source: 100-240V~60/50 Hz
Battery power supply: UM2 x 6 ( Not include).
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkag umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
A przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagna¢
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczace obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie zjego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwaty, bezawaryjng obstuge urzadzenia i przyjemnosc z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukgji.

. Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzgdzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmujga sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o

bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz

zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu

zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze

sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

7. Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korica
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcow lub stykéw. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna whozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprobowac ja odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczer z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego niz dostarczony razem z urzadzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczeristwa wymagany w
danym kraju.

. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisna¢ lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic¢ szczegdlna uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktérym kable sg wyprowadzone z urzgdzenia.

. Przeciagzanie — nie wolno przeciazac¢ gniazdek sciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to
wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia na t6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawiac urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawia¢ na urzadzeniu zapalonych $wieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtgczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac¢ sucha szmatka. Jedli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesorioéw, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzacd zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wozku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzadzenia — urzadzenie umieszczone na wozku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrdcenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burz zwytadowaniami atmosferycznymi lub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa.

Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtagczone do zZrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytgczone.

21. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na
niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdw whasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwieksza¢ gtosnosci przy stuchaniu cze$ci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia muszg by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposob, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazoéwkidotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ lub przenies$¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

2

S

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego
dyrektywe 2009/125/WE dotyczacg poboru energii przez wytaczone i znajdujgce sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 15 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrdcic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle
sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajdujg si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic¢ bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawic¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sig, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a z kazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotow

wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed gorgcymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgociipytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrodet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ naréownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawiac¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtagczone
urzgdzenie na okoto jedna godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz mogg one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wigczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby zachowac gtowice laserowg do odczytu ptyt CD w czystosci, nie wolno jej dotykac i zawsze zamykac kieszen na ptyty.

18. W trakcie odtwarzania ptyta obraca sie zduzg predkoscia. NIEWOLNO podnosic ani przesuwac urzadzenia podczas
odtwarzania, gdyz moze to by¢ przyczyna uszkodzenia ptyty lub samego urzadzenia.

19. Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub na czas przeprowadzki nalezy wyjac ptyte i zamknac kieszen na ptyty.
Nastepnie nalezy wytaczy¢ zasilanie i odtgczy¢ kabel zasilania. Przenoszenie urzadzenia z ptyta w kieszeni moze by¢
przyczynajego uszkodzenia.

20. Poodtworzeniu ptyty nalezy umiesci¢ w opakowaniu. Nie wolno wystawiac ptyt na bezpos$rednie dziatanie promieni

stonecznychizZrédta ciepta. Nie wolno zostawiac ptyt wewnatrz samochodu zaparkowanego w petnym storicu.

. Nie wolno dotykac strony ptyt bez etykiety. Trzymac ptyty za krawedz, aby nie pozostawic odciskow palcéw. Pyt, odciski

palcow lub zadrapania ptyt moga by¢ przyczyna niepoprawnego dziatania odtwarzacza. Nie wolno nakleja¢ karteczek lub
tasmy samoprzylepnej na ptyte.

22. Do czyszczenia ptyty uzywa sie czystej, niepozostawiajacej ktaczkow $ciereczki. Zaczyna sie czyszczenie ruchem
prostoliniowym od $rodka ptyty do jej krawedzi, uzywajac do tego celu powszechnie dostepnych srodkéw czyszczacych lub
srodkéw antystatycznych do ptyt winylowych.

23. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stuchac gtosno muzyki przez dtuzszy czas.

2
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OSTRZEZENIE: ZRODLO PROMIENIOWANIA

Ta etykieta oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie podzespoty laserowe. Otwarcie pokrywy
kieszeni na ptyty CD i pominiecie blokad zabezpieczajacych naraza uzytkownika na dziatanie
promieniowania laserowego. Nie wolno patrzec sie na wigzke lasera podczas pracy urzadzenia.

COMPACT

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY [_gj
Uwagi: dotyczace ptyt kompaktowych. ﬂ

DIGITAL ALDIO
Poniewaz zabrudzone, uszkodzone lub odksztatcone ptyty moga by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia, nalezy zwréci¢ uwage
nanastepujace elementy:
a. Ptyty kompaktowe, ktérych mozna uzywac. Mozna uzywac tylko wskazanych ponizej ptyt.
b. Ptyty CD wytgcznie z cyfrowym dzwiekiem audio.

UWAGA
Deklaracja

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. oéwiadcza, Ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymiodpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail:
info@everpol.pl

Produkt zostat wvprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktdre mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na Smieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/WE. Nalezy zapoznac sie zwymaganiami dotyczacymi lokalnego systemu zbiérki odpadéw
elektrycznychielektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac tego produktu razem
ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom
dla$rodowiska naturalneao i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Baterii nie wolno wyrzucac razem zodpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych baterii i niepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdbw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

11
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PRZEGLAD ODTWARZACZA
FUNKCJE ELEMENTOW STEROWANIA

Sktadany uchwyt

Antena teleskopowa FM

Drzwiczki kieszeni CD

Otwieranie drzwiczek kieszeni CD

Przycisk PROG/MEM/MODE

Przycisk przejscia do poprzedniego

utworu/przewijania do tytu

7. Przycisk przejscia do nastepnego
utworu/przewijania do przodu

8. Wyswietlacz LCD

9. Wskaznik trybu czuwania

10. Przycisk odtwarzania/pauzy/CH+

11. Przycisk zatrzymania/CH-

12. Przycisk FOLDER/10+

13. Gtosniki

14. Przycisk VOL-

15. Przycisk SOURCE

16. Port USB

17. Przycisk wiaczenia/trybu czuwania

18. Przycisk VOL+

19. Gniazdo AUX IN

20. Gniazdo do podtaczenia stuchawek

21. Komora baterii

22.Gniazdo zasilania AC

S

192021 22

ZASILANIE

Zasilanie z baterii

1. Zdejmij ostroznie pokrywe komory baterii.

2. W16z 6 baterii,C" (UM-2 lub odpowiedniki), zachowujac wiasciwa polaryzacje.
3. Zat6z pokrywe komory baterii.

UWAGA:
Rozszczelnione baterie moga uszkodzi¢ komore baterii i caty odtwarzacz. Dlatego tez nalezy wyjac baterie z
komory, gdy sa roztadowane lub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

Zasilanie sieciowe AC
Podtacz koncowke przewodu zasilania pradem przemiennym do gniazda ACIN na urzadzeniu,
adruga wtyczke do gniazda $ciennego AC. Baterie zostang automatycznie odtgczone.

UWAGA: jesli do urzadzenia przez ponad godzine nie bedzie podawany zaden sygnat audio, przetaczy sie
ono automatycznie w tryb czuwania (nie dotyczy to trybu radia FM).

12
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RADIO FM

Strojenie stacji radiowych FM

1. Wskaznik wiaczy sie po podtaczeniu urzadzenia do zasilania sieciowego. Naci$nij przycisk wiaczenia/trybu

czuwania, aby wiaczy¢ urzadzenie (wskaznik trybu czuwania zgasnie).

Naciskaj kolejno przycisk SOURCE, aby przejs¢ do trybu radia FM.

Aby uruchomi¢ automatyczne wyszukiwanie stacji, nacisnij i przytrzymaj przez kilka sekund przycisk

przejscia do poprzedniego utworu/przewijania do tytu lub przycisk przejscia do nastepnego

utworu/przewijania do przodu, a nastepnie pus¢ go.

4. Nacisnij przycisk przejscia do poprzedniego utworu/przewijania do tytu lub przycisk przejscia do
nastepnego utworu/przewijania do przodu, aby recznie dostroi¢ sie do stacji radiowych.

. Ustaw komfortowy poziom gtosnosci, naciskajac przyciski VOL+/-.

Naci$nij przycisk wiaczenia/trybu czuwania, aby wytaczy¢ zasilanie.

[

w

o wn

UWAGA:
Teleskopowa antena FM jest kierunkowa. W trakcie odbioru audycji radiowych FM nalezy jg catkowicie
wysungc i obracac¢ w celu uzyskania najlepszego odbioru.

Programowanie ulubionych stacji radiowych

1. Dostroj sie najpierw do ulubionej stacji radiowej; nastepnie naciskaj przycisk
PROG/MEM/MODE w celu zapisania biezacej stacji az na wyswietlaczu LCD zacznie miga¢ numer miejsca
W pamieci.

2. Wybierz numer miejsca w pamieci przyciskiem zatrzymania/CH- lub przyciskiem
odtwarzania/pauzy/CH+.

3. Potwierdz wybor przyciskiem PROG/MEM/MODE.

4. W trakcie stuchania radia nacisnij przycisk zatrzymania/CH- lub przycisk odtwarzania/pauzy/CH+, aby
wybrac zapisane stacje.

5. Naci$nij i przytrzymaj przycisk odtwarzania / pauzy przez 3 sekundy, urzagdzenie automatycznie nastroi
izapisze stacje radiowe FM (maksymalna ilo$¢ dostepnych do zapisania stacji radiowych wynosi 40).

OBSLUGA

tadowanie plyty

1. Otworz drzwiczki kieszeni CD, trzymajac za otwarcie.
2. Widz ptyte do kieszeni (etykietg do gory).

3. Zamknij pokrywe kieszeni ptyt.

Odtwarzanie plyty (CD/MP3)

1. Nacisnij przycisk wigczenia/trybu czuwania, aby wtaczy¢ urzadzenie (wskaznik trybu czuwania zgasnie).

2. Nacisnij kolejno przycisk SOURCE, aby wiaczy¢ tryb CD.

3. Wykonaj opisane powyzej czynnosci, aby zatadowac ptyte.

4. Odtwarzacz rozpocznie odczyt ptyty.

5. Po pomysinym odczytaniu ptyty odtwarzanie rozpocznie sie automatycznie od pierwszej sciezki.

6. Nacisnij jeden raz przycisk odtwarzania/pauzy/CH+, aby wstrzymac odtwarzanie; nacisnij przycisk
ponownie, aby wznowi¢ normalne odtwarzanie; naci$nij przycisk zatrzymania/CH-, aby zatrzymac
odtwarzanie.

Obstuga zewnetrznego urzadzenia pamieci (USB)

1. Naciénij przycisk wiaczenia/trybu czuwania, aby wigczy¢ urzadzenie (wskaznik trybu czuwania zgasnie).

2. Podtacz urzadzenie USB do portu USB.

3. Nacisnij kolejno przycisk SOURCE, aby wiaczy¢ tryb USB.

4. Po wykryciu i odczytaniu zawartosci podfgczonego urzadzenia USB odtwarzanie rozpocznie sie
automatycznie od pierwszej sciezki.

5. Nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy/CH+, aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie.

6. Nacisnij przycisk zatrzymania/CH-, aby zatrzymac odtwarzanie.
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Przeskakiwanie $ciezek i wyszukiwanie okreslonego miejsca do odtwarzania (CD/MP3/USB)

. Nacisnij jeden raz przycisk przejécia do nastepnego utworu/przewijania do przodu,
Nacisnijjeden raz przycisk przejscia do poprzedniego utworu/przewijania do tytu, aby przejs¢ do
poprzedniego utworu.

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przejscia do nastepnego/poprzedniego
utworu/przewijania do przodu/tytu, aby szybko przejs¢ do okreslonego miejsca w utworze.

. Naciénij podczas odtwarzania jeden raz przycisk FOLDER/10+, aby przejs¢ o 10 $ciezek do przodu, a
dwukrotnie, aby przejs¢ o 20 sciezek do przodu. Przy uzyciu tego przycisku mozna przejs¢ do ostatniej
$ciezki na ptycie.

i

N

w

Przejscie do poprzedniego/nastepnego folderu (MP3/USB)

1. W trakcie odtwarzania nacisnij i przytrzymaj przycisk FOLDER/10+ do momentu, w ktérym numer folderu
zacznie migac na wyswietlaczu.

2. Nacisnij przycisk przejscia do poprzedniego utworu/przewijania do tytu lub przycisk przejscia do
nastepnego utworu/przewijania do przodu, aby wybrac¢ zadany folder.

3. Po wyswietleniu numeru folderu na wyswietlaczu nacisnij przycisk FOLDER/10+ w celu potwierdzenia.

Odtwarzanie z powtarzaniem (CD/MP3/USB)

W trakcie odtwarzania naci$nij przycisk PROG/MEM/MODE, aby powtarza¢ odtwarzanie jednej Sciezki;
nacisnij przycisk dwukrotnie, aby powtarza¢ odtwarzanie wszystkich sciezek; nacisnij przycisk trzykrotnie,
aby rozpocza¢ odtwarzanie poczatkdw Sciezek; nacisnij przycisk czterokrotnie, aby wigczy¢ tryb odtwarzania
losowego; nacisnij przycisk pieciokrotnie, aby zakoriczy¢ dziatanie funkgji.

Programowane odtwarzanie (CD/MP3/USB)

1. W trybie zatrzymania nacisnij jeden raz przycisk PROG/MEM/MODE, zostanie najpierw wyswietlona ikona
programu z symbolem P01’ potem na wyswietlaczu LCD zacznie miga¢ numer wraz ikong programu.

2. Wybierz pierwszg sciezke do zaprogramowania przyciskiem przejscia do
nastepnego/poprzedniego utworu/przewijania do przodu/tytu, a nastepnie nacisnij ponownie przycisk
PROG/MEM/MODE, aby ja zapisac i przej$¢ do nastepnego kroku programowania (jesli na ptycie MP3 lub
w pamieci USB znajduje sie kilka folderéw, trzeba najpierw zaprogramowac foldery, a potem sciezki.
Sposéb programowania folderéw jest taki sam, jak programowanie sciezek).

3. Powtérz powyzsze czynnosci, aby zaprogramowac wiecej $ciezek. W pamieci mozna zaprogramowac
maksymalnie 20 sciezek w przypadku ptyty CD i 99 Sciezek w przypadku ptyty MP3/pamieci USB. Jedli
pamiec jest petna, zostanie wyswietlony komunikat,FULL"

4. Nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy/CH+, aby rozpocza¢ odtwarzanie w
zaprogramowanej kolejnosci. Odtwarzanie zakonczy sie po odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych
Sciezek.

w

Nacisnij przycisk zatrzymania/CH-, aby zatrzymac zaprogramowane odtwarzanie. Po zatrzymaniu
programowanego odtwarzania nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy/CH+, aby rozpocza¢ programowane
odtwarzanie w poprzedniej kolejnosci; nacisnij przycisk zatrzymania/CH-, aby skasowa¢ program.

Wejscie AUX

1. Podfacz urzadzenie zewnetrzne kablem audio — np. odtwarzacz MP3 — do wejécia AUX IN.
2. Wiacz zasilanie urzadzenia, wykonujac odpowiednie czynnosci.

3. Zrédto zasilania: ACIN, 230V ~ 50/ 60Hz

4. Steruj odtwarzang muzyka przy uzyciu elementéw sterowania urzadzenia zewnetrznego.
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GNIAZDO DO PODLACZENIA SLUCHAWEK

W tylnej czesci urzadzenia znajduje sie gniazdo do podtaczenia stuchawek, ktére umozliwia stuchanie muzyki
bez zakt6cania spokoju innych oséb w otoczeniu. Podtacz zestaw stuchawkowy/stuchawki douszne (NIE
WCHODZA w sktad zestawu) i ustaw zagdany poziom gtosnosci.

UWAGA: Podtaczenie zewnetrznych stuchawek powoduje wytaczenie gtosnikow.

PRZESTROGA: Dtugotrwate stuchanie gto$nej muzyki przez stuchawki moze by¢ przyczyna uszkodzenia
stuchu.

DANE TECHNICZNE

Moc wyjsciowa: 1,2 W x 2, catkowite znieksztatcenia harmoniczne 10%
Radio FM z petlg PLL: 87,5-108 MHz

USB: wersja USB 2.0

Pobor mocy w trybie oczekiwania: <0,5 W

Zasilanie: 100-240V~60/50 Hz

Zasilanie z baterii: UM2 x 6 (baterie nie wchodza w sktad zestawu).

Informacja dla uzytkownikow o sposobie postepowania
ze zuzytym sprzetem elektrycznym | elektronicznym.

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na produktach informuje, ze zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie mozna wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi. Wyrzucajac
elektrosmieci do kontenera stwarzasz zagrozenie dla srodowiska. Segregujac i przekazujac do przetworzenia,
odzysku, recyklingu oraz utylizacji zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne chronisz srodowisko przed
zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz si¢ do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow
naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji nowych urzadzen.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyska¢ bezposrednio od sprzedawcy lub w
firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, tel. +48 22
3319959, email: info@blaupunkt-audio.pl
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodst. Z..u, .2 ki, - ncbo zadni ¢ast zafizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
urcené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na ptitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosdhnout velikost hrozici nebezpecidrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojahelniku upozoriuje uzivatele, ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a tdrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dilezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpe¢nostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slunecnimu zafeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesiim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje pfimo nebo pres prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich divodd neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfe¢téte cely ndvod a bezpec¢nostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouZziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokyn(i vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojti uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni - zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhalenikolikli a kontaktl. Nékteré verze zatizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastréku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpec¢nostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastréka stale nepasuje do zasuvky,
pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstrafujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpecnostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napajeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni pfedmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrékam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
setim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Nepfetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $nry a elektrické rozvadéce, mize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeni ubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdroja tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které

produkuji teplo. Nepoklddejte na zafizeni zapélené svitky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj pisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchyniského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpusobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za zddnych okolnosti nemély

vniknout na povrch pfistroje. Nepoklddejte Zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.

ounhwn=
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte ptistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit ¢istici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte piislusenstvi, kterd nejsou schvalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mize spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranénidétem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzakem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodavanym se zafizenim. Instalace zatizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouzitisily a nerovné
povrchy mohou zptisobit pievracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajecisiitira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhou dobu.

19. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zatizeni. Otevieni krytu mize zplsobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpeti. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

. Nahradnidily - pfi vyméné dil(, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako plvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pied ohiiem, pouZzijte pojistky spravného typu a parametr(.

Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pii poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signélu.V opa¢ném
pfipadé muze dojit k poskozeni reproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.

24. Jedinym zptisobem, odpojenizatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupninapéjeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.

25. Zafizeni by mélo bytinstalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximalniokolni teplota zafizenije 35°C

27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢Cinnost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.

28. Baterie

A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecnizéfeni, ohen atd.

B. P¥ilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentélnim aspektam.

C.Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo iniku baterie, coz mGze mit za nasledek zranéninebo poskozeni

zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+ a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsi dobu

2

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zatizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 natizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
zhlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro doméacnostia kancelafe v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 15 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfiruéce.

Dulezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj piejde do pohotovostniho rezimu, aby setfil energii (ERP standard 2). Je tieba poznamenat, ze nizké nastaveni
hlasitostive zdroji audio signalu maze byt rozpoznéano jako stav "bez zvuku", coz mlze ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zpUsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pienos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni piehravani. Pokud problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni
stredisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost a nebyly

pouceny, jak bezpecné pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zatizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pres externi ¢asovac nebo samostatny systém déalkového ovladani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespor 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj pfedméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.

[N
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zatizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zafizeni do blizkosti zdroji vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy

stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte ptistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické souéasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vlhkého prostoru muize vést ke kondenzaci vihkosti na ¢occe
uvniti pfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.

13. Necistéte zatizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se Cisti ¢Cistym, suchym nebo mirné
vihkym hadfikem.

14. Pfiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastrcku, ne za kabel.

15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zéleZina vinovém pasmu TV vysilani. Tento jev neznamend poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsi vzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeninapajenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-lizachovat laserovou hlavu pro ¢teni CD v Cistoté, nedotykejte ji a vzdy zaviete zasuvku disku.

18. Béhem prehravani se disk otaci vysokou rychlosti. NEZVEDEJTE a nepohybujte zatizenim béhem piehravani, protoze mize
to zplsobit poskozeni disku nebo samotného zafizeni.

19. Pfed pfesunem pfistroje najiné misto nebo behem stéhovanivyjméte disk a zaviete zasuvku disku. Potom vypnéte
napajenia odpojte napajeci kabel. Stéhovani zatizeni s diskem v kapse mlze byt pfi¢inou poruchy.

20. Popfehrani disk musi byt umisténvobalu. Nevystavujte disk pfimému slune¢nimu zéfeni a zdrojim tepla. Nenechavejte

desky uvnitf automobilu zaparkovaného na pfimém slunci.

. Nedotykejte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechejte otisky prsti. Prach, otisky prsti nebo skrabance

na disku mohou zpusobit poruchy piehravace. Nepfipojujte poznamky nebo pasku na disk.

. Pro ¢isténi disku pouzijte Cisty hadfik, ktery nepoustivldkna. Za¢néte ¢isténi linearné od centra na okraj disku, s pouzitim

bézné dostupnych cisticich prostiedkii nebo antistatickych prostfedku na gramofonové desky. p

. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas. \;/ E/

2

2

N

2

w

I
VAROVANI: ZDROJ ZARENI N
cLASS 1 LASERPRODUCT | TOto oznaceniznamend, Ze uvniti zafizenijsou laserové komponenty. Otevieni krytu kapsy CD a
LUOKAN 1 LASERLAITE opomenutibezpecnostnich pojistek vystavuje na laserove zéfeni. Nedivejte se do laserového
KLASS 1 LASERAPPARAT paprsku béhem provozu. COMPACT
IIS|G;
]

DIGITAL AUDIO

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Poznamky: tykajicise desek CD.
Spinavé, pokozené nebo deformované disky mohou zplisobit potkozeni zatizeni, dbejte na nasledujici:
A.Kompaktni disky, ktere mizete pouzit. M(izete pouzit pouze desky urcené nize:

B.CD pouze sdigitalnim audio zvukem

o (€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl

N’

&Y

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich material a komponent,
které jsou recyklovatelné a znovu pouzitelné.

s
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Je-litento symbol pfeskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamena to, ze vyrobek
podléhd smérnici 2012/19/EU. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného
odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a
nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunélnim odpadem. Spravnou likvidaci
starého vyrobku pomuzete pfedejit moznym negativnim dopad(lim na Zivotni prostiedia
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC , které nelze vyhazovat do
bézného domovniho odpadu. Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii,
nebot spravnou likvidaci pom(izete pfredchazet negativnim ddsledkdm pro zivotni
prostiedialidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby
byl obalovy materidl snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén
(ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné folie zlehceného plastu). Vyrobek se
sklada z materiald, které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou
firmou. Dodrzujte prosim mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald,
vybitych baterii a starého zatizeni.

Na nahravania pfehravani materidld mize byt vyzadovéan souhlas.Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.
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PROHLIDKA PREHRAVACE

FUNKCE OVLADANI

. Sklopna rukojet

. Teleskopicka anténa pro piijem FM

. Dvitka CD prihradky

. Otevreni dvifek kapsy CD

. Tlac¢itko PROG / MEM / MODE

. Tlacitko prechod na predchozi skladbu /
posun zpét

7. Tlatitko prechod na dalsi skladbu /

posun vpred

8. LCD displej

9. Indikdtor pohotovostniho rezimu

10. Tlacitko Play / Pause/CH+

11.Tlacitko Stop

12. Tla¢itko FOLDER/10 +

13. Reproduktory

14. Tlacitko VOL -

15. Tlacitko SOURCE

16. Port USB

17.Tla¢itko zapnuti / pohotovostni rezim

18. Tlacitko VOL +

19. Konektor Aux-IN

20. Jack pro sluchatka

21.Prihradka na baterie

22. Sitova zasuvka AC

AU WN =

NAPAJENI

Napajeni z baterie

1. Opatrné sejméte kryt baterie.

2.Vlozte 6 baterii "C" (UM-2 nebo ekvivalent) se spravnou polaritou.
3. Zasunte kryt baterie.

1920 21 22

POZNAMKA:

* Neutésnéné baterie mohou poskodit pfihraddku baterii a pfehravac. Vyjméte baterie z pfihradky, pokud
jsou vybité nebo pokud pfistroj nebude pouzivan po dlouhou dobu.

Sitové napajeni
Ptipojte konec napajeciho kabelu ke konektoru ACIN na zafizeni a druhy konec k sitové zasuvce.
Baterie se automaticky odpoji.

POZNAMKA: Pokud zafizeni pro vice nez hodinu nebude mit zadny audio signal, automaticky se pfepne do
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FM RADIO

Ladéni radiovych stanic VKV

1. Indikator se rozsviti, pokud je pfipojen k siti. Stisknéte tlacitko zapnuti / pohotovostni rezim pro zapnuti
zafizeni (indikator pohotovostniho rezimu se vypne).

2. Opakovanym stisknutim tla¢itka SOURCE pfepnéte na FM radio.

3. Chcete-li spustit automatické vyhledavani stanic, stisknéte a podrzte tlacitko pfechod na predchozi
skladbu / posun zpét anebo pfechod na dalsi skladbu / vpied po dobu nékolika sekund , a pak pustte.

4. Stisknéte se tlacitko pfechod na predchozi skladbu / posun zpét anebo pfechod na dalsi skladbu / vpred
pro ru¢ni naladéni rozhlasovych stanic.

5. Nastavte pohodInou hlasitost stisknutim tlacitka VOL + / -.

6. Stisknéte tlacitko zapnuti / pohotovostni rezim pro vypnuti napajeni.

POZNAMKA:

Teleskopickd FM anténa je smérova. Béhem rozhlasového vysilani v pasmu FM Uplné ji vytahnéte a otocte,

abyste ziskali co nejlepsi pfijem.

Programovani vasich oblibenych rozhlasovych stanic

1. Naladte prvni oblibenou rozhlasovou stanici a poté stisknéte tla¢itko PROG / MEM / MODE tlacitko pro
ulozeni aktudlni stanice az na displeji LCD zacne blikat cislo mista v paméti.

2. Vyberte ¢islo pamétového mista stisknutim tlacitka stop nebo tlacitka play / pause / CH +.

3. Potvrdte svou volbu stisknutim tla¢itka PROG / MEM / MODE.

4. Pfi poslechu rédia stisknéte tlacitko stop/CH- nebo tlacitko play / pause / CH + pro vybér pfednastavenych
stanic.

5.Stisknéte 3 sekundy tlacitko play / pause pro automatické vyhledavania ulozeni dostupnych radiovych FM
stanic (maximalni pocet rozhlasovych stanic, které Ize ulozit, je 40).

PROVOZ

Vkladani disku

1. Oteviete dvitka CD kapsy, drZi otvor.

2. Vlozte disk do kapsy (potisténou stranou nahoru).
3. Zavrete kryt CD kapsy.

Pirehravani disku (CD/MP3)

1. Stisknéte tlacitko zapnuti / pohotovostni rezim pro zapnuti zafizeni (indikator pohotovostni rezim se
vypne).

2. Stisknéte tlacitko SOURCE pro zapnuti CD.

3. Postupujte podle vyse uvedenych krokl pro nacteni disku.

4. Pfehravac nacte disk.

5. Po Uspésném nacteni disku, prehravani se automaticky spusti od prvni skladby.

6. Stisknéte tlacitko play / pause / CH + pro pozastaveni prehravani; stisknéte znovu tlacitko play / pause /
CH + pro ndavrat k normélnimu prehravani; stisknéte tlacitko stop/CH- pro zastaveni prehravani.

Podpora externiho pamétového zafizeni (USB)

1. Stisknéte tlacitko zapnuti / pohotovostni rezim pro zapnuti zafizeni (indikator pohotovostni rezim se
vypne).

2. Pfipojte zafizeni USB k portu USB.

3. Stisknutim tlacitka SOURCE prepnete do rezimu USB.
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4. Po detekci a nacteni obsahu pfipojeného USB zafizeni se piehravani automaticky spusti od prvni skladb
5. Stisknéte tlacitko play / pause / CH + pro pozastaveni nebo obnoveni prehravani.
6. Stisknéte tlacitko stop/CH- pro zastaveni prehravani.

Preskakovani skladeb a vyhledavani konkrétniho mista k pfehravani (CD/MP3/USB)

. Stisknéte jednou tlacitko prechod na dalsi skladbu / vpied pro prechod na dalsi skladbu.
Stisknéte jednou tlacitko, aby pfejit na pfredchozi skladbu/pfetoc¢enim dozadu pfejdete na
pfedchoziskladbu.

. Stisknéte a podrzte tlacitko prechod na predchozi skladbu / posun zpét anebo prechod na dalsi sk
vpfed pro rychly pfechod na konkrétni misto v pisni.

. Béhem prehravani jednou stisknéte tla¢itko FOLDER/10 + pro pfechod o 10 skladeb vpred, dvakrat pro
prechod o 20 skladeb. Pomoci tohoto tla¢itka mlzete prejit na posledni skladbu na disku.

—

N

w

Piechod na pfedchozi / nasledujici slozku (MP3/USB)

1. Béhem prehravani stisknéte a podrzte tlacitko FOLDER/10 + az ¢islo slozky blikne na displeji.

2. Stisknéte tlacitko prechod na predchozi skladbu / posun zpét anebo prechod na dalsi skladbu / vpied pr
vybér poZzadované slozky.

3. Po vysvétleni ¢isla slozky na displeji stisknéte tlacitko FOLDER/10 + pro potvrzeni.

Opakované piehravani (CD/MP3/USB)

Béhem prehravani stisknéte tlacitko PROG / MEM / MODE pro opakované piehravani jedné skladby;
stisknéte dvakrat pro opakovani viech skladeb; stisknéte tlacitko tfikrat pro prehravani zacatka skladeb;
stisknéte tlacitko Ctyrikrat pro prepnuti do rezimu nahodného prehravani; stisknéte pétkrat pro vypnuti
funkce.

Programované piehravani (CD/MP3/USB)

1.V rezimu zastaveni stisknéte jednou tlacitko PROG / MEM / MODE, na displeji se objevi ikona programu,

symbol P01, poté bude na displeji najednou blikat ¢islo a ikona programu.

2. Vyberte prvni skladbu, kterou chcete naprogramovat stisknutim tlacitka pfechod na predchozi skladbu /
posun zpét anebo prechod na dalsi skladbu / vpred; pak stisknéte tlac¢itko PROG / MEM / MODE pro
uloZeni a pfechod na dalsi krok programovani (pokud v paméti disku MP3 nebo USB je nékolik slozek,
musite si nejprve naprogramovat slozky, a poté skladby. Zplisob programovani slozek je stejny jako
programovani skladeb).

. Opakujte vyse uvedené kroky pro naprogramovani dalsich skladeb. V paméti muzete naprogramo
skladeb v pfipadé CD a az 99 stop v pfipadé MP3/paméti USB. Je-li pamét pIna, zobrazi se informace
"PLNA"

4. Stisknéte tlacitko play / pause / CH + pro spusténi prehravani naprogramovaného poradi. Pfehravani se
zastavi po prehrani viech naprogramovanych skladeb.

. Stisknutim tlacitka stop/CH- zastavite naprogramované piehravani. Po zastaveni naprogramovaného
prehravani stisknéte tlacitko play / pause / CH + pro spusténi naprogramované piehravani v predchozim
poradi; stisknéte tlacitko stop CH- pro odstranéni programu.

w

v

AUX vstup

1. Pfipojte externi zafizeni audio kabelem - napt. MP3 prehréavac - ke vstupu AUX IN.
2. Zapnéte napdjeni zafizeni pomoci nasledujicich kroku.

3. Stisknutim tlacitka SOURCE aktivujte rezim AUX.

4. Ovladejte piehravani hudby pomoci ovladacich prvkl externiho zafizeni.

Konektor pro pFipojeni sluchatek

V zadni ¢asti zafizeni je jack pro pfipojeni sluchatek, které umoznuji poslouchani hudby, aniz byste rusili
ostatni v okoli. Pfipojte ndhlavni soupravu/ sluchédtka (NEJSOU soucasti sady) a nastavte pozadovanou
uroven hlasitosti.

POZNAMKA: Pipojenim externich sluchatek se odpoji reproduktory.

UPOZORNENI: Dlouhotrvajici poslouchéni hlasité hudby pres sluchatka maze zp(isobit poskozeni sluchu.

22



BB7BK/BB7WH ©® BLAUPUNKT

SPECIFIKACE

Vystupni vykon: 1,2 W x 2, THD 10%

FM radio s PLL: 87,5 - 108 MHz

USB: USB verze 2.0

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5W
Zdrojnapajeni: 100-240V~60/50 Hz

Vykon baterii: 6 x UM2 baterie (nejsou soucasti sady).

Informace tykajici se nakladani s elektronickym zafizenim

Oznaceni na zafizeni a v pfilozené dokumentaci znamenaji, Ze zafizeni nesmi byt likvidovéno spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem. Vyhazovani elektroodpadi do popelnice je riziko pro Zivotni prostiedi.
Tridéni, zpracovani, vyuziti, recyklace a likvidace elektroodpad(i pomaha chranit zivotni prostredi pred
znedisténim a kontaminaci, pomaha snizit vyuZzivani pfirodnich zdrojii a sniZuje naklady na vyrobu novych
zafizeni.

Za ucelem zjisténi podrobnosti o nejblizsim sbérnym misté kontaktujte prodejce nebo spole¢nost Blaupunkt
Competence Centre, 2N-Everpol Sp. s 0.0., ul.Putawska 403A, 02-801 Varsava, tel. +48 22 331 9959, e-mail:
info@blaupunkt-audio.pl

V piipadé otazek nebo problémi, obratte se na nase sluzby.

Vsechna prava vyhrazena. Vsechny obchodni znacky jsou registrované ochrannymi znamkami jejich
pfislusnych vlastniki. Udaje a specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie:
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
uré¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané >
dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a idrzby zariadeniv dokumentacii dodanej so zariadenim. <

Pred pouzitim pristroja si preitajte tento navod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre >

zaistenie dlhej zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia. (o)

|

Délezité informacie w

. Uschovajte tento navod a bezpeénostné informacie pre ich pouzitie v buduicnosti.

. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujtcich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamat sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie si Ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpec¢nostné informacie.

Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouzitie pre pouzitie v buduicnosti.

Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadenia v silade s pokynmi.

Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na ozna¢enie na napajacom kabli. Ak si nie

steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej

energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunuta do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kabla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikom). Tato zastr¢ku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
spésobom.Toto je bezpeénostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otodit. Ak zastrcka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kabel alebo kabel iny ako dodéavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajtice zastreky a

bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kabla - napajacie kdble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvlastnu pozornost zastr¢kam, zasuvkam a mistam

vyznacujucim sa tym, ze kdble st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlZovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo tUraz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestnujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radiatory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosiliovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priudom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu sposobit poruchu alebo traz elektrickym priadom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti
nemalivniknut na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

ounhwn =

<3
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvélené vyrobcom, pretoze moézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit

saasposobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v sulade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odportcanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie

nadmernejsily a nerovné povrchy mézu spoésobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci Sndra musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany

podlhddobu.

19. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze spésobit nebezpecné napétie a vystavit

uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberéa vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v
pohotovostnom rezime a nie je Uplne vyltcené.

. Néhradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil ndhradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym priddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri po¢uvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signédlu.V opa¢nom

pripade moze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym spésobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napéjacieho kabla od elektrickej

zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napéjaci kdbel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo byt instalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spdsobom, aby bolo vzdy

k dispozicii.

26. Maximalna okolitd teplota zariadeniaje35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, standardné a alkalické atd
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

2
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Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stilade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 mintt bez vstupného audio signalu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie norméalnej prevadzky mozno najst v priru¢ke.

Délezitéinformacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre tsporu energie: ak vramci 15 mintt nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP $tandard 2). Je potrebné poznamenat, ze nizke nastavenie
hlasitostiv zdroji audio signalu méze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami s

nedostatocnymi znalostamia skisenostami, pokial' nie si pod dohladom osoby zodpovednejzaich bezpe¢nosta neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnav pripade, ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

. Nikdy nenechéavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majica prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpoveda napatiu vyskytujucemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspor 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.
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7. Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horuic¢avy miesta, na dazd, vihkost a

prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako st kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vihkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzacii vihkosti na

So3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte sti¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpdjanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zélezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto ¢iary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zastrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zachovat laserovu hlavu pre ¢itanie CD v Cistote, nedotykajte ju a vzdy zatvorte zasuvku disku.

18. Pocas prehravania sa disk otd¢a vysokou rychlostou. NEDVIHAJTE a nepohybujte zariadenim pocas prehravania, pretoze
moze to sposobit poskodenie disku alebo samotného zariadenia.

19. Pred presunom pristroja nainé miesto alebo pocas stahovania vyberte disk a zatvorte zasuvku disku. Potom vypnite
napajanie a odpojte napajaci kdbel. Stahovanie zariadenie s diskom vo vrecku méze byt pri¢inou poruchy.

20. Poprehranidisk musi byt umiestneny v obale. Nevystavujte disk priamemu sine¢nému ziareniu a zdrojom tepla.

Nenechavajte dosky vnutri automobilu zaparkovaného na priamom sinku.

Nedotykajte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechajte odtlacky prstov. Prach, odtlacky prstov alebo

Skrabance na disku mo6zu sposobit poruchy prehravaca. Nepripajajte poznamky alebo pasku na disk.

22. Naistenie disku pouzite ¢isti handri¢ku, ktord nepusta vlakna. Zacnite ¢istenie linearne od centra na okraj disku, s
pouzitim bezne dostupnych cistiacich prostriedkov alebo antistatickych prostriedku na gramofonove platne.

23. Akchcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas.

21.

VAROVANIE: ZDROJ ZIARENIA

CLASS 1 LASER PRODUCT v . P P " N . < .
Toto oznacenie znamena, Ze vo vnutri zariadenia st laserové komponenty. Otvorenie krytu
vreckd CD a opomenutia bezpecnostnych poistiek vystavuje na laserove Ziarenia. Nepozerajte

sado laserového luca.

LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

Pred uvedenim do prevadzky

Poznamky: tykajuce sa dosiek CD.

Spinavé, poskodené alebo zdeformované disky mézu spésobit poskodenie zariadenia, dbajte na nasledujuce:
A.Kompaktné disky, ktore mozete pouzit. Mozete pouzit len dosky uréené nizsie:

B.CD len s digitalnym audio zvukom

dist
POZNAMKA c €

Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stilade so zakladnymi
poziadavkami a dalimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky

produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 2233199 59, E-mail: info@everpol.pl

&

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré surecyklovatelné a opat pouzitelné.

hid

Ak je tento symbol preskrtnutého kontajneru uvedeny na vyrobku, znamené to, zevyrobok podlieha smernici 2012/19/EU.
Informujte sa prosim na miestny systém zberu triedeného odpadu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi

pravidlamia nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom.
Spravnou likvidaciou starého vyrobku pomézete predist moznym negativnym dopadom nazivotné prostredie a fudské zdravie.
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Vyrobok obsahuje batérie podliehajice smernici 2006/66/EC , ktoré nie je mozné
vyhadzovat do bezného domaceho odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach
zberu batérii, pretoze spravnou likvidédciou pomézete predchadzat negativnym
désledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Informacie tykajuce sa zivotného prostredia

Vyrobok je zabaleny len v nutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy materidl jednoducho rozdelitelny na tri materidly: lepenku ( Skatula), polystyrén
(ochranné balenie) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie z odlahceného plastu). Vyrobok
saskladd zmaterialov, ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontéze
odbornou firmou. DodrZujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych
materialov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie aprehravanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas.Viz. Zakon o
Copyright Act 1956 a Zdkon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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PREHLIADKA PREHRAVACE
FUNKCIE OVLADANIE

1. Sklopna rukovat

2. Teleskopicka anténa pre prijem FM

3. Dvierka CD priehradky

Otvorenie dvierok vreckd CD

Tlacidlo PROG / MEM / MODE

. Tlacidlo prechod na predchadzajucu
skladbu / posun spat

. Tlacidlo prechod na dalsiu skladbu /
posun vpred

8. LCD displej

9. Indikator pohotovostného rezimu

10. Tlacidlo Play / Pause / CH +

11.Tlacidlo Stop

12.Tla¢idlo FOLDER/10 +

13. Reproduktory

14.Tlacidlo VOL -

15. Tlacidlo SOURCE

16. Port USB

17.Tlacidlo zapnutia / pohotovostny

rezim

18.Tlacidlo VOL +

19. Konektor Aux-IN

20. Jack pre sluchadla

21. Priehradka na batérie

22.Z3asuvka napdjania AC

AN

~N

NAPAJANIE 192021 22
Napajanie z batérie

1. Opatrne odstrante kryt batérie.

2.Vlozte 6 batérii "C" (UM-2 alebo ekvivalent) so spravnou polaritou.

3. Zasunte kryt batérie.

POZNAMKA:

¢ Vybité batérie mozu poskodit priehradku batériu a prehravac. Vyberte batérie z priehradky, ak st vybité
alebo ak pristroj nebude pouzivany po dlhu dobu.

Sietové napajanie AC

Jednu koncovku napajacieho kadbla striedavého napatia zastréte do zasuvky ACIN v zariadeni,

adruhu koncovku do el. zasuvky AC. Batérie sa automaticky odpoja.

POZNAMKA: Ak zariadenie pre viac ako hodinu nebude mat Ziadny audio signal, automaticky sa prepne do
pohotovostného rezimu (neplati pre rezim FM Radio).
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FM RADIO

Ladenie radiovych stanic VKV

1. Indikétor sa rozsvieti, ak je pripojeny k sieti. Stlacte tlacidlo zapnutie / pohotovostny rezim pre zapnutie
zariadenia (indikator pohotovostného rezimu sa vypne).

2. Opakovanym stla¢anim tlacidla SOURCE prepnite na FM radio.

3. Ak chcete spustit automatické vyhladavanie stanic, stlacte a podrzte tlacidlo prechod na predchadzajucu
skladbu / posun spat alebo prechod na dalsiu skladbu / vpred po dobu niekolkych sekind, a potom
pustite.

4. Stlacte sa tlacidlo prechod na predchéadzajucu skladbu / posun spat alebo prechod na dalsiu skladbu /
vpred pre ru¢né naladenie rozhlasovych stanic.

5. Nastavte pohodInu hlasitost stlacenim tlacidla VOL + / -.

6. Stlacte tlacidlo zapnutie / pohotovostny rezim pre vypnutie napéjania.

POZNAMKA:

Teleskopickd FM anténa je smerova. Pocas rozhlasového vysielania v pdsme FM Uplne ju vytiahnite a otocte,

aby ste ziskali ¢o najlepsi prijem.

Programovanie vasich obltibenych rozhlasovych stanic

1. Naladte oblUbenu rozhlasovu stanicu a potom stlacte tlacidlo PROG / MEM / MODE tlacidlo pre ulozenie
aktuélnej stanice az na displeji LCD zac¢ne blikat ¢islo miesta v pamati.

2. Vyberte ¢islo pamatového miesta stlacenim tlacidla stop alebo tlacidla play / pause / CH +.

3. Potvrdte svoju volbu stlacenim tlacidla PROG / MEM / MODE.

4. Pri pocuvani radia stlacte tlacidlo stop/CH- alebo tlacidlo play / pause / CH + pre vyber prednastavenych
stanic.

5.Stlacte 3 sekundy tlacidla prehravania/ pauzy spustite automatické vyhladévanie a ukladanie dostupnych
rozhlasovych FM stanic (maximalny pocet uloZzenych rozhlasovych stanic je 40)
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PREVADZKA

Vkladanie disku

1. Otvorte dvierka CD vrecka

2. Vlozte disk do vrecka (potlacenou stranou nahor).
3. Zatvorte kryt CD vrecka.

Prehravanie disku (CD/MP3)

1. Stlacte tlacidlo zapnutie / pohotovostny rezim pre zapnutie zariadenia (indikator pohotovostny rezim sa
vypne).

2. Stlacte tlacidlo SOURCE pre zapnutie CD.

3. Postupuijte podla vyssie uvedenych krokov pre nacitanie disku.

4. Prehravac nacita disk.

5. Po Gspesnom naditani disku, prehravanie sa automaticky spusti od prvej skladby.

6. Stlacte tlacidlo play / pause / CH + pre pozastavenie prehravania; stlacte znovu tlacidlo play / pause / CH +
pre navrat k normalnemu prehrévani; stlacte tlacidlo stop/CH- pre zastavenie prehravania.

Podpora externého pamatového zariadenia (USB)

1. Stlacte tlacidlo zapnutie / pohotovostny rezim pre zapnutie zariadenia (indikator pohotovostny rezim sa
vypne).

2. Pripojte zariadenie USB k portu USB.

3. Stlacenim tlacidla SOURCE prepnete do rezimu USB.

4. Po detekcii a nacitaniu obsahu pripojeného USB zariadenia sa prehravanie automaticky spusti od prvej
skladby.

5. Stlacte tlacidlo play / pause / CH + pre pozastavenie alebo obnovenie prehravania.

6. Stlacte tlacidlo stop/CH- pre zastavenie prehravania.

Preskakovanie skladieb a vyhladavanie konkrétneho miesta na prehravanie (CD/MP3/USB)
1. Stlacte raz tlacidlo prechod na dalsiu skladbu / vpred pre prechod na dalsiu skladbu.
Na predchadzajicu skladbu prejdete, ked'jedenkrat stlacite tlac¢idlo predchadzajice/prehravanie dozadu.

29



BB7BK/BB7WH ©® BLAUPUNKT

2. Stlacte a podrzte tlacidlo prechod na predchadzajicu skladbu / posun spét alebo prechod na dalsiu
skladbu / vpred pre rychly prechod na konkrétne miesto v piesni.

3. Pocas prehrévania raz stlacte tlacidlo FOLDER/10 + pre prechod o 10 skladieb vpred, dvakrat pre prechod
0 20 skladieb. Pomocou tohto tlacidla mézete prejst na poslednu skladbu na disku.

Prechod na predchadzajtcu / nasledujicu zlozku (MP3/USB)

1. Pocas prehravania stlacte a podrzte tlacidlo FOLDER/10 + az Cislo priecinka blikne na displeji.

2. Stlacte tlacidlo prechod na predchéadzajucu skladbu / posun spét alebo prechod na dalsiu skladbu / vpred
pre vyber pozadovanej zlozky.

3. Po vysvetleni Cisla zlozky na displeji stlacte tlacidlo FOLDER/10 + pre potvrdenie.

Opakované prehravanie (CD/MP3/USB)

Pocas prehravania stlacte tlac¢idlo PROG / MEM / MODE pre opakované prehravanie jednej skladby; stlacte
dvakrat pre opakovanie vietkych skladieb; stlacte tlacidlo trikrat pre prehrévanie zaciatkov skladieb; stlacte
tlacidlo Styrikrat pre prepnutie do rezimu nahodného prehravania; stlacte patkrat pre vypnutie funkcie.

Programované prehravanie (CD/MP3/USB)
1.V rezime zastavenia stlacte raz tlacidlo PROG / MEM / MODE, na displeji sa objavi ikona programu, symbol
P01, potom bude na displeji naraz blikat ¢islo a ikona programu.

2.Vlyberte prvu skladbu, ktoru chcete naprogramovat stlacenim tlacidla prechod na predchadzajucu skladbu
/ posun spat alebo prechod na dalsiu skladbu / vpred; potom stlacte tlacidlo PROG / MEM / MODE pre
uloZenie a prechod na dalsi krok programovania (ak v pamati disku MP3 alebo USB je niekolko zloZiek,
musite si najprv naprogramovat zlozky, a potom skladby. Sp6sob programovania zlozZiek je rovnaky ako
programovani skladieb).

. Opakujte vyssie uvedené kroky pre naprogramovanie dalsich skladieb. V pamati mozete naprogramovat az
20 skladieb v pripade CD a az 99 stop v pripade MP3/paméti USB. Je-li pamét plInd, zobrazi sa informacia
"PLNA".

4. Stlacte tlacidlo play / pause / CH + pre spustenie prehradvania naprogramovaného poradi. Prehravanie sa
zastavi po prehrani vietkych naprogramovanych skladieb.

. Stlacenim tlacidla stop/CH- zastavite naprogramované prehravanie. Po zastaveni naprogramovaného
prehrévania stlacte tlacidlo play / pause / CH + pre spustenie naprogramované prehravanie v
predchadzajucom poradi; stlacte tlacidlo stop CH-pre zastavenie programu.

w

wv

AUX vstup

1. Pripojte externé zariadenie audio kdblom - napr MP3 prehravac - k vstupu AUX IN.
2. Zapnite napajanie zariadenia pomocou nasledujucich krokov.

3. Stlacenim tlacidla SOURCE aktivujte rezim AUX.

4. Ovladajte prehravanie hudby pomocou ovladacich prvkov externého zariadenia.

Konektor pre pripojenie sltichadiel

V zadnej casti zariadenia je jack pre pripojenie slichadiel, ktoré umoznuju poc¢uvanie hudby, bez toho aby
ste rusili ostatnych v okoli. Pripojte nahlavn sdpravu / slichadla (NIE SU st¢astou sady) a nastavte
pozadovanu uroven hlasitosti.

POZNAMKA: Pripojenim externych slichadiel sa odpoja reproduktory.

Upozornenie: DIhotrvajuci po¢uvanie hlasnej hudby cez sltichadld moze spdsobit poskodenie sluchu.

SPECIFIKACIA

Vystupny vykon: 1,2 W x 2, THD 10%

FM radio s PLL: 87,5 - 108 MHz

USB: USB verzia 2.0

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W
Zdroj el. napitia: 100-240V~60/50 Hz

Vykon batérii: 6 x UM2 batérie (nie su sucastou sady).
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Informacie o nakladani s elektronickym zariadenim

Oznacenie na zariadenie a v priloZzenej dokumentdcii znamenaju, Ze zariadenie nesmie byt likvidované
spoloc¢ne s netriedenym komunalnym odpadom. Vyhadzovanie elektroodpadov do popolnice je riziko pre
Zivotné prostredie. Triedenie, spracovanie, vyuzitie, recyklacia a likvidacia elektroodpadov pomaha chranit
Zivotné prostredie pred znecistenim a kontaminaciou, pomaha znizit vyuZzivanie prirodnych zdrojov a znizuje
néklady na vyrobu novych zariadeni.

X
<
>
o
e
(7}

Za ucelom zistenia podrobnosti o najblizsom zbernym mieste kontaktujte predajcu alebo spolo¢nost
Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. s 0o, ul.Putawska 403A, 02-801 Varsava, tel +48 22 331 9959,
e-mail: info@blaupunkt-audio.pl

V pripade otazok alebo problémov, obratte sa na nase sluzby.

Vsetky prava vyhradené. Vsetky obchodné znacky su registrovanymi ochrannymi znamkami ich prislusnych
vlastnikov. Udaje a $pecifikacie sa mo6zu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM! A

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockazatdnak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A készuilékben nincs felhasznalo éltal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
"veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.u
Felkialtojel szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét, hogy most
az tizemeltetési és karbantartasrol informaciok megjennek a dokumentaciéban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontosinformaciok

. Tartsa meg a hasznélo6ti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité készilékek a berendezés mellett.

. A készilék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A készilék helye nelegyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertydk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetlenil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

A hatoldalon és a készilék oldalan talalhatd légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne probalja meg a hibas késziléket
megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Gtmutatot - késébbiekben felmerilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitdsokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznlé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazdéhoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacidja —afoldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozé teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozdja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugo lehetilleszteniafali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Ha nem lehet
bedugnia dugéta konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugdé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6ho6z, hogy cseréltesse ki. Ne tavolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugdrdl. Amikor hasznal hosszabbitot vagy a
haldézati kabel ami nem mellékelt a készllékhez, megfelel6 dugaszolhatdra és az adott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabélbiztositasa- Ugy helyezze el a halozati kabelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson ki 0s

figyelmeta dugaszolhatéra, a haldzati csatlakozora és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitét, és elektromos elosztok, mivel ez tizet vagy dramiitést

dramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziiléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy

figgonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere
nem valosul meg.

11. H6ség - Ne helyezze a késziiléket flitétestek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyiltlang, példaul gyertyak ne keriiljenek a készilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye kiesének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja firdékadak, iszomedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a készilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt

taroldedényeket a késziilékre.

14. Tisztitas - A tisztités el6tt mindig hlzza ki a késziiléket a fali csatlakozébol. Port szaraz ruhdval tavolitsanel. Haa
tisztitashoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

15. Kiegészité berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté éltal jovahagyott, mivel azok
veszélyt jelentenek.

16. Tartozékok - Ne helyezze a késziléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket

megsérilheti és sulyos sérulést okozhat egy gyermek vagy egy felnétt szamara. Csak a gyarto éltal jovahagyott
vagy késziilékkel eladd kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznélhatd. A késziléket gyartoi utmutato szerint
felszerelhetd.

onswN
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18.
19.
20.

21.

22.
23.
24,
25.

26.
27.

28.
a. Ne helyezze a késziiléket flit6testek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe. Keriilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

b.
[

A berendezés athelyezése - a kocsin levé késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
erltetés és az egyenetlen fellletek miatt felborulhat a készulék.

Aberendezés nem hasznélata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt.

Szerviz-Soha ne probalja meg a hibas készlléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.

Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett

személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a késziilék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyarté altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tliz,
dramités vagy egyéb veszély veszélye van.

Fébiztositékok — Allandé késziilék biztositaséhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a késziiléken vannak.

Ne novelje a hangerétakis hangerdji dal vagy abemend audiojel hidnydban mellett. Ellenkezé esetben
maradandé halldskarosodéshoz vezethet.

A hélozattal torténd kicsatlakoztatashoz a villasdugot teljesen nyomja ki a konnektorbdl. A aljzat vagy kabel
bemeneti teljesitmény a késziilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat soran a termék.

A késziléket a konnektor vagy hosszabbitd kézelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre
all.

A késziilék maximalis kornyezeti h6mérséklete 35° C.

Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a készilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késilés
miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

Elem

Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.
Vigyazat elemek hasznélatara vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely
sérllést vagy kart okozhat:

azelemek elhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

ne hasznaljon kiilonb6z6 elemeket egyszerre - régi és Uj normal és alkalikus stb.

Vegye kiaz elemeket a késziilékbdl, hanem hasznalja hosszabb idére.

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszkdzok)

Ezakészllék 6kprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagirendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet atiiltet6 2009/125/EK
energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodé készenléti izemmaddban elektronikus eszkdzokrél irodaban és hazban.15
percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmaoddba atkapcsol.

Informacidk a normal mikodésbe helyreallitasarél az Gtmutatéban megtalélhato.

Fontos informaciéok

Ezakésziilék fel van szerelve egy energiatakarékos izemmaoddal: 15 perc a bevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan
készenléti izemmaddba atkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangeré az lehetismerni "nincs
hangként": ez befolyasolhatja ajel elismerésére és automatikusan készenléti izemmaddba kapcsoldsara. Ebben az esetben
vissza kell dllitani az audiéjel adasa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszd, stb). Ha a probléma tovébbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi markaszervizzel.

FIGYELEM

A késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudésu és tapasztalatu is, ha a felel6s személy nem feltigyeli és nem kapték elég
informaciod a készilékrél. Felnéttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1.
2.
3.

IS

<IN

9.

Sohane hagyja a gépet feltigyelet nélkiil! Kapcsolja ki késztiléket, ha nem hasznal, bar egy rovid ideig.
Ne hasznalja a készlléket egy kiils6 drajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérlé rendszerrel.
Kockazatanak elkerllése érdekében a atapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé képesitéssel.

. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a fesziiltséggel

el6forduld helyi hdlozatban.

. Netegye akésziiléket puha fellletre, pl. takarora, sz6nyegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, merta szell6z6

nyildsok takarasba keriilhetnek, ezaltal a sziikséges levegécsere nem valésul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktol legalabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

. Amennyiben a készllékbe idegen anyag, test vagy folyadék keril, ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket,

pl.virdgvazat a készulékre.

. Tlizveszély és egy esetleges dramutés elkeriilése végett, a késziléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.
. Aberendezést ne hasznalja fird6kadak, iszomedencék vagy frocskolo vizforras kbzelében. Tartsa meg stabil

helyeken.
Ne tegye ki er6s magneses mezére.

10.Ne helyezze a készlléket kozvetlenil az erésitén vagy vevon.

11

. Nehelyezze a készuléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatésa van az elektromos alkatrészekre.

12. Akészilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddas a lencsén a lejatszé belsejében torténhet.
Ebben azesetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva koriilbelil egy 6rdig, hogy lehetévé tegye a
nedvesség parolgast.

13. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén
nedves ruhaval tisztithato. 33
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14. Akonnektorbol torténé kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét huzza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaja képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl figgé.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétdl.

16. Ahalozaticsatlakozd a haliizatbdl kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérheté.

17. Annakérdekében, hogy a lézerfej tiszta legyen, nem szabad érinteni és midig be kell zarni a lejatszoszobaz.

18. Lejatszas kozben alemez nagy sebességgel forog. NEM SZABAD felemelni vagy mozdulnia késziiléket a
lejatszas alatt. Ez karosithatja a lemezt, vagy az eszkozt.

19. Akésziilék mozgatasa eldtt ki kell vennialemezt és bezérnia lejatszészobat. Ezutan kapcsolja ki a késziiléket,
és huizza ki a tdpkabelt. A késziiléket, a lemezzel bent, kdrosithatja a lemezt és a késziiléket.

20. Alemezlejatszasa utan helyezze el acsomagban. Ne tegye ki a lemezt kbzvetlen napfényre és héforrasra. Ne
hagyja lemezeket egy parkolt auté belsejében.

21. Neérintse meg acimke nélililemez oldalat. A lemezt a szélénél fogja, hogy ne hagyja ujjlenyomatokat. Por,
ujjlenyomatok, karcoldsok tizemzavart okozhatnak. Ne szereljen cetliket vagy szalagat a lemezen.

22. Azlemeztiszta, szdraz ruhéval tisztithat6. Ugy kezdédik tisztitas linedrisan a varoskézponttél.

23. Hogy megakadalyozzék az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

& ®

FIGYELEM: SUGARZAS FORRASA

CLASSTLASERFRODUCT | E7 3 cimke azt jelenti, hogy a készuilék belsejét a lézer alkatrészek vannak. A fedelet

LUOKAN 1 LASERLAITE aez b P bl kk | A k | Loz I £ 2 ,l k h N < d

A5G LNGERABRARRT megnyl'tasa a [ztonsalglu okkolokmu asztasaval, sugarzo veszélyt okozhat. Ne néz
meg alézersugarra miikodés kozben.

KESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT
Megjegyzések: kompaktlemezrél
Mivel a piszkos, sértilt vagy deformalodott lemezeket karosithatjak a késziiléket, forditson figyelmet az alabbiakra:
a. Kompaktlemez amelyeket hasznéknilehet. Csak lent emlitett lemezek hasznalhatéak.
Csak digitalis audioval lemezek.

dISE

DIGITAL AUDIO

wuen (€

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kovetelményeink és mas vonatkozé rendelkezéseinek. A megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezheté be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Atemék kivalé min6ségli anyagokbol és alkatrészekbdl all, Gjrahasznosithatok és ujra felhasznalhatok.

Ha a késziiléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/WE szdmu eurdpai unids iranyelv
megkivéanja. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi
termék artalmatlanitasa segit megel6znia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és azemberi egészségre.
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Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EK eurdpai iranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kvetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom dsszetevéje
kénnyen elkildnitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéijogi torvényt, valamint az eléaddk / mivészek jogairdl.
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Hordozhaté radio

Késziilék elemei

Osszecsukhato fogantyu
Teleszkopos antenna FM

CD nyilas ajtaja

CD nyilas nyitasa
PROG/MEM/MODE gomb
CD-szém valasztasa, keresés elérefelé
CD-szam valasztasa, keresés visszafelé
LCD kijelzé

9. Készenlét jelzé

10. CD lejatszas inditdsa/megszakitasa
11. Leéllitds gomb/CH-

12. FOLDER/10+ gomb

13. Hangszérdk

14.VOL+ gomb

15. SOURCE gomb

16. USB port

17. CD lejatszas inditasa/megszakitasa
18.VOL- gomb

19. AUX IN csatlakozd

20. Fejhallgaté csatlakozdja

21. Elemtarto

22. AC tapaljzat

NV A WN =

ARAMELLATAS

Akkumulator toltottség

1. Ovatosan tavolitsa el az akkumulator fedelét.
2. Helyezze 6 "C" elemet (UM-2 vagy azzal egyenértékdi), a helyes polaritdssal.
3. Helyezze vissza az akkumulator fedelét.

192021 22

Figyelem
« Lezaratlan elem kérosithatja az akkumulatort, és a lejatszét. Ezért, vegye ki az elemeket a tartobdl, amikor
lemeriiltek, vagy ha a késziiléket nem haszndlja hosszabb ideig.

Halozati aramellatas AC

Csatlakoztassa a véltakoz6 dramu tapkabel végét a késziilék ACIN aljzatdhoz, a masik végén taldlhaté dugot
pedig fali AC aljzathoz. Az akkumulatorok automatikusan lecsatlakoztatasra kertlnek.

Figyelem
Ha a késziilék tdbb mint egy 6ra nem kap semmilyen audio jelet, akkor automatikusan készenléti
izemmodba atkapcsol (ez nem vonatkozik a FM radio modban).
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FM RADIO

A radio hasznalata

1. Jelzé bekapcsol a haldzati tapegység csatlakoztatdsa utan. Nyomja meg a be / készenlét méd gombra,
hogy kapcsolja be a késziiléket (készenléti izemmad jelzé kikapcsol).

2. Nyomja meg a SOURCE gombra a FM-radiohoz.

3. Az automatikus radiofrekvenciakeresés inditasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a szémvalasztasi
gombot néhdny masodpercig majd engedje el.

4. A manualis radiofrekvenciakereséshez nyomja meg a szamvalasztasi gombot.

5. Allitsa be a kellemes hangerét VOL +/ - gombbal.

6. Nyomja meg a be / készenlét méd gombra a készulék kikapcsoldsédhoz.

Figyelem

Teleszképos FM antenna nem rogzitett. A FM radié hallgataskor teljesen huzza ki és forditsa az antennat a

legjobb vételhez.

Kedvenc radiéallomasok programozasa

1. Elsésorban allitsa be a kedvenc radiéfrekvenciat és nyomja meg PROG / MEM / MODE gombot, hogy
elmentse az aktudlis frekvenciat ami a LDC kijelzén lathaté — a meméria széma villog.

2. Valassza ki a memoriahely szamat lejatszas inditasa/megszakitdsa/CH+ gombbal.

3. Erésitse meg a valasztast PROG / MEM / MODE gombbal.

4. Radio hallgataskor nyomja meg a leallitds /CH- vagy inditasa/megszakitasa/CH+ gombra a elmentett
radiéadot vélasztasdhoz.

5.majd azelérheté FM radidcsatornak automatikus kikereséséhez és elmentéséhez nyomja meg 3
mésodpercig a lejatszés / sziinet gombot(maximum 40 radiécsatorna menthetd el)

A KESZULEK HASZNALATA

A CD behelyezése

1. Nyissa ki a CD ajtét, megnyito tartva.

2. Helyezze be a CD-t a lejétszdszobaban (cimkével felfelé).
3. Zarja le a fedelet.

CD lejatszasa (CD/MP3)

1. Ha el szeretné inditani a lejatszést, nyomja meg egyszer a PLAY/PAUSE gombot.

2. Nyomja meg SOURCE gombot a CD méd valtozasdhoz.

3. Helyezze be a CD-t a lejatszdszobaban, mint fent leirt.

4. A lejatszo elkezdi olvasni a lemezt.

5. Miutén sikeresen beolvassa a lemezt, a lejatszas automatikusan elindul az elsé szamtol.

6. Nyomja meg a inditdsa/megszakitasa/CH+ gombot a lejétszas sziineteltetéséhez; nyomja meg a gombra
még egyszer a normal lejatszashoz; nyomja meg a leallitds /CH- gombot a lejatszas ledllitdsdhoz.

Kiils6 taroléeszkoz hasznalata (USB)

1. Nyomja meg a be / készenlét mdd gombra a késziilék bekapcsoldsahoz (készenlét maod jelzéje kikapcsol).

2. Csatlakoztassa az USB eszkozt az USB-porthoz.

3. Nyomja meg SOURCE gombot a USB mdd véltozasahoz.

4. Miutan sikeresen beolvassa a taroléeszkozt, a lejatszas automatikusan elindul az elsé szamtol

5. Nyomja meg a inditdsa/megszakitasa/CH+ gombot a lejatszés szlineteltetéséhez; nyomja meg a gombra
még egyszer a normal lejatszashoz.

6. Nyomja meg a leéllitds /CH- gombot a lejatszas leéllitadsdhoz.

Szamok atugrasa, és egy adott helytél lejatszasa (CD/MP3/USB)
1. Nyomja meg a CD-szam valasztésa, keresés el6refelé vagy visszafelé gombot a kovetkezd vagy el6z6 szam
vélasztasdhoz. Azel6z6 zeneszam lejatszasdhoz nyomja meg egyszer az el6z6 zeneszam

kivala szt6 / hatrateker6 gombot.
2. Nyomja meg hosszan a CD-szam vélasztasa, keresés eldrefelé vagy visszafelé gombot a kovetkezd vagy

el6z6 szam valasztasahoz.
3. A lejétszas alatt nyomja meg egyszer FOLDER/10+ gombot, hogy 10 szém elérefelé 1épjen vagy kétszer,
hogy 20 szam elérefelé 1épjen. Ezzel a gombbal az utolsé szamig a lemezen mehet.
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Kovetkez6/el6z6 folderhez atugrasa (MP3/USB)

1. A lejatszas alatt nyomja meg és tartsa a FOLDER/10+ gombot ameddig mappaszam villog a kijelzén.

2. Nyomja meg a CD-szam valasztasa, keresés eldrefelé vagy visszafelé gombot a kivant mappa
kivélasztasahoz.

3. A szdm megjelenése utan nyomja meg a FOLDER/10+ gombot megerdésitéséhez.

Lejatszas ismétlésével (CD/MP3/USB)

A lejatszas alatt nyomja meg a PROG/MEM/MODE gombot egy szam ismétléséhez. Nyomja meg kétszer
minden szdm ismétléséhez. Nyomja meg haromszor a szamok elejét lejatszasahoz. Nyomja meg négyszer
véletlen sorrend(i médba valasztasahoz. Nyomja meg &tszer a funkcid befejezéséhez.

A programozas funkcié hasznalata

. Ledllitott médban nyomja meg egyszer a PROG/MEM/MODE gombot a kijelzén villog a,01" felirat és a
LCD kijelzén villog a szdm és program ikonja.

.Valassza ki a keresés el6refelé /visszafelé gombok segitségével, az elsének beprogramozni kivant szamot
és majd PROG/MEM/MODE gombot a szdm megerésitéséhez. Mappak programozésa ugyanugy néz ki
mint a szamok programozasa.

.Ismételje meg a fenti [épéseket a tébb muiisorszamok programozasédhoz. A programozas-funkcioé
hasznalataval maximum 20, egy adott zene-CD-n taldlhaté szamokat tartalmazo lejatszési sorrendet Is 99
MP3 vagy USB esetében alakithat ki. Ha a memdria megtelt, a "FULL" informacié megjelenik.

4. Nyomja meg az inditdsa/megszakitdsa/CH+ gombot, hogy inditsa el a lejatszast a programozott
sorrendben. A az 6sszes beprogramozott szamok lejatszasa utana lemez leall.

.Nyomja meg az inditasa/megszakitasa/CH- gombot, hogy programozott lejatszas ledllitasahoz. A
ledllitdsahoz utdn nyomja meg az inditdsa/megszakitdsa/CH+ gombot a programozott lejatszas
megkezdéséhez el6z6 sorrendben; Nyomja meg az inditdsa/megszakitasa/CH- gombbal torolhetsz kivant
a programot.

—

N

w

1%,

AUX bejarat

1. Csatlakoztassa a kiils6 audio kabellel - pl. MP3 lejatszét — AUX IN bejarathoz.
2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Nyomja meg a SOURCE gombot, AUX médd bekapcsolasahoz.

4. Szabalyozza a zeneszamok lejatszasat a kiilsé eszkdzbél.

Fejhallgaté csatlakoztatasa

A berendezés hatoldalan a fejhallgaté csatlakozdaljzata van, amely lehetévé teszi a zenét hallgatasat anélkiil,
hogy zavarjon mésokat a kérnyezetben. Csatlakoztassa a headsetet / flilhallgatot (a készlet nem tartalmazza)
és dllitsa be a kivant hangerét.

FIGYELEM: Kiilsé fejhallgatd ssatlakozésa kikapcsolja a hangszérokat.

VIGYAZAT: A tul magas hangerd, féleg fejhallgaté esetén hallaskarosodashoz vezethet.

TECHNIKAI ADATOK

Kimeno teljesitmény: 1,2 W x 2, teljes harmonikus torzitas 10%
Radio, Vételi frekvenciak: 87,5-108 MHz

USB: USB 2.0 verzié

Aramellatas: 100-240V~60/50 Hz

Elemfesziiltség: UM2 x 6 (a készlet elemeket nem tartalmazza)
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Elektromos és elektronikus hulladékkezelési utasitasok

Az &thuzott kerekes kuka jel, azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad
valamint a kommunalis hulladékkal kidobni. Egy veszélyt jelent a kdrnyezetre a kontenerbe kidobasa. A
hasznalt elekromos és elektronikus hulladék rendezése és a mulé feldolgozasanak, hasznositasanak,
Ujrahasznositasanak és artalmatlanitasanak koszonhetden segit csokkenteni a természeti eréforrasok
kihasznalasat és Uj késziilék termelési koltségeket.

Részletek informaciok a legkdzelebbi kijelolt gydjtéhelynél beszerezheté vagy kozvetlenil az eladdnal
Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. z 0.0., ul.Putawska 403A, 02-801 Varso, tel. +48 22 331 9959,
email: info@blaupunkt-audio.pl.
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvr3ava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafickih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

> b

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao 5to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

. IzloZen suncu ili blizu grijalica.

. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu.

. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

. U podru¢jima visoke vlage.

. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoiili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljué¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja- slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4.  Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igleili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utika¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopteredenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kau¢ ili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svije¢a i drugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlaziivodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).
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14. Ciscenje - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice. Prasinu oko zvuénika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢is¢enje Ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno nastroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodacda, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaiza samog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljatii ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povrsine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en izzidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen na izvor napajanja, uredaj je u
stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.
21. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.
22. Glavniosiguraci-dabise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.
23. Ne smije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio
signala.Inade, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.
24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.
25. Uredaj bitrebao bitiinstaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.
26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C
27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.
28. Baterija
a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.
b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.
c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnost uslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

5. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima
najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani- najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

11. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhom ili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredajaili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezniutikac se upotrebljava za isklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17. Dabiostalalaserska glavu za ¢itanje CD-ploca Cista, ne dirajte nju i uvijek zatvorite ulagac diska.

18. Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uredaj tijekom reprodukcije, jer to moze
dovesti do ostecenja diska ili samog uredaja.

19. Prije premjestanja uresaja nadrugo mjesto iliza vrijeme za prelazak, izvadite disk i zatvorite ulagac diska. Zatim iskljucite
napajanjeiizvucite naponskikabel. Premjestanje uredaja s diskom u ulaga¢u moze uzrokovati Stetu.
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20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smjesten u paketu. Ne izlazite diskove izravnom sun¢evom svjetlu i izvorima
topline. Ne ostavljajte plo¢e u automobilu parkiranom na izravnom suncu.

21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. Drzite rub ploce, da ne ostaviti otiske prstiju. Prasina, otisci prstiju ili
ogrebotine diskova mogu uzrokovati pogresan rad uredaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.

22. Zacis¢enje diska koristite ¢istu krpu bez dlacica. Po¢nite s ¢is¢enjem o linearnom kretanju od sredista prema rubu ploce,
koristeci sredstva za ¢is¢enje ili antistaticka sredstva za vinilne ploce.
tﬂ-fﬁ

23. Da biste sprijecili moguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme. =
l‘;-:-.-"ﬁl

UPOZORENJE:1ZVOR ZRACENJA

COMPACT
CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uredaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca CD pretincaiizostavljanje
bravi moze uzrokovatiizlaganje korisnika laserskom zrac¢enju. Ne gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJEPOSLA

Napomene o diskovima.

Prljavi, osteceniili deformirani diskovi mogu uzrokovati oste¢enja na uredaju, obratite pozornost na sljedece:
a. CD koji mozete koristiti. Mozete koristiti samo diskove navedene u nastavku.

b. CDisklju¢ivo s digitalnim audio zvukom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

&

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektronicke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

e

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa
Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
recikliratii ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.
Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodaca/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)
Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane isklju¢enih i elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i kuénu
uporabu.
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FUNKCIJE UPRAVLJACKIH ELEMENATA

1. Sklopiva rucica

2. Teleskopska FM antena

3. Poklopac CD pretinca

4. Otvaranje poklopca CD pretinca

5. Tipka PROG/MEM/MODE

6. Tipka za prijelaz na prethodnu pjesmu/premotavanje unazad
7. Tipka za prijelaz na sljedecu pjesmu/premotavanje unaprijed
8. LCD zaslon

9. Pokazatelj rezima pripravnosti

10. Tipka za reprodukciju/pauzu/CH+

11. Tipka za zaustavljanje/CH-

12. Tipka FOLDER/10+

13. Zvucnici

14. Tipka VOL-

15. Tipka SOURCE

16. USB port

17. Tipka za ukljucivanje/rezim pripravnosti
18.  TipkaVOL+

19. AUXIN uti¢nica

20. Uti¢nica za prikljucivanje slusalica
21. Pretinac za baterije
22. AC uti¢nica za napajanje
13 1415 16 1718 13
<
4
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NAPAJANJE
1920 21 22
Napajanjeiz baterija
1. Pazljivo skinite poklopac pretinca za baterije.
2. Umetnite 6,C"baterija (UM-2ili ekvivalenti) vodeciracuna o pravilnom polaritetu.
3. Vratite poklopac pretinca za baterije.
NAPOMENA:

Iskljuc¢ite mrezno napajanje iz DCIN ulaza za napajanje uredaja kako bi bilo moguce napajanje iz baterija.
Baterije koje cure mogu ostetiti pretinac za baterije i cijeli reproduktor. Zato izvadite baterije izkomore kada su ispraznjene ili se
uredaj nece koristiti duze vrijeme.

Mrezno AC napajanje
Kraj kabla za napajanje naizmjeni¢nom strujom priklju¢ite na ACIN uti¢nicu na uredaju, a drugi utika¢ u zidnu AC uti¢nicu.
Baterije ¢e se automatski iskljuiti.

NAPOMENA: ako vise od sat vremena uredaj ne prima audio signal, automatski ¢e se prebaciti u rezim pripravnosti (to se ne
odnosi narezim FM radija).

FMRADIO

Podesavanja FMradio stanica

1. Pokazatelj ¢e se ukljuciti nakon prikljucivanja uredaja na mrezno napajanje. Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/rezim pripravnosti
da biste uklju¢ili uredaj (pokazatelj rezima pripravnosti ¢e se ugasiti).

2. Pritiscite tipku SOURCE da biste presli u rezim FM radija.

3.Da biste pokrenuli autom atsko traZzenje stanica, pritisnite i zadrzite nekoliko sekundi tipku za prijelaz na prethodnu
pjesmu/premotavanje unazad ili tipku za prijelaz na sljedecu pjesmu/premotavanje unaprijed, a zatim je pustite.

4. Pritisnite tipku za prijelaz na prethodnu pjesmu/premotavanje unazad ili tipku za prijelaz na sljedec¢u pjesmu/premotavanje
unaprijed da biste ru¢no podesili radio stanice.

5.Podesite ugodnu razinu glasno¢e pomocu tipki VOL+/-.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/rezim pripravnosti da biste iskljucili napajanje.
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NAPOMENA:
Teleskopska FM antena se usmjerava. Tijekom prijema FM radio emisija u potpunosti je izvadite i okrenite za najbolji prijem.

Programiranje omiljenih radio stanica

1.Prvo pronadite omiljenu radio stanicu, zatim pritis¢ite tipku PROG/MEM/MODE da biste spremili trenutnu stanicu dok na LCD
zaslonu ne pocne treperiti broj mjesta u memoriji.

2.zaberite broj mjesta u memoriji pritiskom na zaustavljanje/CH- ili pritiskom za reprodukciju/pauzu/CH+.

3. Potvrdite izbor pritiskom PROG/MEM/MODE.

4.Tijekom slusanja radija pritisnite tipku za zaustavljanje/CH- ili tipku za reprodukciju/pauzu/CH+ da biste izabrali spremljene
stanice.

5.Pritisnite i 3 sekunde zadrzite tipku za reprodukciju/pauzu - uredaj ¢e automatski pronacii spremiti FM radio stanice
(maksimalni broj stanica koje se mogu spremiti je 40).

KORISTENJE

Umetanje ploca

1.Zadrzite otvaranje da biste otvorili poklopac CD pretinca.
2.Umetnite plo¢u u pretinac (s etiketom prema gore).

3. Zatvorite poklopac pretinca.

Reprodukcija plo¢a (CD/MP3)

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/rezim pripravnosti da biste ukljucili uredaj (pokazatelj rezima pripravnosti ¢e se ugasiti).

2. Zatim pritiscite tipku SOURCE da biste ukljucili rezim CD-a.

3.1zvedite gore opisane radnje da biste umetnuli plocu.

4. Reproduktor ¢e ucitati plocu.

5.Nakon uspjesnog ucitavanja ploce, reprodukcija ¢e automatski poceti od prve pjesme.

6.Jedanput pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu/CH+ da biste zaustavili reprodukciju; ponovo pritisnite tipku da biste opet
ukljucili reprodukciju; pritisnite tipku za zaustavljanje/CH- da biste zaustavili reprodukciju.

Koristenje vanjske memorije (USB)

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/rezim pripravnosti da biste ukljucili uredaj (pokazatelj rezima pripravnosti ¢e se ugasiti).
2. Prikljucite USB uredajna USB port.

3. Zatim pritis¢ite tipku SOURCE da biste ukljucili rezim USB-a.

4.Nakon detektiranja i u¢itavanja sadrzaja priklju¢enog USB uredaja, reprodukcija ¢e automatski poceti od prve pjesme.
5. Pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu/CH+ da biste obustavili ili nastavili s reprodukcijom.

6. Pritisnite tipku za zaustavljanje/CH- da biste zaustavili reprodukciju.

Promjenapjesmeipretraga odredenog mjesta za reprodukciju (CD/MP3/USB)

1.Jedanput pritisnite tipku za prijelaz na sljedecu pjesmu/premotavanje unaprijed da biste presli na sljedecu pjesmu.
Jedanput pritisnite tipku za prijelaz na prethodnu pjesmu/premotavanje unazad da biste presli na prethodnu pjesmu.

2. Pritisnite i zadrzite tipku za prijelaz na sljedecu/prethodnu pjesmu/premotavanje unaprijed/unazad da biste preslina
odredeno mjesto u pjesmi.

3.Tijekom reprodukcije jedanput pritisnite tipku FOLDER/10+ da biste preskocili 10 pjesama unaprijed ili dva puta da biste
preskocili 20 pjesama unaprijed. Pomocu iste tipke mozete prijeci na posljednju pjesmu na plo¢i.

Prijelaz na prethodnu/sljede¢u mapu (MP3/USB)

1.Tijekom reprodukcije pritisnite i zadrzite tipku FOLDER/10+ do trenutka kada broj mape poc¢ne treperiti na zaslonu.

2. Pritisnite tipku za prijelaz na prethodnu pjesmu/premotavanje unazad ili tipku za prijelaz na sljedecu pjesmu/premotavanje
unaprijed da biste izabrali Zeljenu mapu.

3.Nakon sto se na zaslonu prikaze broj mape, pritisnite tipku FOLDER/10+ da ga potvrdite.

Reprodukcija uz ponavljanje (CD/MP3/USB)

Tijekom reprodukcije pritisnite tipku PROG/MEM/MODE za ponavljanje jedne pjesme; dva puta pritisnite ovu tipku za
ponavljanje svih pjesama; pritisnite tipku tri puta za reprodukciju pocetaka pjesama; pritisnite tipku cetiri puta da biste
ukljucilirezim nasumicne reprodukcije; pritisnite tipku pet puta da zavrsite rad funkcije.

Programiranje reprodukcije (CD/MP3/USB)

1.Urezimu zaustavljanja jedanput pritisnite tipku PROG/MEM/MODE - prvo ¢e se prikazati ikona programa sa simbolom,P01"a
zatim na LCD zaslonu pocne treperiti broj s ikonom programa.

2.Tipkom za prijelaz na sljedec¢u/prethodnu pjesmu/premotavanje unaprijed/unazad izaberite prvu pjesmu za programiranje,
azatim ponovno pritisnite tipku PROG/MEM/MODE da biste je spremilii presli na sljedeci korak programiranja (ako na MP3
plociiliumemoriji USB-a se nalazi nekoliko mapa, prvo treba programirati mape, a zatim pjesme. Nacin programiranja mapa je
isti kao programiranje pjesama).

3.Ponovite gornje korake da biste programirali vise pjesama. U memoriji moZete programirati maksimalno 20 pjesama kod CD-
ai99 pjesama kod MP3 ploce/USB memorije. Ako je memorija puna, prikazat ¢e se obavijest,FULL".

4. Pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu/CH+ da biste pokrenuli reprodukciju u programiranom redoslijedu. Reprodukcija ¢e
se zavrsiti nakon reproduciranja svih programiranih pjesama.

5. Pritisnite tipku za zaustavljanje/CH- da biste zaustavili programiranu reprodukciju. Nakon $to se programirana reprodukcija
zaustavi, pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu/CH+ da biste pokrenuli programiranu reprodukciju u prethodnom redoslijedu;
pritisnite tipku za zaustavljanje/CH- da biste obrisali program.
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AUXulaz

1. Prikljucite vanjski uredaj pomocu audio kabla (npr. MP3 reproduktor) na AUX IN ulaz.

2. Ukljucite napajanje uredaja pomocu odgovarajucih postupaka.

3. Zatim pritis¢ite tipku SOURCE da biste ukljucili rezim AUX.

4. Upravljajte reprodukcijom glazbe pomocu upravljackih elemenata na vanjskom uredaju.

UTICNICA ZA PRIKLJUCIVANJE SLUSALICA

U straznjem dijelu uredaja se nalazi uti¢nica za prikljucivanje slusalica koja omogucuje slusanje glazbe bez ometanja mira
drugih osoba u okolini. Prikljucite set slusalica/slusalice za umetanje u usi (NISU u kompletu) i podesite Zeljenu razinu glasnoce.
NAPOMENA: Prikljucivanje vanjskih slusalica uzrokuje isklju¢ivanje zvucnika.

UPOZORENJE: Dugotrajno slusanje jake glazbe na slusalicama moze uzrokovati ostecenja sluha.

TEHNICKI PODACI

Izlazna snaga: 1,2 W x 2, ukupno harmonic¢no izobli¢enje 10 %
FMradios PLL petljom 87,5-108 MHz

USB:inacicaUSB 2.0

Potrosnja energije urezimu pripravnosti: <0,5W

Izvor napajanja: ACIN, 230V ~50/60 Hz

Napajanje iz baterija: UM2 x 6 (baterije nisu u kompletu).
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasatintr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamariiintr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentuluiin documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugédm sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus laluminadirecta a soareluisau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Inainte de prima pornire, asigurati-vd ca sursa de alimentare este conectata in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sd accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

=
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INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii - dispozitivul nu trebuie s fie impamantat. Trebuie sa v asigurati ca stecherul
esteintrodus complet in priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni ale
dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Dacd stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un prelungitor
sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesar in tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea silocurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldura, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitiv lumanari aprinse si alte surse de foc
deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex.in saund sau baie. Nufolositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sau in locuri similare).
13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsdintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoateti intotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fi indepartat
cu o carpa uscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producétor, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii - nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Cand dispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursa de alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistrata cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor |a folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpul introducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+5i-).

. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioadd mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile
pentrusiguranta lor si nu au fostinstruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daci tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sd va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apa, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nu asezati dispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupd mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.n aceast situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lisati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord
pentru a permite evaporarea umiditatii.
13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curatd, uscata sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din priza, trageti intotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Cand dispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursé de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasd a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruamentine capul laseruluide citire CD-uriin stare de curatenie, acesta nu trebuie atins si trebuie intotdeauna inchis
compartimentul de discuri.

18. In timpul folosirii, discul se roteste cu viteza mare. NU ESTE VOIE sé ridicati sau sd mutati dispozitivul in timpul functiondrii,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea discului sau a dispozitivului in sine.

19. Inainte de a muta dispozitivul in alt loc sau pe perioada mutarii trebuie scos discul si inchis compartimentul de discuri.

20. Apoitrebuie opritd alimentarea si deconectat cablul de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat in compartiment
poate provoca deteriorarea acestuia.

21. Dupaéredareadiscului, acesta trebuie plasatin ambalaj. Nu expunetidiscurile la actiunea directa a razelor solare si a sursei
de caldura. Nu lasati discurile in interiorul automobilului parcat in plin soare.

22. Nuatingeti partea fara eticheta a discului. Tineti discul de margine, pentru a nu lasa amprente. Praful, amprentele sau
zgarieturile discurilor pot fi motivul unei functionariincorecte a player-ului. Nu lipiti hartiute sau benzi autocolante pe disc.
23. Pentru curétarea discului folositi o carpa curatd, care nu lasd scame. Incepeti curstarea printr-o miscare rectilinie de la
mijlocul discului spre margine, folosind in acest scop agenti de curatare general disponibili sau agenti antistatici pentru
discurile de vinil.

24. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

X

AVERTISMENT: SURSA DE RADIATIE

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Aceasta etichetd inseamna ca in interiorul dispozitivului se afla componente laser. Deschiderea capacului compartimentului
de discuri CD si ocolirea dispozitivului de blocare va expune utilizatorul la actiunea radiatiilor laserului. Nu priviti fasciculul de
laserin timpul functionarii dispozitivului.

INAINTE DE INCEPEREA FUNCTIONARII

Remarci: referitoare la discurile compacte.

Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea dispozitivului, trebuie acordata atentie
urmatoarelor elemente:

a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.
ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara cd acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzétoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta

pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.
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|
Dacé pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi taiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie in dispozitiile directivei
europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Respectatireglementarile locale. Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva prevenipotentialele consecinte negative pentru mediu si sdnatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiect indeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregim de stand by.
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FUNCTIILE ELEMENTELOR DE CONTROL

Méner pliabil

Antena telecopicd FM

UsitaCD

Deschidere usita CD

Buton PROG/MEM/MODE

Buton trecere la piesa precedenta/derulare inapoi
Buton trecere la piesa urmatoare/derulare inainte
Afisaj LCD

Indicatorul moduluistandby

10. Buton redare/pauza/ CH+

11. Buton oprire/CH-

12. Butonul FOLDER/10+

13. Difuzoare

14. Buton VOL-

15. Buton SOURCE

16. Port USB.

17. Buton pornire/modul standby

18. Buton VOL+

19. Priza AUX IN

VONOUAWN=

20. Priza conectare casti
21. Compartiment baterii
22. Prizd de alimentare AC
ALIMENTARE

192021 22

Alimentare de la baterii

1.Indepértati atent capacul compartimentului de baterii

2. Introduceti 6 baterii de dimensiune "C" (UM-2 sau echivalente) pastrand polarizarea adecvata.
3.Punetilaloc capacul compartimentului de baterii.

ATENTIE:

Pentru a alimenta dispozitivul cu baterii, deconectati cablul de alimentare de laintrarea DCIN.

Dezetansarea bateriilor poate deteriora compartimentul bateriei si intregul player. De aceea scoateti bateriile din aparat daca
sunt descarcate sau intentionati sa nu il utilizati pentru o perioadd mailunga de timp.

Alimentaredelaretea AC
Conectati capatul cablului de alimentare cu curent alternativla mufa ACIN din dispozitiv, iar celalalt stecher la priza de terete
AC. Bateriile vor fideconectate in mod automat.

ATENTIE: In cazul in care niciun semnal audio nu va fi furnizat pe dispozitiv mai mult de o ora, acesta va trece automat la modul
standby (acest lucru nu se aplica pentru modul radio FM).

RADIOFM

Reglarea posturilorradio FM

1.Indicatorul se va aprinde dupa ce dispozitivul este conectat la retea. Apasati butonul pornire/modul standby pentru a porni
dispozitivul (indicatorul modului standby se stinge).

2. Apésati butonul SOURCE in mod repetat pentru a trece lamodul radio FM.

3.Pentruaincepe cdutarea automata a posturilor, apasati si mentineti apasat timp de cateva secunde, butonul de trecere la
piesa precedentd/derulare inapoi sau butonul de trecere la piesa urmatoare/derulare inainte, apoieliberati-I.

4. Apasati butonul de trecere la piesa precedenta/derulare inapoi sau butonul de trecere la piesa urmatoare/derulare inainte,
pentru aregla manual posturile radio.

5.Reglati volumulla un nivel confortabil apasand butoanele VOL +/-.

6. Apésati butonul pornire/modul standby pentru a deconecta alimentarea.
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ATENTIE:
Antena telescopicd FM este directionala. In timp ce receptionati programe radio FM, scoateti-o complet si rotiti-o pentru a
obtine cea maibuna receptie.

Memorarea posturilor radio preferate

1. Acordati mai intai postul de radio preferat; apoi apéasati butonul PROG/MEM/MODE pentru a salva postul curent pana cand pe
afisajul LCD vaincepe sa clipeasca numarul loculuiin memorie.

2.Selectati numarul loculuiin memorie cu butonul oprire/CH- sau cu butonul redare/pauza/ CH+

3. Confirmati-I cu butonul PROG/MEM/MODE

4.1n timp ce ascultati radioul, apasati butonul oprire/CH- sau butonul redare/pauza/ CH+pentru a selecta posturile salvate.
5.Apasati si mentinetiapasat butonul de redare/pauza timp de 3 secunde, aparatul va regla si va salva automat posturile radio
FM (numarul maxim de posturi radio care pot fi salvate este de 40)

MANIPULARE

Incércarea discului

1.Deschideti usita CD, tinand capacul
2.Introducetidiscin orificiu (cu eticheta in sus)
3.Inchideti usita CD

Redarea discului (CD/MP3)

1. Apasati butonul pornire/modul standby pentru a porni dispozitivul (indicatorul modului standby se stinge).

2. Apasati butonul SOURCE in mod repetat pentru a porni modul CD

3.1ncércati discul conform descrierii de mai sus.

4.Playerul vaincepe sé citeasca discul

5.Dupa citirea discului cu succes, redarea va incepe automat de la prima piesa.

6. Apésati o data butonul redare/pauza/ CH+ pentru aintrerupe redarea; apasati butonul din nou pentru a relua redarea
normald; apasati butonul oprire/CH- pentru a opriredarea.

Utilizarea dispozitivului de memorie extern (USB)

1. Apdsati butonul pornire/modul standby pentru a porni dispozitivul (indicatorul modului standby se stinge).
2. Conectatidispozitivul USB la portul USB

3. Apasati butonul SOURCE in mod repetat pentru a porni modul USB

4.Dupa detectarea si citirea continutului dispozitivului USB conectat, redarea incepe automat de la prima piesa.
5.Apasati butonul redare/pauza/ CH+ pentru aintrerupe sau a relua redarea.

6. Apdsati butonul oprire/CH- pentru a opriredarea.

Saltul peste piese si cautarea unuilocanumitde redare (CD/MP3/USB)

1.Pentruatrece la piesa urmatoare, apasati o data butonul de trecere la piesa urmatoare/derulare inainte. Pentru a trece la
piesa precedentd, apdsati o datd butonul de trecere la piesa precedenta/derulare inapoi.

2.Pentruatrecerapidla unanumit loc din piesd, apasati si mentineti apasat butonul de trecere la piesa
urmatoare/precedenta/derulare inainte/inapoi.

3.1n timpul redérii, apasati o data butonul FOLDER/10+, pentru a trece peste 10 piese inainte, si de doud ori pentru a trece 20 de
pieseinainte. Dupd activarea acestui buton puteti trece la ultima piesa pe disc.

Trgcerea lafolderul precedent/urmator (MP3/USB)

1.1n timpul redarii apasati si mentineti apasat butonul FOLDER/10+ pana cand numarul folderului vaincepe sa clipeasca pe
afisaj.

2. Apasatibutonul de trecere |a piesa precedentéd/derulare inapoi sau butonul de trecere |la piesa urmatoare/derulare inainte,
pentru aselecta folderul dorit.

3.Dupa afisarea numarului de folder pe ecran, apésati butonul FOLDER/10+ pentru confirmare.

Redarea curepetare (CD/MP3/USB)

Tn timpul redérii, apasati butonul PROG/MEM/MODE pentru a relua redarea unei piesei; apasati butonul de doué ori pentru a
relua redarea tuturor pieselor; apasati butonul de trei ori pentru aincepe redarea inceputurilor de piese; apasati butonul de
patru ori pentruaactiva modul de redare aleatorie; apasati butonul de cinci ori pentru a dezactiva functia.

Redare memorizata (CD/MP3/USB)

1.1n modul oprire, apésati o datd butonul PROG/MEM/MODE, mai intai va fi afisatd pictograma programului cu simbolul "P01",
apoipe ecranul LCD vaincepe sa clipeasca numarul cu pictograma programului.

2. Selectati prima piesa care va fi memorizata cu butonul de trecere la piesa urmatoare/precedenta/derulare inainte/inapoi,
apoiapdsatidin nou butonul PROG/MEM/MODE pentru a o salva sia trece la urmatorul pas de memorizare (daca pe discul MP3
sau ipe stick-ul USB exista mai multe foldere, trebuie sa memorizati maiintaifolderele siapoi piesele. Memorizarea folderelor
se face lafel camemorizarea pieselor).

3.Repetatioperatii de mai sus pentrua memoriza mai multe piese. Puteti memoriza maxim 20 de piese in memorie in cazul unui
CDsi99 de piese in cazul discului MP3/stick USB. Daca memoria este plina, va fi afisat mesajul ,FULL".

4. Apésati butonul oprire/CH+ pentru aincepe redareain ordinea memorizata. Redarea se va incheia dupd redarea tuturor
pieselor memorizate.

5.Apdsati butonul oprire/CH- pentru a opri redarea memorizata Dupa oprirea redarii memorizate, apasati butonul
redare/pauza/CH+, pentru aincepe redarea memorizatd in ordinea anterioara; apasati butonul oprire/CH- pentrua anula
programul.
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Intrare AUX

1. Conectatidispozitiv extern cu un cablu audio - de exemplu un player MP3 - la mufa AUX IN.
2. Porniti alimentarea dispozitivului urméand pasii corespunzatori.

3. Apasati butonul SOURCE in mod repetat pentru a porni modul AUX

4. Controlati redarea muzicii utilizand elementele de comanda ale dispozitivului extern.

PRIZA CONECTARE CASTI

n partea din spate a dispozitivului existd o prizd pentru conectarea castilor, care va permite si ascultati muzica fara a deranja
linistea celorlalti oameni aflatiin apropiere. Conectati setul de casti/ castiin urechi (NU SUNTINCLUSE in set) si reglati volumul
lanivelul dorit.

ATENTIE: Conectarea castilor externe dezactiveaza difuzoarele.

AVERTISMENT: Ascultarea muzicii la volum ridicat prin casti pentru perioade lungi de timp va poate deteriora auzul.

DATE TEHNICE

Putereadeiesire: 1,2W x 2, distorsiune armonica totala 10%
Radio FM cu bucla PLL 87,5-108 MHz

USB:versiunea USB 2.0

Consumul de putere in modul standby: <0,5W.

Sursa de alimentare: 100-240V~60/50 Hz

Alimentare de la baterii: UM2 x 6 (bateriile nu suntincluse in set).
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BAXXHUUWHCTPYKLUUN 3ABE3ONACHOCT

ONACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3afja ce HamManu PUCKbT OT TOKOB yiap, He Ce pa3peluaBa IeMOHTUPaHE Ha Kanaka, 40Py 1 Ha 3afjHaTa 4acT Ha yCTPONCTBOTO. B
CaMOTO YCTPOMCTBO HAMA eleMEeHTH, NPeAHa3HauYeHN 3a CAaMOCTOATENIHO PeMOHTUPaHe oT noTpe6utennte. C o6cnyKBaHe 1
peMOHTMpaHe Ha 06OPYABAHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNNPULMPAHM CTYXKUTEN Ha CepBU3a.

06scHeHmne Ha rpaduuHNTE CUMBONN:
CBeTKaBuLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIHNK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEeN30MpPaHo,,0MacHoO” HanpexXeHne OKONO YCTPOCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXeE f1a MMa pa3mepi,
3annawBaLyu C TOKOB yaap.

YANBUTENHNAT 3HaK B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIIHNK NpeynpexaaBa noTpebuTtens, 4e B T3 MOMEHT B
NOKYMeHTalMATa, NpUKayeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBA BaxXHa MHPopmaLma 3a 06C/yKBaHETO 1
3anasBaHeTo Ha obopy/aBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHCTPYKLWA, NPeAn Aa NPUCTBMNUTE KbM 06C/yKBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /1a Ce 3aMo3HaeTe C HeroBnTe
$yHKUMM 1 Aa ro U3non3earte CbrnacHoO HEroBOTO NpefHasHaveHve. Tosa e Bu ocurypu abnrotpaHo, 6esaBapuintHo
06C/yXBaHe Ha yCTPONCTBOTO 1 yJOBOJICTBIE OT U3MOJ3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyusa

. 3anaseTe MHCTPYKLUWATa 3a MON3BaHe, KaKTO U MHGOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C Lien n3nonssaxe B 6baelye.
. [la He ce fonycka npokanBaHe WAV MPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOWCTBOTO.

. CbL0 1a He Ce U3M0N3Ba Ha BNaXXHU MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. [la He ce MHCTanMpa ToBa YCTPOWCTBO Ha ClleiHUTe MecTa:

. M3n10XeH1 Ha HeMOCPeACTBEHO AeCTBIE Ha CIbHYEBW YL MW 611130 4O paanaTopu.

. [la He ce NoCTaBA Ha NOBBPXHOCTTa Ha 1pyro cTepeo$poHUYHO 06opyaBaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKo Lje 610KMpa BEHTUNALMA UV B MPALLHO NMOMeLeHue.

. Ha mecTa, U3noxeHu Ha NOCTOAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa c BUCOKa BlaKHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOCTBOTO 61130 10 CBELYW UV OTKPUT OT'bH.

. YCTPOMCTBOTO MOXe A1a Ce U3MOM3Ba eMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HaCToAL|aTa UHCTPYKLMA.

. Mpean NbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TPAGBa Aa Ce yBepUTe, Ye 3aPAJHOTO YCTPOICTBO € BKIIOUEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce cBbp3Ba HEMOCPEACTBEHO UK C nomowTa Ha USB kaben ¢ gbnuHa go 25 cm.

or C'bOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CUTYPHOCT Aa He Ce AEMOHTUPAT KOHCTPYKLMUNTE, KAKTO 1 la He Ce OCUTypABa 4OCTDN A0 BBTPELWHOCTTA Ha
yCTpOI;lCTBOTO. 3a6paHeHo € O0TBbPTAHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO, KaKTO N OTBAapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYKUNA, TbI KaTo BbTpe
HAMa YacTu, KouTo 6uxa mornu fa 6baat nonpaseHn ot nmpeﬁmenﬂ‘ C 06Cﬂy>KBaH€TO nnonpaeBkata Ha 060pyﬂBaHETO ce
3aHMMaBaT €eANHCTBEHO KBaﬂMd)MLll/lpaHl/l CNyXWNTenu Ha cepsusa.

WHCTPYKUWUU 3A BE3OMACHOCT

1. I’]poqueTe WHCTPYKUUATa — npeav yl'lOTpeﬁa npoyeTeTe uAnaTa UHCTPYKUNA 3a 06Cﬂy)KBaHe, KaKkTo n I/IH¢OpMaLLI/lﬂTa 3a
6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKUWATA — 3aMaseTe MHCTPYKLUMATa 33 ynoTpeba 1 06C/yKBaHe C Lie M0-HATaTbIIHO U3MON3BaHe.

3. CnasBaiiTe npeaynpexaeHnaATa - NOCTbNBaNTE CbIAaCHO C BCUYKW NpefynpeXAeHns, MTOMeCcTeHU Ha yCTPOWCTBOTO U
CbBINACHO C MHCTPYKLMATA 3@ ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLUNTE — NOCTBMNBANTe CbIMACHO MHCTPYKLUATA 3a ynoTpeba 1 HacoknTe 3a noTpebutens.

5. WHcTanauwa - HaCTpoiiBaiTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMNTE Ha MPOU3BOAUTENA.

6. VI3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBaliTe yCTPONCTBOTO CAMO OT M3TOYHWMLM C NapaMeTpy, NOCOYEHM Ha 3aXpaHBaLuaA
Kabesl. AKO He CTe CUTYPHI KakBa eHeprus nmate BKbLyM, TPAGBA f1a Ce CBbPXKeTe C NPofjaBaya Ha yCTPOINCTBOTO UM MECTHUA
AOCTaBYMK Ha e/IeKTPNYECKa eHeprus.

7. 3a3zemABaHe WAV NONAPU3ALNA HA 3aXPAHBAHETO — YCTPOMCTBOTO He TPAGBA f1a GbAe 3a3eMABaHO. YBepeTe Ce, Ye Wencenbt
€ M3UAN0 NbXHAT B eNleKTpuyeckaTa Mpexxa unuv yabimKutenHuma Ka6e}'|, 3a/aHecCeOoTKpuBat LL\VId)TOBETe VNN KOHTaKTUTe. HAkon
BEPCKM Ha yCTPOWNCTBOTO MOraT Aa 6bAaTt 060py/BaHN C NONAPM3NPAH aAanTep 3a MPOMEHNMB TOK (C NO-WUPOK WwWrdT). To3u
wencen moxe fja 6bAe BKapaH B rHE3/10TO CaMO Mo ejuH HaunH. ToBa e pyHKLMA 33 06e30nacaBaHe. AKO He MOXKeTe fja
NoCTaBUTE WeMcena B rHe30To, ONuUTaiiTe 4a ro ob6bpHeTe. AKO LencenbT BCe ole He ce Nobrpa B rHe30TOo, MOKUCKaiiTe OT
EeNeKTPOTeXHUK Aa ro CMeHN. He I/I3Ba>K[Z[alhTe npegnasnuTennTe oT NONAPU3NpPaHnA wencen. Ako nsnonsearte yabnxuTeneH
Kaben nnu 3axpaHBaly Kaﬁen, pa3nnyeH oT Te3n, NpeaoCcTaBeHn C yCTpOVICTBOTO, TOW Tpﬂ6Ba Aa nMa CbOTBETHUTE Wencennun
0f06peHuUs 3a 6e30MNacHOCT, USNCKBAHW B AajileHaTa CTpaHa.

8. OGesonacaBaHe Ha 3axpaHBalna Kaben - 3axpaHBalnTe Kabenu TpAGBa Aa GbAAT HACOUBAHM TaKa, Ye 1a HE MOXe fla ce
CTbnNBanNo TAX, Aa He ﬁbﬂaT ANPUTNCKAHU U NpepA3aHn OT NOCTaBEHWN BbPXy TAX NpeAMeTn. OG'prETe cneynanHo BHUMaHue
Ha wencennte, KOHTaKTUTe U MACTOTO, KbAeTo Kabenute ce niBexpaart ot yCTpOﬁCTBOTO.

9. I'IpeToaapBaHe -He I'IpeTOBapBal;lTe CTEHHUTE KOHTAKTW, YAbIXNTENNTE U eNeKTpOo-pasnpefenntennTe, TbI KaTo TOBa MOXe
fla fjoBe/ie 10 NOXKap 1Y TOKOB yaap.

10. BeHTM}'IaL[I/IFl - yCTpOIZCTBOTO TpﬂﬁBa Aaa 61)[16 OXJlaXXAaHo NpaBuUHO. He noctaBante yCTpOﬁCTBOTO Hanerno, AnBaH nnu
I'IO[ZLOGHI/I NOBBPXHOCTN. He I'IOKpI/IBthTe ypena c NoOKpuBKnK, Can¢eTKM, BeCcTHUUM n gp.

11. TonnuHa - He NocTaBAnTe yCTpOIhCTBOTO B 6iM3oCT AO N3TOYHUUM Ha TOMNINHA KaTo pagnaTopu, N"bYyeBU HarpesaTenu,
neykn unuv apyruypeav (BK}'HO‘II/ITQHHO TOMNUHHU reHepaTopM), KOUTO Npou3BexXaaTt TonsvHa. He nocTaBanTe 3ananeHun csewmn
nnu apyr oTKPUT Or'bH BbPXY yCTpOﬁICTBOTO.
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12. BopawuBnara-3a/jaHamannTe pucka OT MoXap Uin TOKOB yalap, He 13naraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha NPAK ibX/, BOfa Unn
BJara, Hanpumep B cayHata unu B 6aHATa. He nsnonspaiiTe ToBa yCTpOicTBO 61130 A0 BOAA KAaTO BaHa, MUBKA, KyXHEHCKa MIBKa
VNN BaHa, B MOKPO NomelleHne nnv B 6n1socT 1o nnysBeH 6aceitH (unv Ha nofo6Hn mecra).
13. lMpeameTy U TEYHOCTM B YCTPONCTBOTO - He BKapBaiTe NpeiMeTy Npes oTBOPUTE Ha YCTPOCTBOTO, Thil KaTo MoraT Aa
B/IA3aT B KOHTAKT C OMAaCHN TOUYKM 1 KOMMOHEHTV Ha HanpexXeH1e, KoeTo MoXKe Aa JoBe/ie 10 Noxap 1nv Tokos yaap. Mpu
HIKaKBM 06CTOATENCTBa He TpAGBa 1a pa3nnBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOWCTBOTO NMPeAMETU, CbAbPKaLM TEYHOCTH.
14. MouncTtBaHe - [[pean NOUNCTBAHE BUHATM U3KJTIOYBANTE YCTPOWMCTBOTO OT KOHTaKTa. [IpaxbT 0KONO BUCOKOroBOpnTENa
MOXe fla npemMaxHeTe C MOMOLLTa Ha CyXa Kbpra. AKO 3a NOYMNCTBAHETO Lie 13MOo/I3BaTe aep0o30/, He HaCoYBaTe NpbcKaykata
[IMPEKTHO KbM YCTPONCTBOTO, a KbM KbprnaTa. BHumaBaiTe fa He noBpeanTe 3a/iBUXKBaLLKTE YCTPONCTBA.
15. JlonbnHutenHo o6opyasaHe - He usnonspaiite akcecoapu, KOUTo He ca 0jo06peH OT NPON3BOANTENA, Thil KaTo Te MoraT Aa
npeacTaBnABaT puck.
16. Akcecoapw - He nocTaBaiiTe ycTpONCTBOTO BbPXYy HeCcTabunHa Konnuka, CToiKa, CTaTuB, KOH30/1a U Maca. YCTPONCTBOTO
MOXe fla ce npeobbpHe 1 MOBPeaU, KAKTO 1 MOXe /1a MPUUMNHU CEPUO3HM HapaHABaHWA Y Aiella Unu Bb3pacTHu. 3nonssaiite
CaMo KOJTMUKW, CTOWKU, CTaTUBU, KOH30MV U MacK, onpeaeneHy oT Npon3BOANTENA MU NPOJjaBaHK 3aeiHO C yCTPONCTBOTO.
Crno6ete ypefja CbrnacHo NHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENSA, KAaTO U3MOJI3BaTe MOHTaXHUA KOMNNEKT, NpenopbyaH ot
npousBoauTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPOCTBOTO - YyCTPONCTBOTO, MOCTABEHO Ha KONNYKaTa, TpA6GBa a Ce NpeMeCcTBa MHOTO BHMATESHO.
BHe3anHo cnupaHe, TBbpAe ronAMa cuia unv HepaBHa NOBbPXHOCT MOXe fla loBe/je 10 NpeobpbliaHe Ha KomykaTta 3aefjHO C
YCTPOWCTBOTO.
18. Mepwvioa Ha HeM3Non3BaHe Ha YyCTPOMCTBOTO - M3KnioueTe 3axpaHBalna Kaben oT KOHTaKTa Mo BpemMe Ha rpbMOTeBUYHMN
6ypu, Nnn KoraTo He U3NoJi3BaTe ypesa 3a No-AbAbr Nepuoj oT Bpeme.
19. O6cnyxBaHe - He Ce ONMUTBANTE CAMOCTOATENIHO a NPaBNTe Npernes Ha ycTponcTeoTo. OTBapAHETO Ha Kanaka MoXe Aa
foBeJie 10 OMacHO HampeXeHune 1 ja N3NoXu noTpebnuTena Ha Apyru onacHocTh. C KOHCepBaLVA U peMOHTUPaHe Ha
060pyaBaHeTo ce 3aHMaBaT €ANHCTBEHO KBaNNGULMPaHN CNYXUTENN Ha CepBi3a.
20. KoraTo ycTpoiicTBOTO He e B ynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KoHTakTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
M3TOUYHWK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PeXKNM Ha TOTOBHOCT 1 He € HaMb/IHO N3K/IYeHO.
21. Pe3epBHM YaCTV - NPV NOAMAHA Ha YaCTK Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € U3M0N3Ba NpenopbyaHnTe OT NponsBoANTeNa
Pe3epBHU YaCTuW MU CHLO, Ye YaCTHTe Ca UAEHTUYHU C opuruHanHuTe. MogmaHaTa c Heo06peHN YacTy MOXe fja loBeje 10
noxap, TOKOB yfjap Wiv Apyru onacHocTu.
22. TnaBHW NpefnasuTenu - 3a ja NnpeAnasnTe yCTPOCTBOTO 3a MOCTOAHHO OT MOXap, U3Nosi3BaiiTe NpeanasnTeny ot
CbOTBETHMA TUM 1 NapameTpu. [lapameTpuTe Ha NpeAnasuTenuTe B AaaeH 06xBaT Ha HanpeXeHune ca 0603HaueHN Ha
YCTPONCTBOTO.
23. HeyBennuaBanTe cunata Ha 3ByKa, KOraTo C/lyllaTe 4acT OT eceH C HUCKa C/la Ha 3ByKa UW NPy iMncaTta Ha BXOAeH ayano
curHan. B npoTtuseH ciyyait npy 6bp30TO yBeNMYaBaHe Ha cuiaTa Ha CUTHaa MOXe [la ce CTUTHe [10 NoBpe/a Ha
BMCOKOroBOpUTens.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 33 HAMbB/IHO N3K/IOYBAHE HAa YCTPOCTBOTO OT M3TOYHIKA Ha 3aXpaHBaHe e f1a uskniunte
3axpaHBalua Kaben oT KOHTaKTa UM OT yCTPOMCTBOTO. BUHaru, korato n3nonssare ycTponcTBoTo, TpA6GBa 1a UMa JOCTbMEeH
3axpaHBall KOHTaKT Uv 3axpaHBaly kaben.
25. YcTpoiicTBOTO TpAGBa Aa Ce NOCTaBM 611130 1O KOHTAKT MW Y bIKUTEeNeH Kaben 1 Taka, e fla e BUHary JOCTbHO.
26. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpeaa Ha yctpoictsoTo e 35° C.
27. VIHCTpyKuWK 3a eneKTPOCTaTUUHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO € NpeKbCHaTa OT eNleKTpoCTaTuyeH
paspap, usknyete ypea u NOBTOPHO BK/OYeTe yCTPOWCTBOTO UV O MpemecTeTe Ha IPYro MACTO.
28. batepus
a. Hewnsnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKOMepHa TOMIMHA KaTo Hanpumep CTbHYEBN TbY N, OF'bH 1 Ap.
6. KoraTto nsnonssate 6atepunte, 06bPHETE BHYMaHMeE Ha U3NCKBAHUATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
B.MpegynpexaeHue 3a nsnonssaHe Ha 6atepmaTa: 3a 1a He ce CTUrHe 10 U3TUYaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe fla AoBefe A0
HapaHABaHe U NoBpe/ia Ha YCTPOCTBOTO:

,Mpv nocTaBaHe Ha 6aTepuATa, 06bpHETE BHUMaHVE Ha HellHUTe noncy (+1-).

, He usnonseaiite eHOBpEeMeHHO pa3inyHy 6aTepum - CTapy U HOBW, CTAaHAAPTHU U aKanHu u ap.

, W3BapieTe 6aTepunTe OT yCTPONCTBOTO, aKO HAMa /1a FO U3MON3BaTe 3a NO-AbNbr Nepuoj oT Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce 13M0N3Ba OT Xopa (BKNOYNTENHO Aela) C HamaneHn pranyeckun, CEH30PHN NN NCUXNYECKN
CnocobHoCTM N nvua CcHefoCTaTbYyHM NO3HAHNA N ONUT, OCBEH aKO He Ca noj Haénmnenmem Ha nuye, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6@30MacHo fja U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. He06X0AMMO € NpUChCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MOM3Ba OT jeLia; TOBa e ocurypiu 6€30mnacHo n3non3saHe Ha yCTPOMNCTBOTO.

1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite yCTPONCTBOTO, KOraTo HE FO M3N0N3BaTe, JOPYU 1 3a KPATKO Bpeme.
2. He BKniouBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ype3 BbHLIEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 OTAeNIHa CMCTemMa 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue.

3. 3apawusberHere onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBalLnaA kaben, nogmAHaTa TpAGBa Aa Ce U3BBLPLIM OT NPOU3BOJUTENA, OT
YNBJAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP MW OT APYro KBannuUmMpaHo nuye.

4. Mpepawn pavsnonssate ypesa ce yBepeTe, Ye HanpexeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpusaiiTe BEHTUNALUNOHHNTE U3XOAMN, HANPUMEp C BECTHULM, NOKPUBKK, 3aBeCK 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haf yCTPONCTBOTO
nMa Hail-manko 20 cm cBO6OHO NPOCTPAHCTBO M OT BCAKA CTPaHa Ha ypefja - Hall-Manko 5 cm.

6. He ponyckaiiTe aa KanaTt uam face pasnnmBaT TEYHOCTU MK HE NOCTaBANTE NPeAMeTH, CbAbPXKaly TEYUHOCTUN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apaunsberHerte noxap unv TOKOB yaap, npefnassainTe ycTpONCTBOTO OT ropeLyn MecTa, AbxKA, Bfara u npax.

8. HenocTaBanTe ycTpOWCTBOTO 61130 4O BOAOM3TOUHMLM KaTO KPAaHOBE, BaHW, NePasHN MalMHW UK NAYBHN 6acenHu.
MocTaBeTe ycTPONCTBOTO Ha paBHa 1 CTabuIHA MOBBPXHOCT.

9. HewusnaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha CUIHW MarHUTHK noneTa.

10.He nocTaBATe yCTPOWCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUABATENA UMW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BIaXKHO MACTO, Thil KaTo BNarata vMa BpeieH eGeKT BbPXy eNeKTPUYeCcKNTe KOMMOHEHTU.
12.Tlpvi BHaCAHe Ha YCTPOWCTBOTO OT CTYAAEHO Ha TOMJIO WM Ha BIAaXXHO MACTO, MOXe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTunBa
BbTpe B Nnebpa. B To3m cnyyan ycTponcTBOTO HAMA Aa paboTu npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA Ypea B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ10 eMH Yac, 3a ja MOXe BflaraTa Aa ce n3napu.

54



BB7BK/BB7WH ©® BLAUPUNKT

13. He nouncrBainTte yCTPONCTBOTO C XNMUYECKM Pa3TBOPUTENN, ThI KaTo Te MOraT [la NOBPEAAT 1akOBOTO NOKPUTME Ha
KOHCTpyKLUATa. M36bplueTe ycTPpONCTBOTO C YNCTA, CyXa MU NTIEKO BNaXKHa Kbprna.

14. KoraTo u3BaxjaTe Liencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3gbpnBanTe Wencena, a He 3axpaHBalna Kaben.

15. KoraTo yCTpOMCTBOTO e BK/KOUYEHO B 611M30CT 10 TENEBK30p, TO MOXKe Aa € U3TOYHUK Ha CMyL|eHUA Nof popmaTa Ha MMHUN
Ha ekpaHa. ToBa 3aBUCM OT ibJIXKMHATA Ha TeNleBU3MOHHAaTa Bb/Ha. He 03HayaBa Hen3npaBHOCT Ha YCTPOWCTBOTO N
Tenesu3opa. AKO BUANTE TaKMBa IMHUW, NpeMecTeTe yCTPOWCTBOTO flafiey oT TeneBusopa.

16. 3axpaHBaWWAT LWencen ce N3MON3Ba 3a N3KJI0YBaHEe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNpexXeHve N TpAGBa /1a e BUHarv Ha
pasnonoxexue.

17. 3apa3anasuTe nasepHata rnaBumua 3a yeTeHe Ha CD uncTa, He A JOKOCBaliTe U BUHAry 3aTBapAiiTe rTHe30TO 3a ANCKOBE.
18. Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BeXJaHe JUCKDBT Ce BbPTY Npu BUcoka ckopocT. HE noBauraiite n He npemecTBanTe yCTPONCTBOTO,
KOraTo e B pexum Ha paboTa, Tbil KaTo TOBa MO>e Aia NOBpeAn ANCKa UIN CAMOTO YCTPONCTBO.

19. Mpeav fa npemecTTE yCTPOWMCTBOTO Ha IPYro MACTO UM NO BpPeMe Ha MpemMecTBaHeTo, n3BajeTe JUCKa 1 3aTBopeTe
rHe3foTo 3a Anckose. Cnep ToBa N3K/lOYeTe 3aXPaHBaHETO 1 U3BajleTe 3axpaHBalyna kaben. pemecTBaHETO Ha yCTPONCTBOTO
CIUCK B THE30TO 3a ANCKOBE MOXe /1a NOBpefn yCTPONCTBOTO.

20. CnepusnonseaHe Ha UCKa, ro NocTaBeTe B onakoskaTta. He usnaraiite Ancka Ha npAka CNbHYeBa CBETIMHA U TOMMHA. He
oCTaBAlTe ANCKOBETE B KOJa, NapKMpaHa Ha CibHLe.

21. He pokocBaiiTe cTpaHaTa Ha iucka 6e3 eTnkeT. XBallaiiTe JUCKOBETE 3a TEXHUA Kpaii, 3a la He OCTaBUTe OTMeYaTbLu.
MpaxbT, 0TNEYaTbLKUTE OT NPBCTV NN APACKOTVHMTE MO AUCKA MOTaT Aa MPUUYMHAT HEN3MPaBHOCT Ha Nieibpa. He nenete
NeneHKU UM camo3anenBsalo TUKCO Mo AncKa.

22. MouncTBanTe AUCKA C YUCTA Kbpra, KOATO He 0CTaBA BfakHa. 3anoysaiTe C NpaBONMHENHO ABVXeHNe OT cpeAaTa Ha Ancka
[10 HEeroBMA KpaM, KaTo 3a LieNnTa U3nonspaiTe 06MYaiHNTE MOYNCTBALLM NPenapaTyi NV aHTUCTaTUYHU CPe/ICTBA 3a BUHWIOBU
[ucKoBe.

23. 3apanpenoTBpaTUTe eBeHTyaHa 3ary6a Ha Cnyx, He ClylanTe CUTHa My31Ka B MPOABIKEHN™ 1> " "~s "eplio[jn OT BpeMe.

BHUMAHUE: U3TOYHUKHA PAANALUA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

To3n eTuket 0O3Hayaea, Ye BbTpe B yCTpOIhCTBOTO nma nasepHU KOMMNOHEHTHU. OTBapﬂHeTO Ha Kanaka Ha rHe3oTo 3a AuCKoBe 1
3a06MKaNAHETO Ha 3aWnTHUTE 6110Ka[.]|/| e n3noxwu I'IOTpeGI/lTeJ'IFl Ha nasepHo nbyeHune. He I'J'Ie[Z[thTe na3epHuA NbY, OKATO
YCTpOICTBOTO paboTu.

NPEAU AA 3ANOYHETE PABOTA

3a6enexKmn: OTHOCHO KOMNaKTHU ANCKOBE.

Tbil KaTO MPBCHNTE, NOBPEAeHM NNu AeGOopMUPaH JUCKOBE MOraT fla JoBe/jaT 10 NoBpe/a B yCTPOICTBOTO, 06bpHeTe
BHUMaHMe Ha CNIeJHOTO:

a. KomnakTHV uCKOBe, KOUTO MOXKeTe Aa usnonsparte. Moxe Aa n3nonssate camo ONyNOCOYEHNTE KOMMNaKTHN UCKOBeE.

b. Camo CD c undpoB ayano 3ByK.

BHUMAHUE
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[exknapauus

CHacToawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. geknapvpa, 4e ToBa yCTPONCTBO OTroBapsA Ha U3NCKBaHUATA
1 Apyru npunoxnmun pasnopenbu Ha lupektnsa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauva 3a CbOTBETCTBME MOXe fla 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogyKktu.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl
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MpoayKTHT e NponsBeeH OT BUCOKOKAYeCTBEHU MaTepuani U KOMNOHEHTN, KOUTO MoraT Aa 6bAaT peLnKrpaHm v MOBTOPHO

N3Non3BaHu. E
|

AKO Ha yCTPOWCTBOTO MMa 3HAK CbC 3a/jpackaHo KoLlYe 3a OTnafbL i, TOBa 03HaYaBa, Ye NPOAYKTbT e o6xBaHaT oT
EBponeiickaTa fupektea 2012/19/EC. 3ano3HaiTe ce C MU3UCKBaHWATA Ha MeCTHaTa CUCTEMa 3a CbOMpaHe Ha enekTpuYeckn n
eNneKTPOoHHM oTnaabymn. CnefBaiite MeCcTHUTE pasnopeabun. He n3xsbpnaiite TO3M NPOAYKT 3a€4HO C 06MKHOBEHUTE 6UTOBMN
oTnagbuw. I'IpaanHmo N3XBbPNAHE Ha CTapuA NPOAYKT We NnpefoTBpaT NOTeHUMaIHN HeraTUBHM NOC/IeACTBMA 3@ OKONIHaTa
Cpepa Vi YOBELKOTO 3apaBe. 55
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YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO € C baTepum, KOMTO Ca YacT OT eBponeincKa gupekTnsa 2006/66/EC. He nsxebpnaite 6atepunte
3ae[lHO C 6GUTOBYM OTNaAbLN. 3ano3HaliTe Ce C N3NCKBAHMATa Ha MeCTHaTa cucTema 3a CbbrpaHe Ha 6aTepuu, Thil KaTo
npaBuiHaTta ynotpe6a Ha cTapva NpoAyKT e NpejoTBpaTyi MOTeHLManH1 HeraTuBHU NOCIeACTBIA 3a OKOSIHaTa cpeaa n
YOBELIKOTO 3apaBe.

NHpopmaumsn 3a onasBaHe Ha OKoNlHaTa cpeaa

MakeTbT CbAbpKa camo HEO6XO,EU/IMI/ITE enemeHTU. [ToNoXeHn ca BCUUKN yCcnnua, 3a fja ce rapaHTnpa, 4e TpuTe KOMNOHEHTa Ha
OnakoBKaTa caJieCHW 3a pa3sfesniAHe: KApTOHeHa KyTuA, NoONUCTUPOoNoBa nAaHa (B'preLLIHa 3BLL[VIT3) nnonneTuneH (TOp6VIHKI/I,
3alMTEH NUCT). YCTPOMCTBOTO € M3paboTeHo OT MaTepuanu, KonTo MoraT Aa 6baT peynKArpaHm v NOBTOPHO N3MON3BaHU, CNeq
KaTo ce JeMOHTMPAT OT CcneynanusuparHa ¢pupma. Cnaspaiite MecTHUTE pasnopeadvi 3a U3XBbP/IAHE Ha ONMAaKOBbYHM MaTepuany,
oTnaabyHy 6aTepun n HeHyKHo obopyaBaHe.

3anucBaHeTon Bb3MNpPOU3BEXAAHETO Ha MaTepuanu MoXke a U3NCKBa cbriacune. BuxTe 3akoHa 3a ABTOPCKNTE NpaBa u npaBaTta
Ha n3nbAHUTENUTE/ apTucTtuTe.

3a6enexka oTHocHo ERP2 (Ha ycTpolicTBa, CBbp3aHu c eHepronoTpebnenune)

HacToAwoTo ycTPOMCTBO C eKonpoeKTa OTroBapaA Ha M3NCKBaHMATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha KomucuaTa (EO) N2 1275/2008
3anpunaraHe Ha [lupekTnsa 2009/125/EO OTHOCHO KOHCYyMaLMATa Ha €Hepria OT eneKTpoypeau 3a opuca u goma.
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OYHKUUU HA ENEMEHTUTE 3A YNPABNEHUE

1. CrbBaema ApbxKKa

2. TeneckonuyHa aHTeHa FM

3. Bpata Ha CD otgeneHueto

4. OTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha CD otgeneHueTo

5. Byton PROG/MEM/MODE

6. ByToH 3a npeMuHaBaHe KbM
npeAnLIHOTO Npon3BeAeHe/npeBbpTaHe Hasaz

7. ByToH 3a npemunHaBaHe KbM CnefBalloTo
npovsseaeHue/npeBbpTaHe Hanpes

8. LCD gucnnen

9. NHpnkaTop 3a pexnm rotToBHOCT

10. ByToH 3a Bb3npounssexaaHe/naysa/CH+

11. ByToH 3a cnupane/CH-

12. ByTton FOLDER/10+

13. Bucokorosoputenu

14. ByTtoH VOL-

15. Byton SOURCE

16. USB nopt

17. ByToH 3a BKNloUBaHe/peXunm rotoBHOCT
18. ByToH VOL+

19. MHespo AUXIN

20. lHe3n0 3a cBbp3BaHe Ha CyLWanku
21. THe3po0 3a 6aTepun
22. lHe3po 3a3axpaHBaHe AC
3AXPAHBAHE
19202122

3axpaHBaHe oT 6aTepun
1. BHuMaTenHo cHemeTe Kafnaka Ha OT/lefleHneTo Ha 6aTepuuTe. <
2. MocTasete 6 6atepnn,C" (UM-2 unu eKkBMBaNEeHTHM) KaTo CNasunTe NPaBnIHOTO NONOXKEHMWE Ha NoNoCUTeE. =
3. MocTaBeTe Kanaka Ha oTAeNeHMeTo Ha GaTepunTe. <

(Y}
3ABEJIEXKA: -1
3apa6bAe Bb3MOXHO 3axpaHBaHe Ha YCTPOICTBOTO OT 6aTepunu, TpAbBa Aa pasejUHUTE MPEXOBOTO 3aXPaHBaLL0 YCTPONCTBO g

oT Bxofa Ha 3axpaHBaHeTo DCIN Ha ycTpoiicTBOTO.

M3TnyaHeTo Ha 6aTepunTe MOXe ja NOBPeAU OTAENEHNETO 3a 6aTepnu, KaKTo 1 Lienua nneinbp. Mopaan ToBa, Korato 6atepunTe
Ca M3TOLLEeHU NN KOTaTo yCTPOMNCTBOTO HAMa Aa 6b/ie M3non3BaHo Npes no-Abaro Bpeme, TpAbsa Aa n3sagute 6atepunte ot
oTfleneHuneTo.

MpexoBo 3axpaHBaHe AC
CBbpKeTe eiVHNA Kpaii Ha 3axpaHBalyna Kaben c NpomeHNnB TOK KbM rHe3aoTo AC IN Ha yCTPONCTBOTO, a LWencensT noctaBeTe
B MpexoBusA KOHTakT AC. baTeprnTe aBTOMaTUYHO LWe 6baaT pasefuHeHn.

BHUMAHMUE: ako B Npofb/KeHNe Ha NOBEYE OT €/JMH YaC KbM YCTPONCTBOTO He 6bjle NoAafieH HNKaKbB ayano curHan,
YCTPOICTBOTO L€ Ce MPEBKIII0YM aBTOMATUYHO B PEXXIM FOTOBHOCT (He Ce OTHACA 3a pexum paguno FM).

PAAVNO FM

HacTtpoiika Ha paguoctaHuum FM

1. MIHAVKaTOP®T LWe ce BKNIOUN Clief CBbP3BaHe Ha yCTPOCTBOTO KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe. HaTucHeTe byToHa
BKJIlOYBaHe/peX1M roTOBHOCT, 3a a BK/IOUMTE YCTPOMCTBOTO (MHANKATOPLT Ha PEXMM FOTOBHOCT Lije n3racHe).
2.Hatuckaiite nocnepgosatenHo 6ytoH SOURCE, 3a ja npemMunHeTe KbM pexum paauno FM.

3.3aAaHacTponTe aBTOMaTUUYHO ThpCeHe Ha CTaHLWA, TpAGBa Aa HaTUCHETE 1 3aibPXKNTe 3a HAKOJIKO CEKYHAM Gy TOH 3a
npeMuHaBaHe KbM NPeANLIHOTO NPOV3BeieHe/NpeBbpTaHe Ha3a Uy 6yTOH 3a NpemMrnHaBaHe KbM C/le1BalioTo
nponsBefieHne/npesbpTaHe Hanpes, Cef KoeTo ro oceobogeTe.

4.HatncHeTe 6yTOHa 3a NpeMiHaBaHe KbM NPeJUIHOTO NPou3BeeHne/npesbpTaHe Ha3aj unu 6yToHa 3a NpemMnHaBaHe KbM
CnepABalOTO NPpoV3BeAeHe/NpeBbpTaHe Hanpes, 3a 1a HaCTPOWTE PbUYHO PaANOCTaHLMATA.

5.HacTtpoiite KoMPOPTHO HUBO Ha CKNa Ha 3BYKa C HaTUCKaHe Ha 6y ToH VOL+/-.
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3ABEJNIEXKA:
TeneckonuuHaTa aHTeHa FM e HacouBaHa. [To Bpeme Ha npuemaHe Ha FM pagronpeaasaHna Tpa6sa HaNb/HO fa A n3TernuTe n
0afABbPTNTE, 3a Aa NOCTUrHeTe Haln-[o6bp CUrHan 3a npuemaHe.

MporpamupaHe Ha NO6MMMN paanocTaHLMn

1.HacTpoiiTe nbpBo Nt06MMaTa C PaAUOCTaHLUA; CNlef TOBa HaTucKanTe 6yTon PROG/MEM/MODE, 3a aa 3anuwerte Tekywarta
cTaHuwWA, fokaTo Bbpxy LCD ancnnen 3anoyHe fja Miira HOMepPbT Ha MACTOTO B NameTTa.

2./36epeTe HOMEp Ha MACTOTO B NaMeTTa ¢ 6yToHa 3a cnupane/CH- unu c 6yToHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa/CH+.
3.MoTebpAeTe nsbopa c 6yToH PROG/MEM/MODE.

4.Mo Bpeme Ha CnyllaHe Ha paano HaTucHeTe 6yToHa 3a cnupaHe/CH- unn 6yToHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa/CH+, 3a aa
usbepeTe 3anmcaHn paanocTaHLuu.

5.HaTucHeTe 1 3apbXTe HaTUCHAT 6yTOHa 3a Bb3npon3BexjaHe/naysa 3a 3 CeKyHAWN, yCTPOCTBOTO aBTOMaTUYHO Llie HacTpou
1 we 3anuwe pagmoctaHymmte FM (MakcMmanHuaT 6poi ctaHuum, KOUTo MoraT Aa 6baaT 3anucaHu, e 40)

OBCNYXXBAHE

MocTaBAHe Ha AnCKa

1.0TBOpeTe BpaTaTa Ha CD oTeneHneTo KaTo AbpKNTe BpaTaTa.
2.MocTaBeTe AncKa B Ax06a (c eTrkeTa Harope).

3.3aTBOperTe Kanaka.

Bb3npoussexpaHe Ha auck (CD/MP3)

1. HaTucHeTe 6yTOHa BKJIIOUYBaHE/PEXUM rOTOBHOCT, 3@ [la BK/IOUMTE YCTPONCTBOTO (MHANKATOPBT Ha PEXIM rOTOBHOCT Lije
n3racHe).

2.HatucHete nopeaHo 6ytoH SOURCE, 3a fia BkniounTe pexum CD.

3.3afanocTaBuTe fncKa, M3NbJHETe N36POEHNTE NO-rope feHOCTU.

4.MnelbpbT LWie 3aM04YHe Bb3NPOoU3BexaaHe Ha JucKa.

5. Cnen yCnewHo YeTeHe Ha ANCKa Bb3NPON3BeXAAHETO Le 3arnoYyHe aBTOMAaTM4YHO OT NbPBOTO Npov3BeAeHNne.

6.HaTucHeTe BefiHbx 6yTOHa 3a Bb3npounssexgaHe/naysa/CH+, 3a ja cnpeTe Bb3Npou3BeX/AaHETO; HaTUCHETE OTHOBO 6y TOHa,
3a la NPOAbIIKNTE HOPMaNHO Bb3NPou3BeXAaHe; HaTucHeTe 6yToHa cnupaHe/CH-, 3a ja cnpeTe Bb3npon3BexaaHeTo.

06¢cnyKBaHe Ha BbHIWHO ycTpolicTBo nameT (USB)

1.HatncHeTe 6yTOHa BK/lOUYBaHE/PeXNUM rOTOBHOCT, 3a /1a BKJTIOUNTE YyCTPOMCTBOTO (MHANKATOPBT Ha PEXUM FOTOBHOCT Lije
nsracHe).

2.BknioveTte USB nametta B USB rHe3poTo.

3.HatucHete nopepHo 6yToH SOURCE, 3a aa BkntouuTte pexxum USB.

4.Cnep OTKPUBaHETO 1 YETEHETO Ha CbIbPXKAHNETO Ha BKOUeHOTo USB ycTpoiicTBO, Bb3Npoun3BexXAaHeTo Le 3anouHe
aBTOMATNYHO OT MbPBOTO NPOU3BEAEHME.

5.HaTucHete 6yToH Bb3npounssexaaHe/naysa/ CH+,3a ja cnpeTte nnn aa Bb306HOBMTE Bb3NPOU3BEXK/AAHETO.
6.HaTucHete 6yToH cnupaHe/CH-, 3a ja cnpeTe Bb3Npoun3BexaaHeTo.

MpeckayaHe Ha Npon3BeAeHUA N TbPCeHe Ha onpefeNieHo MACTO 3a Bb3npoussexaaHe (CD/MP3/USB)

1.HaTtncHeTe BeaHBbXK 6y TOHa 3a NpeMyHaBaHe KbM Clle/1BallloTo Npou3Be/ieHne/npesbpTaHe Hanpey, 3a a NpeMUHeTe KbM
cnepBauloTo NpoussesieHne. HaTucHeTe BeJHbX OyTOHa 3a NpemMnHaBaHe KbM NpeuLIHO Npon3BeeHe/NpesbpTaHe Hasaj,
3a /ja npemMuHeTe KbM NPeULLHOTO Npou3BefeHune.

2.HaTucHeTe 1 3aapbXxTe 6yTOHa 3a NpeMMHaBaHe KbM C/lefiBalio/NpeunWHO Npon3BeeHe/npesbpTaHe Hanpea/Hasaa, 3a
[la npemnHeTe KbM ONpefieNieHo MACTO B NPOV3BEAEHNETO.

3.Mo Bpeme Ha Bb3npoun3BexaaHe HaTuCHeTe BeiHbX 6yToH FOLDER/10+, 3a Aa npemuHeTe ¢ 10 npov3BeaeHNA Hanpea unv
HaTUCHeTe 1Ba NbTW, 3a a NpemMuHeTe ¢ 20 NnpoussefeHua Hanpey. C U3Non3BaHeTO Ha TO31 6YTOH MoXeTe Aa MpeMUHeTe KbM
nocneAHaTa neceH oT AncKa.

Mp KbM npe, Ta/cne, Tananka (MP3/USB)

1.Mo Bpeme Ha Bb3Mpon3BexAaHe HaTUCHETE U 3apbXKTe HaTUCHAT 6yToH FOLDER/10+, fOKaTO HOMEPBT Ha Mankara 3anoyxe
Aa Mura Bbpxy agucnnea.

2.HaTucHeTe 6yToHa 3a npeMnHaBaHe KbM MPeANLIHOTO MPou3BefeHe/NpeBbpTaHe Ha3aa unu 6yToHa 3a NpeMUHaBaHe KbM
cnefBaljoTo Npon3Be/ieHe/NpeBbpTaHe Hanpe, 3a Aa u3bepeTe xenaHaTa nanka.

3.Cnep KaTo HOMEPBT Ha NankaTta ce MoKaxe BbpXy Aucnnesn, HatucHete 6yToH FOLDER/10+, 3a fa noTBbpAanTe.

Bb3npoussexpaaHe cnosrapsaHe (CD/MP3/USB)

Mo Bpeme Ha Bb3npown3BexaaHe HaTucHeTe 6yToH PROG/MEM/MODE, 3a la noBTapATe Bb3NPOU3BEX/AAHETO Ha €AHO
npousBefeHue; HaTUCHeTe 1ByKPaTHO 6YyTOHa, 3a 1a NOBTapATe Bb3MPOK3BeX/JaHETO Ha BCUUKN NPOU3BEAEHMUA; HaTUCHETE TPU
nbTU, 3a Aa 3aMOYHeTe Bb3NPOU3BEXAaHE Ha HAYaNnoTo Ha NPOWN3BEe/IEHUATA; HATUCHETE YeTUPW MbTH, 3a 1a 3aNoYHeTe
CJly4yaliHo Bb3Mpon3BexaaHe Ha NPOU3BeIeHUATA; HAaTUCHETe NeT NbTY, 3a Aa N3KUNTe Tasn GYHKUNA.

MporpamupaHo Bb3nponssexpaHe (CD/MP3/USB)

1.B pexum cnpaH HaThcHeTe BeAHbX 6yToHa PROG/MEM/MODE. MbpBo Lje ce NoKaXKe NKOHaTa Ha nporpamata CbC CUMBON
,P01", cnep koeto Bbpxy LCD gucnnen we 3anoyHe aa Mnura HOMepbT 3aeAHO C MKOHaTa Ha nporpamara.

2./36epeTe NbpBOTO NPpOU3BEAEHME 3a NPOrpaMmupaHe ¢ 6yToHa 3a NpeM1HaBaHe KbM Cfle/iBalyo/NpeaniuHo
npou3sBefeHne/npeBbpTaHe Hanpea/Hasag, Cief KOeTo HaThcHeTe oTHOBO 6yToH PROG/MEM/MODE, 3a aa ro 3anuvwere u aa
npemmnHeTe KbM CflefiBallaTa CTbMKa Ha nporpammpaHeTo (ako Bbpxy Ancka MP3 nnu USB nameTTa MMa HAKONKO Nanku, nbpeo
TpAbBa fja Nnporpamupare nankuTe, a cief ToBa npounssefeHnaTa. HaunHbT 3a Nporpamupane Ha nanku e CbLUAT, KakTo npu
nporpamupaHe Ha NnpoussegeHus).
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3.MoBTOpeTe N36poeHNTe NO-rope AeiHOCTY, 3a la NporpamMmpare noseye npousseaeHus. B namerra moxere fa
nporpamupate makcumanHo 20 npoussegeruns 3a CD n 99 npoussefermns 3a auck MP3/USB namet. AKo nameTTa e nbiHa, we
6bae nokasaHo cbobuweHune ,FULL"

4.HaTucHeTe 6yToH Bb3npoussexaaHe/naysa/CH+, 3a ja ctTapTupate Bb3npousBeXAaHeTo C porpamMmmpaHa nocneaoBaTenHo.
Bb3npownssexgaHeTo Lje 3aBbpLUM CJiefl Bb3MPON3BEXAaHETO Ha BCUUKM MPOrpamrpaHi npon3BeeHnsa.

5.HaTtucHete 6yToH cnupane/CH-, 3a aa cnpeTe NnporpamrpaHoTo Bb3npoussexaaHe. Cnej cnupaHe Ha Bb3Npon3BexjaHeTo
HaTucHeTe 6yTOHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa/CH+, 3a a 3anoyHeTe NnporpamrpaHo Bb3npon3sexaaHe B npeAxoaHaTa
nocnefoBaTeNHOCT; HaTUCHeTe 6yTOH cnpaHe/CH-, 3a fa n3TpmeTe nporpamara.

Bxop AUX

1.CBbpXETe BbHIIHO YCTPOWCTBO C MOMOLLTa Ha ayAno Kabena — Hanp. MP3 nnenbp — Kbm Bxoaa AUX IN.

2.BKknioyeTe 3axpaHBaHETO Ha YCTPOWMCTBOTO KaTO U3NbAHABATE CbOTBETHU IeMHOCTN.

3.HatucHete nopeaHo 6ytoH SOURCE, 3a fa BKnlounTe pexum AUX.

4.YnpaBnAaBanTe Bb3Npon3BexjaHaTa My3rKa KaTo M3Non3BaTe eleMeHTUTe 3a ynpaBfieHe Ha BbHLWHOTO YCTPOMNCTBO.

FHE30 3A CBbP3BAHE HA CNTIYWIAJIKN

B3ajjHaTa 4acT Ha yCTPOWCTBOTO Ce HaMMpPa FHe3/0 3a CBbP3BaHe Ha CNylWanku, KoeTo No3BosABa ClylaHe Ha My3iuKa 6e3 aa
cMyllaBaTe CMOKONCTBMETO Ha XopaTa okosio Bac. CBbpxeTe komnnekTa cnywanku/cnywankute tTanu (HE CA BK/TIIOYEHN B
KOMMNeKTa) 1 HaCTPOWTe XXeNaHOTO HUBO Ha CWla Ha 3ByKa.

3ABENEXKKA: CBbp3BaHETO Ha BbHLLHYM CAIYLIaNKN BOAMN 0 N3KMIOUBaHE Ha BUCOKOroBopUTenuTe.

MNPEAYNPEXAEHWUE: AbnroTpaitHOTO CAyllaHe Ha CUIHa My3mMKa CbC CIYLIaNKn MOXe fla floBefie 10 yBpeXaaHe Ha ciyxa.

TEXHUYECKU BAHHU

N3xonHa mowHocT: 1,2 W X 2, 06110 XapMOHUYHO U3KprBaABaHe 10%

Paauo FM c pexxum PLL 87,5-108 MHz

USB: Bepcna USB 2.0

KoHcymauuma Ha MOLWHOCT B PeXXUM roToBHOCT: < 0,5W

WUsTouHnK Ha 3axpaHBaHe: 100-240V~60/50 Hz

3axpaHBaHe oT 6aTepuu: UM2 x 6 (baTepnuTe He ca BKNIOYEHW B KOMMNNEKTa).
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

Mposidomoinon:

Mo va HEIWOoETE Tov Kivouvo nAekTpomAnéiag, Sev eMTPEMETAl VO ATTOGUVAPHONOYHCETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTiOB10 HEPOC TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T cuoKeur SV UTTAPXOUV EEXPTAHATA TTPOOPIOHEVA YIA EMOKELH amd Tov XproTn. H ouvtiipnon katn
ETOKEVT TOU €EOTAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOuG e§ouatodoTnpévouc umarAjhoug oépRic.

EENYNOEIC YPAQIKWY GUHBOAWY
To oUuPBoAO aoTPATTAG HE TO BENOC OTNY AKPN TNG MECA GTO LOOTTAEVPO TPiywVo MPOEISOTOLEl TOV XPAROTN
amo pn povwpévn, "emkivéuvn nAEKTPIKN Tdon" 6To mePiBANHA TNG CUCKEURG TTOU UTTOPET VA EXEL TNV TIUH
n omoia mpokalei nAektpomAnéia.

To cVpPoAo BavpacTikoy 6T IGOTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLEI TOV XPiOTN OTL
O€ QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL OTN CUOKEUT, TAPouatadovTal CNUAVTIKEG

TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV XEIPIOUO KAL TN CUVTHPNON TNG CUOKEUNG.

MNapakalovpe va StaBdaoete autég TIg odnyieg Xpriong mpiv apxioeTe va XelpileoTE TN CUOKEUN,
Ylava YVWP{OETE TIG AEITOUPYIEG TN KAL VA TN XPNOIHOTIOIOETE CUHPWVA HE TOV TPOOPIopd TNG. ETot Stacpalilete Tov
SlapKn XEIPIOUO TNC OUOKEUNG XwPic BAABEC Kal amoAauon amd Tn XPron TG CUCKEUNAG.

InpavtikégmAnpogopisg

«  Mpénetva KpaTHOETE TIG 08NYieC XPONG KAL TIGTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELA UE OKOTIO TN HEANOVTIKH XPHON TOUG.
*«  MnvemTtpéPte Kavéva uypd va oTdel i va xubei 0Tn CUCKELN.

*  AevEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIT OTIWG TT.X. UTTAVIO.

* A&V EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUOKELT 0Ta akOAouBa pépn:

*  Mépn ekteBeluéva otV Apean akTivoBolia 1y Kovtd o€ OepUdoTPEG.

*  MnvtomoBeteite MGvw 0TN CUOKELT AANO EEOTTAIOHO OTEPED TIOU EKTTEUTIEL BEPPOTNTA.

«  'Omou UmMAOKAPETAL 0 EEAEPIOUAG I OE MEPOG UE TKOVN.

« Y& pépn exkteBeipéva oe ouvexeic Sovioelc.

*  Xepépn pe peyain vypaaia.

* A&V EMTPEMETAL VA TOMODETHOETE T GUOKELT| SiMAA O€ KEPLA KAl QVOIXTH GAOYa.

*  MmopEiTE va XPNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN HE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOVTEG 0SNYIEG XPONG.

«  Mpwvamd TNV mpwtn evepyomoinan, mpémetl va BeBatwBeite 6T TO TPOPOSOTIKO gival KATAANANAa cuvEedepévo.

. H pvAun USB cuvSedepévn dueoa r pe eméktaon USB unikoug éwg 25 cm.

MaAoyoug ac@aleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHONOYNOETE TO TEP{BANHA OUTE VA €XETE TPOGBACN OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cUOKEUR TTPETTEL VA ETTIOCKEVACTEL ATTO TO EEEISIKEUIEVO TIPOCWTTIKO TOU GEPPRIG.

Aev emtpénetal va EeBISWOETE TN CUOKEUT OUTE VA AVOIEETE TO TEPIPANPA TNG, YIaTi péoa Sev uTApXoLV EaPTHHATA TTOU
HTTOPE( va EMIOKEVACTOUV A6 TOV XPOTN. H GUVTAPNON KAl N EMOKEUT TOU EEOTTAICHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA A0 TOUG
gfovolodotnuévoug umdAinloug o€pPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AlaPAoTe TIC0dNYIEG XPONG — TPV XPNOIMOTIOIOETE TN CUOKELN TTPETEL VA S1aBACETE ONEG TIG OSNYIEG XPRONG KAL TIG
TANPOQOPIEC yIa TNV AoPAELQL.

2. DUNGETE TIC 08NYieC XprioNG — TPEMEL va QUAGEETE TIC OSNYIESG XPHONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOI|OETE OTO
HéNNOV.

3. KONOUBNOTE TIG TTPOEISOTIOINOELG — TTPETIEL VA AKOAOUBCETE ONEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU Eival TOTTOOETHEVEG TAVW OTN
OUOKEUT| Kal va aKOAOUBNOETE TIG 08NYieg xpriong.

4. AkohouBnRoTE TIG 08nyieC Xpriong — MPEmel va akoAoUBNOETE TIG 08NYieg XPrioNG KAl TIC GUPBOUAEG yia Tov XprioTn.

5. Eykataotaon - mpémnel va TomoBeTHOETE TN CUOKELH CUHQWVA HE TIG 0SNYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

6. MNyn tpo®od00iag — n CUCKEUN TTPETTELVA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC UE TIG TTAPAMETPOUG TTOU avapEpovTal
OTIG EMONUAVOELG TOu KaAwSiou Tpopodoaiag. Av o xprotng Sev gival oiyoupog motavol TUmou Tpopodoaia £l 0TO OTITI TOU,
TIPETEL VA ETTIKOIVWVHOEL HE TOV TTWANTH TNG GUOKEUNG I TOV TOTIIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon kat MTOAWON TNG CUOKEVNG — N CUCKELH TTpEmeL va éxel yeiwon. Mpémet va BeBaiwOeiTe OTITO PIg ival TEMKA
TomoBetnuévo atnv Pila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1) TN EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU QIG XWPIG
KAAuppa. Kamoleg ekS0XEG TNG OUOKEUNG MTTOPET VA Eival EEOTTAIOPEVEG UE TOAWHEVO PIG EVOAACOOHEVOU PEUUATOG (UE Evav
meipo MAatOTEPO). Mmopeite va BaAete autd 1o @ig oTnVv mpifa poévo pe évav tpdmo. Auto eival n Aettoupyia mpootaciag. Av Sgv
umopeite va BANeTe TO @Ig oTNV Tpila, TPETEL VA TO TTEPIOTPEPETE. AV TO PIGg e§akoAoLBE( va punv taiptalel otnv mpila, mpémel va
SWOETE EVTOAA 0TOV NAEKTPOAOYO Va avTIKATAOTHOEL TNV Tipila. Agv emTpémeTal va BYGAETE TA TPOCTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@1c. OTav Xpnotpomoleite eméktaon i KaAwdio Tpopodoaoiag S1apopeTIko améd autd mou mapadidetal pali Me TN CUOKEUR, AUTA
TIPETELVA €XOUV KATAANNAQ @I KAL TO TIOTOMOINTIKO acg@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpowodoaiag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal €T0L, WOTE VA KNV TA TATATE,
va pnv ta mECETE Kal NV Ta KOPETE PE TOMOOETHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. ADOTE E18IKA ONpacia oTta @Ig, TIG mPileg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOTOBETNUEVA HEGA OTN GUOKELN.

9. YmeppOpTWON — A€V EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEG TTPICEC TOIXOU, TIC EMEKTATELG KAl TOUG SIAXWPIOTEG, YlaTi
auTO MPOKAAE( Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpomAn&iag.

10. E€aepIopoG — n CUOKEUN TIPETEL VA €XEL KATAAANAO EEAEPIONO. AEV EMTPEMETAL VA TOTOOETOETE T CUCKEUN TTAVW O€ éva
KPEPRATL, évav Kavaré r) 0€ TAPOUOIEG ETIPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE T OUCKEUN HE TPame(OHAVTNAQ, TTETOETEG,
EQPNUEPISEG KATT.
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12. NepO Kalvypaacia - yla va HEIWOETE TOV KivEuvo MupKaytdg r nAektpomAn&iag, Sev emTpémetal va eKOETETE T GUOKELT TNV

dueon emidpaocn BPoxng, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6TN GAouVa i TO UTTAvIo. MnV XPNGIUOTIOLEITE TNV TAPOVUCA GUCKELT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxutn Koulivag ) oKA@n, o€ éva UTOYELo Pe uypacia ry Simha o€ moiva (1

O€ TAPOHUOLIOUG TOTIOUG).

13. AVTIKE{pEVA Kal UYPE HECO OTN CUOKELT — OEV EMTPEMETAL VA TIECETE OMOIOSHTTOTE AVTIKEIHEVO MDA ATTIO TA AVOiyHATA TNG

OUOKEUNGC, YIOT{ QUTA PHTOPE( va £X0UV EMAQPN ME TA ONUEIA TG EMKIVELVNG NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO

Hmopei va mpokahéoel TupKay!Ld. Z€ Kapia mepimTwaon un XUOETE 0molodHmoTe UYPS SIMAA TN CUOKELT. Agv EMTPEMETAL VA

BaleTe MAVW OTN CUOKEUN TA AVTIKEIMEVA TTOU TTEPIEXOLV LYPA.

14. KaBaplopdg - mavta mpémel va amoouvOEETE TN GUOKEUR amé Tnv mpila NAeKTPIKOU SIKTVOUL TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio umopei va agaipedei pe éva Uaopa. Av XpnOIHOTTOINOETE €éva agPOAUHA Yia KABAPIoHO, UNV KATEUOUVETE TN

PON PEKACHOU GUECA OTN OUOKELT, AANA O€ éva mavi. [pémel va TPOoOEEETE va P XANAOETE TIG HOVASEG peETAS0oNG Kivnong.

15. Mpo6cBeTOG EEOMAMOUOG - N XPNOIUOTIOINCETE AEECOUAP TTOU SeV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH, YIATi AUTA HITopouV

Va TIPOKAAECOLV Kivouvo.

16. A&eooudp — NV TOTTOBETEITE TN CUOKEVT O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOGTHPLYUA, TPiTodo, Baon 1 Tpanéll. H cuokeur pmopei

va avatpanei kai va xadaoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAKiwpéva mpdowma. Mpémnetva

XPNOIMOTIOINOETE AMOKAEIOTIKA KAPOTOAKIA, UTTOOTNpiyHata, Tpimoda, BAacelg i tpamédia mou opifovTtal amd Tov KATAOKEUAOTH

fmou mwAovvtat padi e Tn oUoKeun. EKTENECTE TN CUVAPHOAOYNON TNG CUOKEUNG OUHPWVA HE TIG 08NYIEC TOU KATACKELAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAGKEVATTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TTPETTEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUT TOTTOOETNUEVN O€ KAPOTOAKI TTOAUY TTPOCEKTIKA. ZAQVIKO

otapdtnua, uepBoAikr SUVapn i} AVWUANEG EMPAVEIEC UTTOPE VA TIPOKAAETOUV AVATPOTTH) OTO KAPOTOAKL Hali Pe TN CUCKEUN.

18. Mepiodog 6Tav n oUOKEUN SeV XPNOIUOTOLEITAL - TTPETIEL VO ATTOCUVSECETE TO KaAAWSI0 Tpopodoaiag amd tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALY{SEC HE KEPAUVOUG i} OTAV SEV XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUT TTOAAR wpa.

19. T€pPBIg— unv SOKIUACETE va EKTENEOETE EMBEWPROEIG TNG CUOKELTG MOVOL 0aG. To va avoi§eTe TO KAAUUMA UTTOopEi va

TIPOKAAECEL EMAQPT] HE EMIKIVEUVN NAEKTPIKT TAON Kal va eKTEDE( 0 XpioTNG 0€ AANOUL KIvEUVOoUG. H cuvTrpnon Kal n eMOKeLn

TOU €0MAMOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA a6 TOUG e§ouciodotnuévoug umdAAnAoug oépPic.

20. ‘OTav S€V XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TTPETIEL VO ATTOCUVSECETE TO QIG TNG amd TV pi{a NAeKTPIKOU SikTvou. Otav n

ouoKeUN givat ouvdeSepévn oTn Ny NAEKTPIKN EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AElTOUPYIAG AVApOVHG Kat SEV gival amoAUTWE

QTTEVEQYOTTOINUEVN.

21. AVTOAAGKTIKA - OTAV avTIKaBIoTATE e§apTrpata mpEmel va eAEYXETE AV 0 UTTAAANAOG TOU G€PPIC £XEL XPNOIMOTIOIROEL TA

avTAANOKTIKA TTOU TPOTEIVOVTAL ATO TOV KATAOKELAOTH i} Ta e€apTtripata gival idia dmwg ta yvriota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE UNV EYKEKPIUEVA TIPOKANE( KivOUVO TTUPKAYLAG, NAEKTPOTIANEiAG KAl AANOUG KIVEUVOUG,.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG ACPANELIEC — V1A VA TIPOOTATEPETE HE CUVEXT TPOTIO TN CUCKELN amd mbavn mupkaytd, mpémetva

XPNOIMOTIOINCETE TIG ACPANEIEG KATAAANAOU TUTTOU KAl TTAPAUETPWV. Ol TAPEUETPOL TWV ATPAANEIWY TOU OPICHEVOU YACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONPAivovTal TAVW 0TN CUCKEUN.

23. Aev emtpénetal va au€fOETE TNV €VTaon fXOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia éXEl XapnAr évtaon fixou rj otav Sev

UTTAPXEL O A HXOU E10080UL. S€ avTiBeTn MepimTwon, evEExeTal va XAAAOETE TO NXEIO PE TNV EaQVIKH av§non TG évtaong Tou

CrHaToC.

24. H povadiki AUon va anmocuvS£oeTe MARPWE TN GUOKEUN ammd TNV TTNY NAEKTPIKNG EVEPYELAG €ival N ATOCUVSED TOU

kaAwdiov tpopodoaciac amod tnv mpila NAEKTPIKAG evEpyELag i amd Tn cuokeur. H mpifa nAekTpikol SikTtUoU ) n uTTodoXK TOU

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeur mAvTa MPEMeL va eival S1aBETIEG KATA TN XPiON TNG CUOKEUNG.

25. H ouvokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU N EMEKTACN €TOLWOTE Va eival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia mepiBdAlovtog mpémet eival 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA ME TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG S1ATAPACTOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOIOETE KA VO TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT| € GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepBoAikn¢ {€0TNG dMWG T.X. NAaKR akTivoBohia.

b. Katda tn 61d0€0n Twv pmatapiwv, mpénel va SWOoETE onHAcia OTIC TAPANETPOUC TNG TPOCTACIAC TOU TTEPIBANNOVTOC.

c.Mpo&ldomoinan OXETIKA PE XPHON TWV UITATAPLWOV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATTOTPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HTTOPE( va

mpokaAéoel Tpavpata fj va Xahdoel Tn CUOKEUR:

e OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWOH NG (+ Kat-).

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOICETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAL HETAXEIPIOHEVEG, TIG
HUTaTapieq oTAVTAP KAt ANKANKEG KATT.

«  Mpénelva ByANeTe TIG umatapieg amod Tn OUOKEUN SEV TN XPNOIUOTIOIEITE TOAAR Wpa.

MPOEIAONOIHZIH

H cuokeun Sev emtpémetal va xpnotpomotnbei amd mpoowma (CUUTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TTALSIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alednTNPLakn IKAvOTNTA KAl TA TPOOWTTA E AVETTAPKK YVWON Kat EUTELPia, av Sgv gival UTTO TNV EMOTITEIC TOU TTPOCWTTOU TTOU
givatumevBuUVO yla TNV AoPANELd TOUG Kat Sev éxouv eKTTAISEVBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUN HE Ao@AAf TpoTo. H
mapoucsia Twv evnhikwv amatteitat dtav ta maitdid xetpifovral Tn cuoKevr- €101 Ba Slac@aliceTe TNV AP Xprion Tng
GUOKEUNC.

1. Agv EMTPEMETAI VA APRAVETE TN CUOKEUN GTAV AeITOUPYE( Xwpic Kapia emomnteial PEMel va amevePYOTIOIEITE TN CUOKEUN 6TAV
€V TN XPNOIUOTIOIEITE, AKOMN YIa €Va CUVTOHO SldoTnpa.

2. Agv eMTPEMETAL VA PETAXEIPIETTE TN CUCKEUN HECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL E XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPLOTO
cVOTNUA TNAEXELPIOHOU.

3. Mava amo@uyeTe Kivbuvo og mepimtwon BAABNE Tou kahwdiov TpoPodoaiag, N avTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE A
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ouatodotnuévn umnpecia aépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAA TTPOCOVTA.

4. Mpiv apyioete va XelpileoTe TN OUCKELN, TPEMEL VA EAEYEETE AV N TAON TNG Eival CUPPATH ME TNV TAGN TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU
SiKTOOU.

5. Agv emTpEmeTal va KAAUTITETE TA avoiypata e€agplopol .x. HE EQnUEPiSeC, TpameopavTnAa, KOUPTIVEG KATL.. Mpémelva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag eEAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amd KABe MAeupd TNG -
TouAdxloTov 5 cm.

6. Aev emtpénetal va oTAEel 1 va xuBei kavéva vypd oTn cuoKeuN Kal Sev emtpémetal va BAleTe MAVW 0TN CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIPEVO YEUATO HE UYPO OTTWG TT.X. €va Balo.

7. Nava amo@UyeTe MUpKayld | NAeKTpomAn&ia, mPEMmel va TpOOTATEVETE TN OUOKEUT amod {aToUG TOMOUG, TN §pdon TG
BpPOXK¢, TG LYPaTiag Kal TG OKOVNG.

8. Agv eMTPEMETAI VA TOTOOETEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ OTTOLASHTIOTE TNy VEPOU OTIWG TT.X. BPUOEC, Umaviépeg, MuvTipla
moiveg koAUpuBnonG. H cuokeun mpémet va tomoBeTnOei o€ pia iola kat otabepn Bdon.
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9. AgvemTpEMETaAl VA EKDETETE T CUCKEUN O€ IOXUPO HaAYVNTIKO TESiO.

10. Aevemtpémetalva BALeTe TN CUOKEUN AUECWE OTOV EVIOXUTH, §£KTN 1} S1aKOTTN.

11. Aevemtpémetai va BaleTe TN CUCKEUN O éva HEPOG HE LYPATIa, YIaTi N uypacia €XeL ApVNTIKN EMGPaAON 0TA NAEKTPIKA
CUOTAHATA.

12. MeTA amod HETAPOPA TNG CUCKELTG amé KpUo o€ (0TO TOTO I} O€ TOTIO HE LypaACia, Hopei va mpokAnBei uypomoinon Tng
UypPAGiag MAVW OTOV PAKO HECA OTN CUCKELH avamapaywynig. L& hia TETola mepinTwon n cuoKeun Sev Ba AeITOUPYROEL CWOTA.
MpPEmeL va aQOETE T CUOKEUT| ATTEVEPYOTTOINHEVN YIA TIEPITIOU HIA WPQA, YIA VA EMMTPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

13. Aevemtpémetal va KaBapileTe TN CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va Xahdoouv To BepViki Tou MepIBARHATOC.
TKoUTi(ETE TN OUOKEUN pE éva KaBapd, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEUEVO TTaVi.

14. 'Otav Byalete 10 pig amd Tnv mpifa Toixou, mAvta mpEmel va TPaBATE TO @IG Kat OX1 TO KAAWS10.

15. ‘OTav n evepyomoinpévn CUCKELT Xpnotpomoleital Simha og evepyomoinpuévn TnAedpaacn, umopei va eivat mnyn dtatapaywv
Spacng HE TN HOPPN YPAUMWY oTNV 0006vN. AuTtd e€aptatal amd Tn {wvn KUpATWY petadoong tng TV. Auto Sev onpaivel 6tin
ouoKeur i N TNAeopacn Sev AelToupyoUv KATAAAnAa. Av QuTéG YPapPEG Eival 0paATEC, TIPETEL VA ATTOUAKPUVETE T GUOKEUT ATO
Vv nAedpaon.

16. To @I¢ NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIMOTOLE(TAL YIa aTOCUVSEEON TNG NAEKTPIKT TAONG Tpo@odoaiag Kal mavta mpémel va givat
Sabéotpo.

17. Nava datnpnioete Tnv KEQaln Aéilep kabapn yia Tnv avayvwon twv Siokwv CD, pnv tnv ayyileTe Kal mavTa KAEIVETE T
Onkn Siokwv.

18. Katd v avamapaywyr, o 8iokog meploTpépeTal pe peydAn taxvtnta. AEN EMITPEMETAI va avupWVETE OUTE VO HETAPEPETE
TN OUOKEUN OTav avamapdyel, ylati €Tot umopeiTe va XahdoeTe Tov 8i0KO 1} T CUCKEUN.

19. TMpv HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TOTIO 1) KATA TN SIAPKELA PIAG HETAKOMIONG, TTPEMEL va ByAAeTe TOV SioKo Kat va
kAeiogTe TN Brikn SiOKOUL. XTN CUVEXELD TTPETIEL VA ATTEVEPYOTTIOIRCETE TNV TPOPOS0Tia Kal va anmocuvS£oeTe To KAAWSI10
Tpoodoaiac. METapopd TNG OUCKEUN HE Tov Sioko péoa otn Brkn pmopei va amoteréoel artia PAGBNG Toug.

20. MeTd TNV avamapaywyri Tou §iokou, MPEMeL va TOV TOTTOBETHOETE 0T CUOKeVaaia Tov. Agv emTpéneTal va ekBETeTe Siokoug
otnv emidpaon dpeon nAtakng aktivoBoliag kat mnyng Beppodtntag. Aev emtpémetal va aprvete Siokoug péoa o€ éva
autokivnto mou oTabpelel o€ MAR PN ALO.

21. Mnv ayyilete Tnv mMAeupd Tou Siokou OTTOU SeV UTTAPXEL ETIKETA. KpATATE TOV MAVOVTAG TIG AKPEC TOU YIA VO UNV APIOETE
SaKTUN KA amotunwpata. H okovn, Ta SAKTUAIKA amOTUTTWHATA 1 Ol pWYHEG TwV SiCKWV HTopoUv va givatl attia akatdAANANng
AEITOUPYiaG TNG CUCKEUNG avamapaywync. Agv emMTPEMETAL VA EMKOANATE XApTAKIA 1} QUTOKOAANTN Tatvia mavw oTov Sioko.
22. Nava kaBapioete Tov §i0Ko, XpNOIPOTTOOTE éva mavi mou Sev aprivel KAwOTEC. ApXioTE TOV KABAPIONS pe EVBUYPAPHES
KIVAOELG amd To KEVTPO TOU §{0KOU TIPOG TIG AKPEG TOU, XPNOIHOTIOIWVTAG YA AUTO TOV OKOTIO YEVIKA S1abéatpa kabaploTikd
péoa i avTIOTATIKA péoa yia Siokoug BivuAAiou.

23. Tava pnv emtpéPete mOavr amWAELN aKoNG, SEv EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKT TOAU Suvatd yia moAAf wpa.

‘ (f\*( @ &T‘ZJ

MPOEIAOMOIHZIH: MTHIH AKTINOBOAIAZ

COMPACT
CLASS 1LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

AuTH N €TIKETA ONpaivel OTL Héoa 0T cuoKeLT UTTdpxouv cuoTrhpata Aétlep. To va avoi&ete Tn Brikn Twv diokwv CD katn
TapAAelPn HITAOKAPIOPATWY TTPOOTAG{AC, EKBETELTO XprioTn 0TV eMidpacn TG aktivoBoliag Aéilep. Agv emTpémeTal va
BAémeTe TN S€éoun Aétlep KATA TN AEITOUPYIa TNG CUCKEVNAG.

MPINAMOTHAEITOYPTIA

NapatnpROELC: yia TOUG CUpTTayEi¢ Siokoug

Kabw¢ Bpwpikol, XaAaoHEVOL A TAPAUOPPWHEVOL §IOKOL HTOPOUV va amoTeNéTouV attia BAABNG TG CUCKEUNG, TTPETEL VA
SWoeTe onpaocia ota e§ng oToIxEia:

a. Otoupmayeig 5ioKOL TOU PTTOPEITE va XPNOIHOTOI0ETE. MTTOPEITE VA XPNOIHOTIOLE(TE
HOVO TOUG TTAPAKATW AVAPEPOUEVOU §iOKOUG,.

b. A{okoug CD amoKAEIOTIKA HE PNPLAKO G XOU.

MPOZOXH

AfAwon C €

Ata Tou mapovtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. SnAwvel 0TI n mapoUoa CUCKEUN givat
OUHPBATA PE TIG TPOUTTOBECEIG KAl TIG AOITTEG OXETIKEG TPOPAEPEIC TNG 08Nnyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBete Tnv mAripn
SnAwon cuppatotntag amd Tnv iotooeAida www.blaupunkt.com otnv KapTéAa TOU TPOTOVTOG.

Katoxoc adeiag kukhogopiac: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, lMNoAwvia
TnAépwvo: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl
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To mpoidv KATACKEUAOTNKE amd UAIKA LPNARE TTOIOTNTAG KAl TA CUCTHHATA, Ta OTTo{a HITopoUV va avakukAwBoUv kat va
xpnotpomotnBouv Eavd.

i

Av TAvw 0T CUOKELT UTTAPXEL TO GUPBOAO TOu Staypappévou kddou, autd onpaivel 4TI To MPOoTIdV KAAUTITETAL ATTO TIG
TPOPAEYPEIG TNG EupwTaikh 08nyiag 2012/19/EE. Mpémei va e€0IKEIWOEITE PE TIC ATTATACELG TOU TOTIIKOU GUCTAHATOG
OUYKEVTPWONG ATTOPPIMTOPEVOU EEOTTAIOMOU KAl UTTOAEIMHATWY UAIKOU StdAuong. Mpémel va akoAouBr|0ETE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG. Mnv amoppieTe To mPpoidv pali pe Ta KavoVIKd oIKiaKd amoppippata. H owotr §1aBeon Tou maAatol mpoiovTog
TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA AMTOTENEGUATA YA TO UCIKO TTEPIBAANOV Kal TRV avOpwivn vyeia.

H ouokeun givat e§omhiopévn pe pmatapieg ot omoieg opifovtal pe TNV eupwmaikr odnyia 2006/66/EE. Agv emtpémeTal va
aAmopPPINTETE TIG umatapieg padi pe Ta oiklakd amoppippata. Mpémet va e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TNV
EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV UIATAPLWY, S10TL N KAaTdAAnAn §1dBeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA AMOTEAEOHATA TNG YIa
TO PUOIKO TEPIBAANOV Katl TNV avBpwmivr {wr.

MAnpo@opieg ytathnvnpoctacia tov mepifdailovrog

H ouokevacia mepiéxet povo ta amapaitnta ototxeia. Exet katapAnbei kaOe Suvath mpoomdbela WOTE TA TPIA CUOTATIKA TNG
ouokevaoiag va SlaxwplioTouy eUKOAa: XapTi (KOouTi), a@ed¢ mMOAVCTEPIVNG (MPOOTATEUTIKA HECA 0T CUOKELATIA) Kat
TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAEC, TPOGTATEVUTIKO GUANO). H OUCKEUT KATACKEUAOGTNKE ATTd UAIKA TA OTTO{A HITOPOUV VA avaKUKAwBo UV
Katva xpnotpomnotnBouv {avd HETE TNV amoouvappoAOynor) Toug. MpEMmel va akoAOUBH OETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
He TN 51a0€0N TWV UNIKWY CUCKEVACIAC, TWV HETAXEIPIOUEVWY UITATAPIWY KAl TWV TTEPITTWY GUCKEUWV.

H eyypaen kat avamapaywyr) UNKOU HTTOPE{ va amaiTrOEL OXETIKK AS€ta. BAETTE TO TEPI MVEUHATIKWY SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAUWPATWY/SNHIOVPYWV/KANNTEXVWDV VOHO.

Mapatipnon oXeTika pe 11 ERP2 (ZUGKEVEG OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

Hmapovoa cuokevr givat olkoAoyikov oxed1acpou Kat MAneoi TIg anatioelg TN ¢aong 2 touv Kavoviopou (EK) aptB. 1275/2008
¢ Emrtponigmepi epapuoynic tng odnyiag 2009/125/EK OXETIKA PE TNV KATAVAAWON EVEPYELAC OE KATAOTATN
ATIEVEPYOTTO{NONG KAl AVAHMOVIG TOU NAEKTPIKOU KAt NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU YPaPEiOU Kal OIKIAaKOU EE0TTAIGHOU.
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AEITOYPTIEZ ZTOIXEIQN EAEFXOY

1. Mtuooopevn Aapn

2. TnAeokomikn kepaia FM

3. NéptavmodoxrcCD

4. Avolypa tng moptagumodoxrg CD

5. Koupmi PROG/MEM/MODE

6. Kouumi petdfaong oto mponyovuevo
KOUUATL/ ypriyopn Kivnon mpog ta miow

7. Kouumipetdfaong oto emdpevo
KOUMATL/ ypriyopn Kivnon mpog Ta unmpog

8. ‘Evéei§n LCD

9. ‘Evée1&n avapovig

10. Kouvumi avanapaywyrn¢/mavong/CH+

11. Koupmi takomig/CH-

12. Koupmi FOLDER/10+

13. Hxeia

14. Koupmi VOL-

15. Koupmi SOURCE

16. Oupa USB

17. Koupmi evepyomoinong/tng Aettoupyiag avapovig
18. Koupmi VOL+

19. Ymodoxn AUX IN

20. YmoSox1 aKOUOTIKWV

21. OnKN pmataplwv

22. Ymodoxn pevpatog AC

13 1415 16 1718 13

e

TPO®OAOZIA

19202122

Me pnatapieg

1. AQaIP£0TE TPOOCEKTIKA TO KATTAKL TNG BKNG HITATAPIWV.

2.TomoBetriote €1 pmatapieg «C» (UM-2 1} 1008 UVANES) HE CWOTH TTONMKOTNTA.
3. EmavatonoBeTAOTE TO KATTAKL TNG BAKNG UITATAPLWOV.

MPOZOXH:

AmoouvdéoTe To petaoxnpatiot AC amd v gicodo tpo@odociag DCIN TG CUCKEUNG Y1 VA EVEQYOTIOINOETE TNV TpoPodoaia
amd Tnv pmatapia.

O18lappéouaeg umatapieg urmopouv va mpokarécouv BAARN otn Brkn prmataptwy Kat 6e OAOKANPN T GUCKELT Avamapaywyng.
SUVETIDG, AQAIPETTE TIG UITATAPIEG AT TN OKN HITATAPIOV GTAV EKYOPTIOTOVV I 6TAV N oUCKeLN Sev Ba xpnaotpomoinbei yia
HEYANO XPOVIKO S1doTnpa.

TpogodooiaAC:
SuvS£€0Te To AKpPO Tou KaAwdiov Tpopodoaiag evallacodpevou pevpatogotnv umodoxn AC IN TNG OUOKEURG Kal To GANO Akpo
otnv mpila AC. Ot umatapieg amoouvdéovtal autopaTa.

THMEIQXIH: edv 0Tn OUOKEUN S€V PTAVEL KAVEVA OA X0V YA TTEPIOCOTEPO amd Hia wpa, auTr Ba MePATEL AUTOHATA O
KATAoTaon avapovig (autod Sev 1oy Vel yia Tn Aettoupyia padto@wvou FM).

PAAIOOQNO FM

ZUVTOVIOHOG padlo@wVviKwy cTadpwv FM

1. H évdelgn Ba avaypel 6tav n cuokeun gival cuvSedepévn TNV MaPoXr PEVHATOC. MATACTE TO KOUUTT
evepyomoinonc/AEIToupyiag avapoviq yla va eVEPYOTIOINCETE T GUOKELT (n €vEel&n TG AetToupyiag avapovic oBrivel).
2.Matote emavelAnpupéva to koupmi SOURCE yia va petafeite otn Aettoupyia padtopwvou FM.

3.Mava EekvioeTe TNV autopatn avaltnon oTabpwy, TAaTHOTE KAl KPATHOTE TATNHEVO YIA HEPIKA SEVTEPONETTA TO KOUPTT{
HETABAONC GTO MPONYOUHEVO KOMHATI/YPAYOPNG KIVNONG TTPOG TA TTIOW 1) TO KOUKTTI HETABAGNG OTO EMOUEVO KOUUATI/Ypriyopng
Kivnong mpog Ta eumpdg Kal 0T CUVEXELQ AP OTE TO.

4.TATAOTE TO KOUMTT HETABACNG OTO TPONYOUUEVO KOUUATI/YPHYOPNG KivONG TPOC Ta TTiOW 1} TO KOUUTTi pETdacng oto
EMOPEVO KOMHATI/YPAYOPNG KIVNONG TTPOG TA EUTTPOG YIA CUVTOVIOHO HE TO XEPL OE PaSIOQWVIKOUG GTABHOUG.

5.PuBpiote TV évtaon fxou o€ éva dveto eminedo matwvtag Ta Koupma VOL +/-.

6. MATAOTE TO KOV EVEPYOTIOINONG/AEITOUPYIAC AVAHOVIG YIA VA ATTEVEPYOTIOIACETE TNV TAPOXT| PEVHATOC.
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MPOZOXH:
H tnAeokomikn kepaia FM gival kateuBuvTikr. Otav Aappdavete éva padio@uwvikd mpdypappa FM, n kepaia Ba mpémet va
emeKTABE] MANPWG KAl va TIEPIOTPAPEL yia KAAUTEPN AN,

MpoemAoyn ayannuévwy padiopwvikwv otadpwv

1. ZUVTOVIOTEITE TPWTA GTOV AYATINHEVO GAG PASIOPWVIKO OTABHO. OTN CUVEXELD TTIECTE EMAVEINNUUEVA TO KOUPTTE
PROG/MEM/MODE yia va amofnkeVoeTe Tov TpEXOVTa 0TaBNO £wg dTou avaBooPrvel o aptBpoc Béong pviipng otny éveeiln
LCD.

2. EmAégTe Tov ap1Bud tng B€ong pvrpng pe to koupmi Stakomrg/CH- 1 To koupmi avamapaywyng/mavonc/CH +.

3. EmBeBaiwote TV emAoyn oag matwvrag to kouvpuni PROG/MEM/MODE.

4. Katatnv akpéaon Tou padlo@wvou, matioTe To Koupmi dtakomic/CH- iy To kouumi avamapaywyri¢/mavong/CH + ya va
eMAEEETE TOUG AMOBNKEVPEVOUG OTABUOUG.

5.MatoTE KAl KPATAOTE TATNHEVO TO KOUUTT avamapaywyng/mavong yla 3 SeutepdAenta, n cuokeur Ba cuvTovicel autépaTa
Kal Ba amoBnkevoel padlopwvikoUg otabpols FM (o péylotog aptBudc S1abéoipwy padlowvikwy oTabuwy yia amobrikevon
givai 40)

AEITOYPTIA

Elcaywyn dickou

1. Avoi€te Tnv mépta unmodoxr¢c CD Kal KpATAOTE TNV.

2.TomoBetriote éva 6ioko oTnV uToSox N (HE TNV ETIKETA TTPOC TA EMAVW).
3.Kheiote TV umodoxn CD.

Avamapaywyn dickwv (CD/MP3)

1. MaTAOTE TO KOUPTT EVEPYOTTOINGNG/AEITOUPYIAC AVAMOVIG YO VA EVEPYOTIOIOETE T CUCKELN (N évEeign Tng Aettoupyiag
AVAPOVAG OBRVEL).

2. Emopévwg matriote to koupumi SOURCE yia va evepyomotroete Tn Aettoupyia CD.

3. AKkoAouBnoTe Ta BripaTa mou MEPLYPAPOVTAL TAPATIAVW YIA VA ELCAYAYETE €va SioKo.

4. H ovokeun avamapaywyng Ba apyiost va Stafalet to Sioko.

5. MeTd TNV eMTUXA avayvwon Tou Siokou, n avamapaywyn 8a EEKIVACEL AUTOHATA ATTO TO TPWTO KOUMUATL.

6. MATAOTE pia Qopd To KOupTi avamapaywyn¢/mavone/CH + yia va SiakoYeTe Tnv avamapaywyr. Matiote Eavd yia va
OUVEYIOETE TNV KAVOVIKNA avamapaywyn. Matiote To koupuri Stakomr¢/CH- yia va 6TapaTAOETE TNV avanapaywyr.

Ynootipi&n cuokevwv e§wTepiK¢ amobnkevong (USB)

1.MaTHoTE TO KOUNTT{ EVEPYOTTOINONGC/AEITOUPYIAG AVAROVIAG YIA VA EVEPYOTIOINCETE TN cUOKELN (N £vEel&n TG AeiToupyiag
avapovrg oBrver).

2.3uvbéoTe Tn ouokeur USB otn BUpa USB.

3. Emopévwg matrote to koupri SOURCE yia va evepyomolrjoete tn Aettoupyia USB.

4. META TOV EVTOTIOPO KAl TNV AVAYVWON TOU TTEPLEXOHEVOU TNG oLuVEESePEVNG oVOKEUN G USB, n avamapaywyn eKiva autopata
arnmd T0 TPWTO KOUMATL.

5.MatioTe To Koupmi avamapaywyng/ mavone/CH + yla va SIakOPETE i} va CUVEXIOETE TNV avamapaywyr.

6. MatrioTe To Koupmi Stakom¢/CH- yia va 0TapatioeTe TNV avamapaywyn.

Mapdakapyn KOppHaTI®V Kat avalljtnon VoG CUYKEKPIPEVOU onpEiov yia avanapaywyr (CD/MP3/USB)

1.MaTAOTE A QOPA TO KOUUTT HETAPBACNG OTO EMOUEVO KOMPATI/YPHYOPNG KIVNONG TPOG Ta EUMPOG yid va HeTaBeiTe 0TO
EMOUEVO KOPUATL. MTATAOTE Uia QOPE TO KOUUTT HETABACNC GTO TPONYOUHEVO KOMHATI/YPyopNG Kivnong mpog Ta mow yla va
HETAPBEITE OTO TPONYOUHEVO KOUMATL.

2.MatoTE KAl KPATHOTE MTATNHEVO TO KOUUTTE HETABATNG OTO EMOUEVO/TTPONYOUHEVO KOUPATI/YPHyopNG Kivnong mpog ta
UTTPOC/TPOoG Ta Tiow yla va UETABETE YPyopd O€ €Va CUYKEKPIHEVO GNUEIO HECA OTO KOUPATL.

3. Katd tn S1dpKela TnG avamapaywyng, matioTe pia gopd 1o FOLDER/10+ yia va petafeite 10 KOpPATIATPOG TA €UMTPOG Kat SUo
POPECYIa VA HETAREITE 20 KOPHATIA TTPOG TA EUTTPOG. XPNOIHOTIOIOTE AUTO TO KOUUTTE yIa v HETAPBEITE OTO TEAEUTAIO KOPUATL
Tou Siokou.

Metaacn otovmponyoupevo/emépevo @akelo (MP3/USB)

1. Kata tn S1dpketa tng avamapaywyng, matioTe Kal KpatoTe matnuévo to kouuri FOLDER/10+ péxpt va apyioet va
avaBooBrivelo aptOudc @akéhov otnv EvEelgn.

2.MatACTE TO KOUUTTI HETABACNG OTO TPONYOUHEVO KOUUATI/YPRYOPNG KivoNng TPOC Ta TTow 1 TO KOUUTTi peETdBacng oto
EMOPEVO KOUUATI/YPAYOPNG KIVNONG TTPOG TA EUMTPOG yia va eMAEEETE TOV eMOUPNTS PAkeNo.

3.0tav epavioTei 0 ap1BpoC @akérov oTny évoelén, matriote To mMAktpo FOLDER/10+ yia emPBeBaiwon.

Avamapaywyn pe emavainypn (CD/MP3/USB)

Katda tn Sidpkela tng avamapaywyng, méote to koupuni PROG/MEM/MODE yia va emavaldBete éva KOPUATL. MathoTe To Koupri
SV0 popécylava emavaldBete OAa Ta KOUPATIA. [TATAOTE TO KOUUTI TPEIG POPEG YIa VA OPXIOETE TNV avamapaywyr Tng apxnig
TWV KOMPATIWV. MATHOTE TO KOUPTI TEOOEPIG POPEC Yia va HETABE(TE 0TN AelToupyia Tuxaiag avamapaywyng. MatioTe To Koupmi
TTEVTE POPEG Yl va TEPUATIOETE TN AelToLpYia.

Mpoypappati{épevn avamapaywyn (CD/MP3/USB)

1. Ze kataotaon S1aKOTAE, MATHOTE pia popd To kovuni PROG/MEM/MODE, Ba ep@avioTei TpwTa TO £IKOVISIO TPOYPANHATOG
He To oUpPBoNo «PO1», TOTE 0TV £€vdelgn LCD Ba avaBooBrioel o aplBpog pe To €1KOViS10 TOU TTPOYPAMHATOG.

2. EMA£ETE TO MPWTO KOUMATI TTOU O TPOYPAUMATIOTE IE TO KOUUTTE HETABAOCNG OTO EMOPEVO/TTPONYOUHEVO KOUPATI/YPryopng
KivnNong mpog Ta eumpd¢/mpog Ta miow Kal, 0T CUVEXELD, TATAOTE §avd To kouurni PROG/MEM/MODE yia va To anofnkevoeTe
KOl Va TATE 0TO EMOUEVO BAHA TPOYPAUMATIOHOU (av 0 §ioko¢ MP3 iy n pvrjun USB éxel TOANOUG pAKENOUG, TTIPEMEI TTPWTA VA
TIPOYPAHHUATIOETE TOUG AKENOUG KAL OTH CUVEXELD TA KOPUATIA. O TPOTIOG TPOYPAHMATIOHOU QaKEAWV gival 0 i510¢ PE TO
TIPOYPAHUHUATIONO TWV KOMUATIWVY).

65



BB7BK/BB7WH ©® BLAUPUNKT

3.EmavaldfBete Ta mapamdvw BpaTa yla va mpoypapaTioETe TEPIOCOOTEPA KOPUATIA. MTTOPOUV VA TTPOYPARHATIOTOUV WG Kal
20 koppdtia yta éva CD kat 99 koppdtia yia éva ioko Mp3/uta pviipn USB. E&v n uvAun Tng cuokeung eivat yepdatn, Oa
ep@avioTein évoel€n «FULL».

4.MatAoTe 1o Kouumi avarmapaywync/mavone/CH+ yiava EeKivcer n avamapaywyn e TNV Tpoypaupatiopévn oetpd. H
avamapaywyr 6a TEPUATIOTE] HETA TNV avamapaywyr) OAWV TWV TPOYPAUHUATIOHEVWY KOMHATIWV.

5. MatioTe To Koupmi Stakom¢/CH- yla va OTAHATAOETE TNV TPOYPAUMATIOREVN avanapaywyr. AQoU OTAUATHOETE TNV
TIPOYPAUHATIOHEVN avamapaywyn, MATHOTE TO KOUUTI avamapaywync/mavone/CH + yla va EEKIVOETE TNV TPOYPAUUATIOHEVD
avamapaywyrn Ye TV mponyouvpevn oelpd. Matriote To Koupri Stakomr¢/CH- yia va akupWoETe To Tpdypappa.

EicoSo¢AUX

1.Zuv8£0TE pia eEWTEPIKK CUOKELN UE éva KAA®S10 fXOU - TT.X. Hla OUOKELN avamapaywyrc MP3 - otnv umodoxn AUX IN.
2. Evepyomoiote TNV T1po@odoaia TG CUCKEUR G aKoAoUBWVTAG Ta KATAAANAa Bripata.

3. Emopévwg matrjote to koupmi SOURCE yia va evepyomolrjoete tn Aettoupyia AUX.

4. ENéy&Te TNV avamapaywyn HOUGIKAG XPNOIHOTOIRVTAG TA OTOIXE(R EAEYXOU TNG EEWTEPIKIG CUOKEUNG.

YMNOAOXH AKOYZTIKQN

270 Miow PEPOG TNG CUCKEVNG UTTAPXEL pia UTTOSOXH CUVEEONG TWV AKOUOTIKWY, N OTI0ia 0AE EMTPEMEL VA AKOUTE HOUTIKH XWPIG
va 81aTapAcoETe TNV NovXia ANV avOpwwy yOpw 0ag. SUVEECTE éVa OET AKOUOTIKWV/HIKPWV AKOUOTIKWV (§gvV
mepAapBavetal) kat pubpioTe TNV évtaon oto emOUUNTO emimedo.

MPOZOXH: H ouvSeon ewTEPIKWY AKOUOTIKWY ATIEVEPYOTIOLE( T NXE(a.

MPOEIAOMOIHZH: H akpdaon TNG SuVATAC HOUGIKAG HECW AKOUGTIKWY Y1 HEYANO XPOVIKO S1A0TNHa EVOEXETAL VA TIPOKANETEL
BAGBn otnv akor oag.

TEXNIKA ZTOIXEIA

loxug e§680u: 1,2 W x 2, GUVOAIKH ApHOVIKH Tapapopewaon 10%
Padiogpwvo FM pe Bpoxo PLL87,5-108 MHz

USB: ékboon USB 2.0

KatavaAwaon 1ox0og o€ Kataotaon avapovig: <0,5W

Mnyn tpogodoaciag 100-240V~60/50 Hz

Mmatapigg: UM2 x 6 (5ev mepidapavovtal ot pmatapieg).
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HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette ndhtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga dhvardava tugevuse.

A Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
A Hitumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.
Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend ja ohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

. Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite Idhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvodib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmalutihendatakse vahetult véi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega tritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave labi lugeda.
2. Séilitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jérgida hoiatusi - toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust vétma seadme miiiija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus — seade ei pea olema maandatud. Védltimaks tihvtide véi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud I6puni. Méned seadme versioonid vdivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tiks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda podrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet véi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. PGorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriléogiga.

10. Ventilatsioon — seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile véi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voimendid), ldhedale. Mitte asetada seadmele polevaid kitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, koégivalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - lébi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jalgida, et
ajamiliksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole6to7otja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib tmber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, tilemaarane
joud voi ebatasane pind voivad pohjustada kéru ja seadme Gmbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti thendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga thendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse td6taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali akiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaasetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alati juurdepadsetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejarel uuestisisse lilitada voi teise kohta Gmber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tilem&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&orata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega té6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kui neid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvahemalt 20 cm vaba ruumijaselleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektrilo6gi véaltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohiallutada tugevate magnetviljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisseltlitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. Soltub TV Glekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti Gthendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv tuleb alati suletuna hoida.

18. Médngimise ajal p6orleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EITOHI seadet tosta ega liigutada, sest selline tegevus
voib pohjustada plaadi véi seadme kahjustusi.

19. Enne seadme teise kohta viimist voi kolimise ajaks tuleb plaat vélja votta ja plaadisalv sulgeda. Seejérel tuleb vélja lilitada
toide ja ihendada lahti toitekaabel. Seadme teisaldamine plaadiga salves voib pohjustada selle kahjustusi.

20. Peale plaadi méngimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jatta paikesekiirte ja soojusallikate vahetusse
mojuvalda. Plaate ei tohi jatta lauspaikese alla pargitud autosse.
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21. Eitohipuutuda plaatide etiketita pooli. Sérmejélgede véltimiseks hoida plaati servast. Tolm, sérmejéljed véi kriimustused
voivad péhjustada méngija vadrat téotamist. Plaadile ei tohi kleepida silte voiisekleepuvat teipi.

22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jatvat lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast darte
suunas kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks tldjuurdepaasetavaid viniililplaatide puhastusvahendeid.

23. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

CLASS 1 LASER PRODUCT COMEACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ENNETOO ALUSTAMIST

Markused: kompaktplaate puudutavad.

Kuna méardunud, kahjustatud voi deformeerunud plaadid voivad pohjustada seadme kahjustusi, tuleb tahelepanu poorata
jargnevatele elementidele:

a. Kasutamiskolblikud kompaktplaadid. Kasutada voib ainult allpool mérgitud plaate.

b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.

TAHELEPANU c €

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi2014/53 / EL n6uetele ja
selle muudele asjakohastele sédtetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekuljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

N

&S

Toode on toodetud kdrgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

g

Seadmel paiknev ldabitommatud priigikorvi siimbol téhendab, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega.
Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kditlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskélas
kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi ara visata koos tavaliste olmejddtmetega. Vana toote dige korvaldamine
valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC héImatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad:
papp (kast), poliistireenvaht (seesmine kaitse) ja polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jérgida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav méarkus

Kaeolev 8koprojektiga seade vastab vastab dkoprojektide néudeid kasitleva KOMISJONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljalllitatuna ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.
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JUHTELEMENTIDE FUNKTSIOONID

Kokkupandav sang

FM teleskoopantenn

CD kambri kaas

CD kambri kaane avaja

Nupp PROG/MEM/MODE
Eelmisele muusikapalale liikumise/tagasikerimise nupp
Jargmisele muusikapalale lilkumise/edasikerimise nupp
LCD kuvar

9. Ootereziimindidik

10. Esitamise/pausi/CH+ nupp

11. Peatamise/CH-nupp

12. FOLDER/10+ nupp

13. Kélarid

14.  NuppVOL-

15.  Nupp SOURCE

16. USB port

17. Sisselllitamise/ootereziiminupp
18. Nupp VOL+

19. AUXIN pesa

20. Kuularite thendamise pesa

21. Patareikamber

22. AC toite pesa

ONOUVAWN =

TOIDE
Patareitoide 192021 22

1. Vota ettevaatlikult maha patareikambri kate.
2. Sisesta 6 patareid,C" (UM-2 voi selle vasted), séilitades 6ige polaarsuse.
3. Paigalda patareikambri kate.

TAHELEPANU:

Seadme patareitoite voimaldamiseks tuleb vorgutoide DC toite sisendist IN lahti Ghendada.

Lekkivad patareid voivad patareikambrit ja kogu méngijat kahjustada. Seetottu tuleb seadme pikema aja jooksul
mittekasutamise korral patareid kambrist vélja votta.

Vérgutoide AC
Uhenda vahelduvvoolu toitejuhtme otsik seadmel paiknevasse AC IN pessa ja teine pistik AC seinakontakti. Patareitoide liilitub
automaatselt valja.

TAHELEPANU: kui seadmele enam kui tunni jooksul iihtegi audiosignaali ei anta ltlitub see automaatselt ootereziimi (ei
puuduta FM raadio reziimi).

FMraadio

FMraadijaamade hdéalestamine

1.Naidik ltlitub sisse peale seadme vorgutoitega tihendamist. Seadme sisseliilitamiseks vajuta sisseliilitamise/ootereziimi
nuppu (ootereziimindidik kustub).

2.FMraadioreziimi minekuks vajuta jargnevalt nuppu SOURCE.

3.Jaamade automaatse otsingu kdivitamiseks vajuta ja hoia méne sekundi jooksul eelmisele muusikapalale
lilkumise/tagasikerimise véi jargmisele muusikapalale liikumise/edasikerimise nuppu ning vabasta see seejarel.
4.Raadiojaamade kasitsi hadlestamiseks vajuta eelmisele muusikapalale liikumise/tagasikerimise véi jargmisele muusikapalale
liikumise/edasikerimise nuppu.

5.Vajutades nuppe VOL+/- mddra mugav helitugevuse tase.

6.Toite valjalilitamiseks vajuta sisselllitamise/ootereziimi nuppu.
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TAHELEPANU:
FM teleskoopantenn on suunatav. FM raadioedastuse vastuvotmise ajal tuleb see téielikult vélja tommata ja parema vastuvotu
saavutamiseks digesse suunda keerata.

Lemmikraadiojaamade programmeerimine

1.Hadlesta kdigepealt lemmikraadiojaam; seejdrel vajuta jooksva jaama salvestamiseks nuppu PROG/MEM/MODE kuni LCD
kuvaril hakkab vilkuma mélukoha number.

2.Valimélukoha number peatamise/CH- voi esitamise/pausi/CH+ nupuga.

3.Kinnita valik nupuga PROG/MEM/MODE.

4.Salvestatud jaama valimiseks vajuta raadio kuulamise ajal peatamise/CH- voi esitamise/pausi/CH+ nuppu.

5.Vajuta ja hoia esitamise/pausi nuppu 3 sekundit, seade hdalestab ja salvestab FM raadiojaama automaatselt (salvestamiseks
saadaolevate raadiojaamade maksimaalne arv on 40)

KASUTAMINE

Plaadilaadimine

1. Ava avajast hoides CD kambri kaas.

2.Sisesta plaat kambrisse (etiketiga tlespoole).
3. Sule plaadi kambri kaas.

Plaadi (CD/MP3) mdangimine

1.Seadmessisselilitamiseks vajuta sisseliilitamise/ootereziimi nuppu (ootereziimi naidik kustub).

2.Seejarel vajuta CD reziimi sisseltlitamiseks nuppu SOURCE.

3.Plaadilaadimiseks soorita tlalkirjeldatud toimingud.

4.Maéngija hakkab plaati lugema.

5.Peale plaadi vaikimisi lugemist algab automaatselt esimesest helirajast alates selle esitus.

6. Méangimise katkestamiseks vajuta liks kord esitamise/pausi/CH+ nuppu; normaalse mangimise taasalustamiseks vajuta
nuppu uuesti; mangimise peatamiseks vajuta peatamise/CH- nuppu.

Vilise mal dme (USB) teenind
1.Seadmessisseliilitamiseks vajuta sisseliilitamise/ootereziimi nuppu (ootereziimi naidik kustub).
2.Uhenda USB seade USB porti.

3.Seejérel vajuta USB reziimi sisseltlitamiseks nuppu SOURCE.

4. Peale iihendatud USB seadme sisu tuvastamist ja lugemist algab automaatselt esimesest helirajast alates selle esitus.
5. Esitamise katkestamiseks voi taasalustamiseks vajuta esitamise/pausi/CH+ nuppu.

6. Esitamise peatamiseks vajuta peatamise/CH- nuppu.

Heliradade vahelejatmine ja méaratletud esituse koha otsing (CD/MP3/USB)

1.Jargmisele muusikapalale liikumiseks vajuta jargmisele muusikapalale liikumise/edasikerimise nuppu liks kord. Eelmisele
muusikapalale liilkumiseks vajuta eelmisele muusikapalale liikumise/tagasikerimise nuppu iiks kord.

2. Muusikapalas kiiresti maaratletud kohale liikumiseks vajuta ja hoia jargmisele/eelmisele muusikapalale
liilkumise/edasi/tagasi kerimise nuppu.

3.10 heliraja vorra edasi liikumiseks vajuta nuppu FOLDER/10+ iiks kord, 20 heliraja vérra edasi liilkumiseks kaks korda. Selle
nupu abil véid liikuda plaadi viimasele helirajale.

Eelmisele/jargmisele kaustale (MP3/USB) lilkumine

1.Vajuta ja hoia esitamise ajal nuppu FOLDER/10+ kuni kausta numbri kuvaril vilkuma hakkamise hetkeni.
2.Soovitud kausta valimiseks vajuta eelmisele muusikapalale liikkumise/tagasikerimise v6i jargmisele muusikapalale
litkumise/edasikerimise nuppu.

3. Peale kausta numbri kuvarile ilmumist vajuta kinnitamiseks nuppu FOLDER/10+.

Kordusega esitamine (CD/MP3/USB)

Uhe heliraja esituse kordamiseks vajuta mangimise ajal nuppu PROG/MEM/MODE; kéikide heliradade esituse kordamiseks
vajuta nuppu kaks korda; heliradade alguste esituse alustamiseks vajuta nuppu kolm korda; juhuesituse reziimi
sisselllitamiseks vajuta nuppu neli korda; funktsioonilopetamiseks vajuta nuppu viis korda.

(CD/MP3/USB) programmeeritud esitamine

1. Peatamise reziimis vajuta tiks kord nuppu PROG/MEM/MODE, kéigepealt kuvatakse programmiikoon stimboliga,P01",
seejarel hakkab LCD kuvaril vilkuma number koos programmi ikooniga.

2.Valijargmisele/eelmisele muusikapalale liikumise/edasi/tagasikerimise nupuga programmeerimiseks esimene helirada ja
vajuta selle salvestamiseks ning programmeerimise jargmisele sammule liikumiseks uuesti nuppu PROG/MEM/MODE (kui MP3
plaadil véi USB mélus on mitu kausta, tuleb kéigepealt programmeerida kaustad ja seejarel helirajad. Kaustad
programmeeritakse sarnaselt heliradadele).

3.Enamate heliradade programmeerimiseks korda tlaltoodud toimingud. CD plaadi puhul voib méllu programmeerida
maksimaalselt 20 helirada ja MP3 plaadi/USB mélu korral 99 helirada. Mélu tditumise korral kuvatakse teade,,FULL".
4.Programmeeritud jarjekorras esitamise alustamiseks vajuta esitamise/pausi/CH+ nuppu. Mdngimine I6peb peale kéikide
programmeeritud heliradade esitamist.

5.Programmeeritud esituse peatamiseks vajuta peatamise/CH- nuppu. Peale programmeeritud esituse peatamist vajuta
eelmisesjarjestuses esitamise alustamiseks esitamise/pausi/CH+ nuppu; programmi kustutamiseks vajuta peatamise/CH-
nuppu.
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AUX ssisend
1.Uhenda viline seade — nt MP3 méangija — kaabliga AUX IN sisendisse.
2.Teostades asjakohased toimingud lilita sisse seadme toide.
3.Seejdrel vajuta AUX reziimi sisseltlitamiseks nuppu SOURCE.
4.Juhimuusika esitamist valise seadme juhtelementide abil.

KUULARITE UHENDAMISE PESA

Seadme tagaosas paikneb teiste imbruskonnas viibijate rahu hdirimiseta muusika kuulamist véimaldavate kuularite
ihendamise pesa. Uhenda kuularite komplekt/kérvaklapid (El KUULU komplekti) ja méédra soovitud helitugevuse tase.
TAHELEPANU: Véliste kuularite thendamine liilitab kélarid vélja.

HOIATUS: Kaua kestev kuularitega valju muusika kuulamine véib péhjustada kuulmise kahjustusi.

TEHNILISED ANDMED

Véljundvéimsus: 1,2 W x 2, summaarne harmooniline moonutustegur 10%
FMraadioPLLahelaga 87,5-108 MHz

USB:versioon USB 2.0

Voi bimine ootereziimis: <0,5W

Toiteallikas: 100-240V~60/50 Hz

Patareitoide: UM2 x 6 (patareid ei kuulu komplekti).

ar|

72



BB7BK/BB7WH ©® BLAUPUNKT

A A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smuagio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar galine dalj. [renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
itampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir technine priezitra dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojimg, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

« Draudziama jrengtisjjrenginjtokiose vietose:

*  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

- Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuriisleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

«  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

« Jrenginysgalibatinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

« USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
prieziarair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie3 naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jzeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskai jdétas j elektros tinklo lizda arba pratesimo laidg, kad iSvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas
elektros tinklo lizda tik vienu budu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesjj kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
i$jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikras¢iais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina Siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies 3altiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojuy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame risyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymuinaudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusjasmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. renginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio issivertima kartu su jrenginiu.

18. [renginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangcio atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistukg nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai isjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziGros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smugio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas baty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo Saltinio tai iStraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
irenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas $alia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimu, isjunkite jj ir vél
ijunkite arba perkelkite jrenginj j kitg vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
irenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra prizidrimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojimg patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. DraudZiama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikras¢iais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
irenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad antjrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengtigaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens saltiniy, pvz. ¢ciaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
Jrenginjdékite antlygausir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSsamasi$ Saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali paZeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite Svariu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimuiir visada turéty bati prieinamas.

17. Nirédami skirta kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvute islaikyti Svarioje, draudziama ja liesti ir batina visada
uzdarinétidisky dékla.

18. Atkarimo metu, diskas sukasi dideliu grei¢iu. DRAUDZIAMA kelti ir stumdyti jrenginj atkarimo metu, nes tai gali sugadinti
diska arba patjjrenginj.

19. Prie$ perkeldami jrenginj|kita vieta arba perkélimo laikui, iSimkite diska ir uzdarykite disky déklg. Po to isjunkite maitinima
iratjunkite maitinimo kabelj. Jrenginio perkélimas su disku dékle gali sugadinti jrenginj.
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20. Atkarus diska jdékite jjj pakuote. Saugokite diskus nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir $ilumos 3altiniy poveikio. Draudziama
palikti diskus automobilio stovin¢io sauléje viduje.

21. Draudziama liesti disko puse be etiketés. Laikykite diskus uz krasty, kad nepalikti pirsty atspaudy. Dulkés, pirsty atspaudai
ar jbrézimai diskuose gali bati netinkamo grotuvo veikimo priezastis. Draudziama lipdyti lapelius ar lipnigja juosta ant disko.
22, Disko valymuinaudokite svarig $luoste be pukeliy. Pradékite valyma tiesioginiu judésiu nuo disko centro ties jo krasto,
naudojant jprastas valymo priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinéms ploksteléms.

23.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

COMPACT

ISPEJIMAS: SPINDULIAVIMO SALTINIS

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Sietiketé reiskia, kad jrenginyje yra lazerio elementy. Atidarant CD plokstelés déklo dangteljir aplenkiant apsauginj uzrakta,
vartotojui atsiras lazerio spinduliavimas. Draudziama ziaréti j lazerio spindulj, kai jrenginys veikia.

PRIES PRADEDANT DARBA

Pastabos: apie kompaktinius diskus.

Kadanginesvaris, pazeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti jrenginj, atkreipkite démesj j Siuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali bati naudojami tik Zemiau nurodytus diskus.

b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso jrasu.

DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. deklaruoja, kad is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A,02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22331 99 59, e. pastas: info@everpol.pl

g9

Produktas pagamintas is aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

I

Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminjreglamentuoja Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais.
Privaloma laikytis vietiniy taisykliy. Draudziama iSmesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas senojo
produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/ES. Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo $alinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkdrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2
etapui.
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VALDYMO ELEMENTY FUNKCIJOS

Sulankstomas laikiklis

FMteleskopiné antena

CD kienés durelés

CD dureliy atidarymas

PROG/MEM/MODE mygtukas

Peréjimo prie ankstesnio karinio / persukimo atgal mygtukas
Peréjimo prie sekancio karinio / persukimo pirmyn mygtukas
LCD displéjus

Budéjimo rezimo rodiklis

10. Atkarimo/pauzés/CH+ mygtukas

11. Sustabdymo/CH- mygtukas

12. FOLDER/10+ mygtukas

13. Garsiakalbiai

14. VOL- mygtukas

15. SOURCE mygtukas

16. USB prievadas

17. ljungimo/budéjimo rezimo mygtukas

18. VOL+ mygtukas

19. AUX IN lizdas

20. Ausiniy prijungimo lizdas

WONOUBHWN =

21. Baterijos kamera
22. Kintamosios srovés (AC) maitinimo lizdas
Maitinimas 19 20 21 22

Maitinimas baterijomis

1. Atsargiai nuimkite baterijy kameros dangtelj.

2.|dékite Sesias,C" tipo baterijas (UM-2 arba lygiavertes) laikantis tinkamo poliskumo.
3.Uzdékite baterijos kameros dangtelj.

DEMESIO:

Atjunkite kintamosios srovés maitinimo 3altinj nuo prietaiso DC IN maitinimo 3altinio, kad baty pradétas maitinimas
baterijomis.

Nutekéjusios baterijos gali sugadinti baterijy kamera ir visg grotuva. Todél iSimkite baterijas i$ baterijy kameros, kai jos
iSeikvotos arba jei prietaisas ilga laikg nebus naudojamas.

AC tinklo maitinimas
Kintamosios srovés laido antgalj prijunkite prie jrenginio ACIN lizdo, o kita - prie kintamosios srovés tinklo lizdo. Baterijos bus
automatiskai atjungiamos.

DEMESIO: jei j jrenginjilgiau nei valanda nebus tiekiamas garso signalas, jis automatiskai persijungs j budéjimo rezima (tai
netaikoma FM radijo rezimui).

FMRADIJAS

FMradijo sto¢iy derinimas

1.Indikatorius uzsidegs, kai jrenginys bus prijungtas prie maitinimo tinklo. Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo /
budéjimo mygtuka (budéjimo rezimo indikatorius uzgesta).

2. Paspauskite po to SOURCE mygtuka, kad jjungtuméte FM radijo rezima.

3. Norédami pradéti automatine radijo stoc¢iy paieska, keletg sekundziy palaikykite paspaude ankstesnio karinio / persukimo
atgal mygtuka arba sekancio karinio / persukimo pirmyn mygtuka ir tada jj paleiskite.

4.Norédami rankiniu badu suderintiradijo stotis, paspauskite ankstesnio kirinio / persukimo atgal mygtuka arba sekancio
karinio / persukimo pirmyn mygtuka.

5.PaspausdamiVOL +/- mygtukus sureguliuokite garsuma iki patogaus lygio.

6. Norédami isjungti maitinima, paspauskite jjungimo / budéjimo rezimo mygtuka.
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DEMESIO:
Teleskopiné FM antena yra kryptiné. Priimant FM radijo programa, visiskai jg istraukite ir pasukite geriausiam priémimui.

Mégstamiausiy radijo stociy programavimas

1. Pirmiausia suraskite mégstamiausia radijo stotj; tada, kad iSsaugotuméte esama stotj, laikykite nuspaude PROG / MEM /
MODE mygtuka, kol LCD ekrane pradés mirkséti atminties vietos numeris.

2. Pasirinkite atminties vietos numerj naudodamiesi sustabdymo / CH- mygtuku arba atkdrimo / pauzés / CH+ mygtuku.

3. Patvirtinkite pasirinkima spausdami PROG / MEM / MODE mygtuka.

4.Klausydamiesi radijo, paspauskite sustabdymo / CH- mygtuka arba atkarimo / pauzés / CH+ mygtuka, kad pasirinktuméte
i$saugotas radijo stotis.

5.Paspauskite ir palaikykite atkGrimo / pauzés mygtuka 3 sekundes, jrenginys automatiskai suderins ir iSsaugos FM radijo stotis
(maksimalus radijo stociy, kurias galima i$saugoti, skaicius yra 40)

VALDYMAS

Plokstés jkrovimas

1. Atidarykite CD kisenés dureles, laikydami uz atidarymo.
2.|dékite diska j kisene (etiketés jvirsy).

3.Uzdarykite disky kisenés dangtelj.

Disko atkarimas (CD/MP3)

1. Norédami jjungtijrenginj, paspauskite jjungimo / budéjimo mygtuka (budéjimo rezimo indikatorius uzgesta).

2. Paspauskite po to SOURCE mygtuka, kad jjungtuméte CD rezima.

3.Norédami uzkrauti diskg, atlikite auksciau aprasytus veiksmus.

4. Grotuvas pradés skaityti diska.

5.Sékmingai nuskaicius diska, atkarimas pradedamas automatiskai nuo pirmojo karinio.

6.Vieng karta paspauskite atkarimo / pauzés / CH+ mygtuka, kad sustabdytuméte atkirima; paspauskite dar karta, kad
atnaujintuméte jprasta atkarima; norédami sustabdyti atkarima, paspauskite sustabdymo / CH- mygtuka.

ISorinio atminties jrenginio palaikymas (USB)

1.Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo / budéjimo rezimo mygtuka (budéjimo rezimo indikatorius uzgesta).
2. Prijunkite USB jrenginj prie USB prievado.

3. Paspauskite po to SOURCE mygtuka, kad jjungtuméte USB rezima.

4. Aptikus ir nuskaicius prijungto USB jrenginio turinj, atkarimas pradedamas automatiskai nuo pirmojo karinio.
5.Paspauskite atkrimo / pauzés / CH+ mygtuka, kad sustabdytuméte arba atnaujintuméte atkarima.

6. Norédami sustabdyti atkirima, paspauskite sustabdymo / CH- mygtuka.

Kariniy praleidimas ir konkrecios grojimo vietos ieskojimas (CD / MP3 / USB)

1.Norédami pereiti prie sekancio karinio, vieng kartg paspauskite sekancio karinio / persukimo pirmyn mygtuka. Norédami
pereiti prie ankstesnio krinio, viena kartg paspauskite ankstesnio karinio / persukimo atgal mygtuka.

2.Norédami greitai pereiti j tam tikra karinio taska, palaikykite paspaude sekancio / ankstesnio kirinio / persukimo pirmyn/
atgal mygtuka.

3. Atkarimo metu vieng karta paspauskite mygtukg FOLDER/ 10+, norédami pereiti 10 takeliy j priekj, paspauskite du kartus, jei
norite pereiti 20 takeliy j priekj. Naudojant 5§ mygtuka galite pereiti prie paskutinio disko karinio.

Peréjimas jankstesnj/sekantjaplanka (MP3/USB)

1. Atkarimo metu palaikykite nuspaude mygtuka FOLDER/ 10+, kol aplanko numeris pradés mirkséti ekrane.

2.Norédami pasirinkti norima aplankga, paspauskite ankstesnio karinio / persukimo atgal mygtuka arba sekancio karinio /
persukimo pirmyn mygtuka.

3.Kai ekrane pasirodys aplanko numeris, paspauskite FOLDER / 10+ mygtuka, kad patvirtintuméte.

Atkarimas su kartojimu (CD/MP3/USB)

Atkarimo metu paspauskite PROG / MEM / MODE, kad pakartotuméte vieng karinj; paspauskite du kartus, kad pakartotuméte
visus karinius; tris kartus paspauskite mygtuka, kad pradétumeéte groti kariniy pradzia; paspauskite mygtuka keturis kartus,
kad perjungtumeéte j atsitiktinio grojimo rezima; paspauskite mygtuka penkis kartus, kad baigtuméte funkcijos veikima.

Programuojamas atkarimas (CD/MP3/USB)

1.Sustabdymo rezime vieng karta paspauskite mygtuka PROG / MEM / MODE, pirmiausia pasirodys programos piktograma su
simboliu,P01* tada LCD ekrane mirksés skaicius su programos piktograma.

2. Pasirinkite pirmajj karinj uzprogramavimui paspausdami sekancio / ankstesnio karinio / persukimo pirmyn / persukimo
atgal mygtuka, tada dar kartg paspauskite PROG / MEM / MODE, kad jj issaugotumeéte ir pereituméete j kita programavimo
veiksma (jei MP3 diske ar USB atmintinéje yra keli aplankai, pirmiausia turite uzprogramuoti aplankus, o tada takelius). Aplanky
programavimo budas yra toks pat kaip kariniy programavimas).

3. Norédami programuoti daugiau kariniy, pakartokite auks¢iau nurodytus veiksmus. Atmintyje galima uzprogramuoti ne
daugiau kaip 20 kariniy CD atveju ir 99 karinius MP3 disko / USB atminties atveju. Jei atmintis pilna, pasirodys pranesimas
JFULL"

4.Norédami paleistt atkarima uzprogramuota seka, paspauskite atkarimo / pauzés / CH+ mygtuka. Atkarimas baigsis atkarus
visus uzprogramuotus kaninius.

5.Norédami sustabdyti programuota atktrima, paspauskite sustabdymo / CH- mygtuka. Sustabdzius uzprogramuotg atkarima,
paspauskite atkarimo / pauzés / CH+ mygtuka, kad pradétuméte uzprogramuota atkarima ankstesne tvarka; paspauskite
sustabdymo / CH- mygtuka, kad atsauktuméte programa.
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AUX jvestis

1. Prijunkite iSorinj jrenginj garso kabeliu, — pvz. MP3 grotuvas — j AUX IN jvest;.
2. ]junkite jrenginio maitinima atlikdami atitinkamus veiksmus.

3. Paspauskite po to SOURCE mygtuka, kad jjungtuméte AUX rezima.
4.Valdykite grojama muzika naudodamiisorinio jrenginio valdiklius.

LIZDAS AUSINIY PRJUNGIMUI

Prietaiso gale yra lizdas, skirtas prijungti ausines, kuris leidzia klausytis muzikos nepazeidziant kity Zzmoniy aplinkoje ramybés.
Prijunkite laisvy ranky jranga / ausines (NERA rinkinyje) ir sureguliuokite garsuma iki norimo lygio.

DEMESIO: Prijungus isorines ausines, garsiakalbiai igjungiami.

|SPEJIMAS: llga laika klausant garsios muzikos per ausines, galite sugadinti klausa.

TECHNINIAIDUOMENYS

ISéjimo galia: 1,2W x 2, bendras harmoninis iskraipymas 10%
FMradijas su PLL kilpa 87,5-108 MHz

USB: versijaUSB 2.0

Vartojamoji galia laukimo rezime: <0,5W

Maitinimo Saltinis: 100-240V~60/50 Hz

Maitinimas baterija: UM2 x 6 (baterijy néra rinkinyje).
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POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

AEZEA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI
Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢nega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

napetost«v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektricnega udara.

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.
Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

« Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

+  Naprave ne smete namestiti na naslednjinacin:

. Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

»  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

« Napravo uporabljajte le nanacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

*  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomocjo USB-podaljska z dolZino do 25 cm.

Zaradi varnostinidovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Vzdrzevalna delain
popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnej$e uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimi v navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepricani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Ozemljitev in polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celotinamescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmenicni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vti¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v dolo¢eni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢nega razrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezratevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, pe¢i in druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gore¢ih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢nega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vode invlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin teko¢ine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do poZzara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povriino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo teko¢ine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢is¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozi¢ke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozi¢ek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozi¢ka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopiti izomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnoma izklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23.Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvo¢nik.

24.Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave vec ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase prepredinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoin stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, ker ima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlagaizpari.
13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
odTV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bilaserska glavica za od¢itavanje CD-zgoscenk ostala Cista, se je ne dotikajte in vedno zapirajte prostor za CD-je.

18. Med predvajanjem se zgoscenka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE SMETE dvigati oz. premikati, saj
lahko na ta nacin poskodujete zgosc¢enko oz. napravo.

19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoscenko in zaprite prostor za CD-je. Nato izklopite napajanje in
odklopite napajalni kabel. Prestavljanje naprave z vstavljeno zgosc¢enko je lahko razlog za poskodovanje naprave.

20. Po predvajanju zgo$cenko pospravite v skatlo. Zgoscenk ne izpostavite neposrednemu vplivu son¢nih zarkov ter virov
toplotein jih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.

21.Ne dotikajte se strani zgoscenke, na kateri ni etikete. Zgoscenko primite za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah,
prstniodtisi oz. praske so lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgosc¢enko ne prilepite kartic ali
samolepilnega traka. 80
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22. Zatistenje zgoscenk uporabite ¢isto krpo, ki ne puica kosmicev. Cis¢enje za¢nite od sredine zgo$cenke protirobu, za to
uporabite splodno dostopna ¢istilna sredstva oz. antistati¢na sredstva za vinilne plosce.
23. Dabiprepredilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.

G >

OPOZORILO:VIRSEVANJA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

PRED ZACETKOM DELA

Opombe: glede zgoscenk.

Ker so lahko umazane, poskodovane oz. izkrivljene zgo$cenke razlog za poskodovanje naprave, treba je biti posebno pozoren
na:

a.Zgoscenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoscenke.

b.CD-zgoscenke le zdigitalnim zvo¢nim signalom.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z zahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 2233199 59, e-naslov: info@everpol.pl
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Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

=

Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v
skladu zlokalnimi predpisi. lzdelek se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne uc¢inke za okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatkizavarovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava z ekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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FUNKCIJE ELEMENTOV UPRAVLJANJA

Zlozljivirocaj

Teleskopska antena FM

Vratica prostora za vstavljanje CD-jev

Odpiranje vratic prostora za vstavljanje CD-jev

Gumb PROG/MEM/MODE

Gumb za preskocitev na prejsnjo skladbo/za pomik nazaj
Gumb za prehod na naslednjo skladbo/za pomik naprej
Zaslon LCD

Indikator stanja pripravljenosti

10. Gumb za predvajanje/premor/CH+

11. Gumb za ustavitev/CH-

12. Gumb FOLDER/10+

13. Zvocnika

14. Gumb VOL-

15. Gumb VIR

16. Port USB

17. Gumb za vklop/stanje pripravljenosti

18. Gumb VOL+

19. Vti¢nica AUX IN

WONOUTAWN =

20. Vti¢nica za prikljucitev slusalk
21. Prostor za baterije
22. Vti¢nica za napajanje zizmeni¢nim tokom (AC)
NAPAJANJE
1920 21 22
Napajanje iz baterije
1. Previdno odstranite pokrov prostora za baterijske viozke.
2. Vstavite 6 baterij "C" (UM-2 ali enakovredne), pri tem pazite na pravilno polarnost.
3. Namestite nazaj pokrov prostora za baterije.
POZOR:

Trebajeiz vti¢cnice DCIN izklopiti kabel za napajanje izomrezja, da bo tako omogoceno napajanje iz baterij.
Netesne baterije lahko poskoduje prostor za baterije in celotni predvajalnik. Zato odstranite baterije iz prostora za baterije, ko
se baterie izpraznejo ali ¢e naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa.

Napajanje izomrezjaizmeni¢nega toka (AC)
Vklopite ustrezno kon¢nico napajalnega kabla v vti¢nico ACIN na napravi, drugi konec kabla pa v stensko vti¢nico. Baterije se
bodo samodejno odklopile.

POZOR: ¢e se v napravo v ve¢ kot eni uri ne poslje nobenega zvoénega signala, se naprava samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti (to ne velja za na¢in radia FM).

RADIOFM

Uglasevanjeradijskih postajFM

1. Po priklopu naprave na elektricno omrezje zasveti indikator. Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti, da tako vklopite
napravo (indikator stanja pripravljenosti ugasne).

2. Nato veckrat pritisnite na gumb SOURCE za preklop v nacin radia FM.

3. Zavklop samodejnega iskanja postaj pritisnite in pridrzujte nekaj sekund pritisk na gumb povratka na prejsnjo
skladbo/pomika nazaj alina gumb preskoka na naslednjo skladbo/pomika naprej, nato gumb sprostite.

4. Pritisnite na gumb povratka na prejsnjo skladbo/pomika nazaj alina gumb preskoka na naslednjo skladbo/pomika naprej za
ro¢noiskanje in uglasevanje radijskih postaj.

5. Nastavite ustrezno glasnost s pritiskanjem naVOL +/-.

6. Pritisnite na gumb za vklop/stanje pripravljenosti za izklop napajanja.
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POZOR:
Teleskopska antena FM je smerna. Za spremljanje oddaj radija FM jo, v cilju najboljsega sprejema, popolnoma izvlecite in
zasudite v ustrezno smer.

Prednastavite najljubsih radijskih postaj

1. Najprej uglasite svojo priljubljeno radijsko postajo; nato pritiskajte na gumb PROG/MEM/MODE v cilju shranitve trenutno
nastavljene postaje ter spustite gumb, ko zac¢ne na zaslonu LCD utripati stevilka mesta postaje v pomnilniku.

2. Zgumbom ustavitve/CH- aligumbom predvajanja/premora/CH+ izberite stevilko mesta v pomnilniku.

3. Potrdite izborzgumbom PROG/MEM/MODE.

4. Med poslusanjem radiaizberete priljubljeno shranjeno postajo s pritiskom na gumb ustavitve/CH- aligumb za
predvajanje/premor/CH+.

5. Pritisnite in 3 sekunde drzite pritisnjen gumb za predvajanje/premor - naprava bo samodejno poiskalain shranila radijske
postaje FM (hkrati je moZno shraniti do najvec 40 radijskih postaj)

UPORABA

Vlozitev CD-ja

1. Odprite vrata prostora za CD z uporabo rocice za odprtje.
2. Namestite CD (nalepka obrnjena navzgor).

3. Zaprite pokrov prostora za CD.

Predvajanje plos¢ (CD/MP3)

. Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti, da tako vklopite napravo (indikator stanja pripravljenosti ugasne).
. Nato pritisnite nagumb SOURCE za vklop nacina CD.

. Vlozite CD skladno z zgornjimi 3 koraki.

. Predvajalnik za¢ne od¢itavati CD.

Po uspesnem od¢itku CD-ja se predvajanje samodejno za¢ne pri prvi skladbi.

. Pritisnite 1 krat na gumb za predvajanje/premor/CH+, da ustavite predvajanje; s ponovnim pritiskom na isti gumb
nadaljujete normalno predvajanje; s pritiskom na gumb ustavitve/CH- ustavite predvajanje.

oubhwN =

Uporaba zunanje pomnilniske naprave (USB)

1. Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti, da tako vklopite napravo (indikator stanja pripravljenosti ugasne).
2. Priklopite napravo USB na port USB.

3. Pritisnite na gumb SOURCE za vklop nacina USB.

4.Po zaznaviin od¢itku vsebine na priklopljeni napravi USB se predvajanje samodejno za¢ne s prvo skladbo.

5.5 pritiskom na gumb za predvajanje/premor/CH+ ustavite predvajanje ali z njim nadaljujete.

6.S pritiskom na gumb ustavitve/CH- ustavite predvajanje.

Preskakovanje skladb in iskanje dolocenega mesta za predvajanje (CD/MP3/USB)

1. Enkrat pritisnite na gumb za preskok na naslednjo skladbo/pomik naprej za prehod na naslednjo skladbo. Enkrat pritisnite
gumb za povratek na prejsnjo skladbo/pomik nazaj za prehod na prejsnjo skladbo.

2. Pritisnite in drzite pritisk na gumb prehoda na naslednjo/prejsnjo skladbo/pomika naprej/nazaj, da hitro skocite na dolo¢eno
tocko skladbe.

3. Med predvajanjem enkrat pritisnite in drzite pritisk na gumb FOLDER/10+, da se tako pomaknete za 10 skladb naprej, dva
krat pa pritisnite za pomik za 20 skladb naprej. S tem gumbom se lahko pomaknete na zadnjo skladbe na plos¢i.

Prehod na prejsnji/naslednji folder (MP3/USB)

1. Med predvajanjem enkrat pritisnite in drzite pritisk nagumb FOLDER/10+ ter sprostitet pritisk, ko za¢ne na zaslonu utripati
stevilka mape.

2. Pritisnite na gumb prehoda na naslednjo/prejsnjo skladbo/pomika naprej/nazaj, da tako izberete zelenifolder.

3. Ko se nazaslonu prikaze $tevilka mape, pritisnite gumb FOLDER/10+ za potrditev.

Predvajanje s ponavljanjem (CD/MP3/USB)

Med predvajanjem pritisnite na gumb PROG/MEM/MODE za ponovitev predvajanje ene skladbe; pritisnite na gumb dvakrat, da
ponovite vse skladbe; pritisnite na gumb trikrat, da za¢nete predvajati zacetke skladb; pritisnite na gumb stirikrat, da
preklopite v nacin naklju¢nega predvajanja; pritisnite na gumb petkrat, da zakljucite delovanje funkcije.

Programirano predvajanje (CD/MP3/USB)

1. Vnacinu ustavitve enkrat pritisnite na gumb PROG/MEM/MODE in najprej se bo prikazala ikona programa s simbolom "P01",
nato pa bo zacela na zaslonu LCD utripati stevilka skupaj zikono programa.

2. Izberite prvo skladbo, ki jo zelite programirati, s pritiskom na gumb prehoda na naslednjo/prejsnjo skladbo / pomika
naprej/nazaj, nato pa ponovno pritisnite na PROG/MEM/MODE, da jo shranite in preidete na naslednji korak programiranja (ce
se na plos¢i MP3 ali pomnilniku USB nahaja vec folderjev, je treba najprej programirati folderje in $ele nato skladbe. Nacin
programiranja folderjev je enak nacinu programiranja skladb).

3. Ponovite zgornje korake, da programirate vec skladb.V pomnilniku je mozno programirati najvec 20 skladb v primeru CD-jev
indo 99 skladb v primeru MP3/USB. Ce je pomnilnik poln, se prikaze sporo¢ilo "FULL".

4. Pritisnite gumb za predvajanje/premor/CH+ za zacetek predvajanja po programiranem vrstnem redu. Predvajanje se konca
potem, ko so bile predvajane vse programirane skladbe.

5. Pritisnite na gumb ustavitve/CH-, da ustavite programirano predvajanje. Ko ustavite programirano predvajanje, pritisnite
gumb za predvajanje/premor/CH+, da zacnete s programiranim predvajanjem v prejsnjem vrstnem redu; pritisnite gumb
ustavitve/CH- za brisanje programa.
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Vhod AUX

1. Priklopite zunanjo napravo z zvo¢nim kablom - na primer predvajalnik MP3 - na vhod AUX IN.
2. Z ustreznimi koraki vklopite napajanje naprave.

3. Pritisnite gumb SOURCE za vklop nacina AUX.

4. Upravljajte predvajanje glasbe s pomocjo krmilnih elementov zunanje naprave.

VTICNICA ZA PRIKLOP SLUSALK

Na hrbtnistrani naprave se nahaja vti¢nica za priklop slusalk, ki omogoca poslusanje glasbe brez motenja drugih oseb v blizini.
Priklopite sistem slusalk/slusalke (NISO vklju¢ene v komplet) in nastavite Zeleno raven glasnosti.

POZOR: Priklop zunanjih slusalk ima za posledico izklop zvo¢nikov.

OPOZORILO: Dolgotrajno poslusanje glasne glasbe prek slusalke lahko poskoduje vas sluh.

TEHNICNI PODATKI

Izhodnamoé: 1,2 W x 2, skupno harmoni¢no popacenje 10%

Radio FM zzanko PLL 87,5-108 MHz

USB: razli¢ica USB 2.0

Poraba energije v stanju pripravljenosti: < 0,5W

Vir napajanja: 100-240V~60/50 Hz

Napajanje iz baterijskih vlozkov: UM2 x 6 (baterije niso del kompleta).
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemoéw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 53

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczeéniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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